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    Hoofdstuk 1


    


    Er was geen maan. Er waren alleen maar sterren. De schaduwen van de rotsen aan de voet van de kalkstenen rotswanden om het strand heen waren of onheilspellend, of romantisch. Tot nu toe waren ze zo romantisch geweest, als de Rivièra maar zijn kan als je samen bent met een mooi en ongeremd meisje.


    Clarisse drukte haar naakte lichaam dichter tegen me aan en fluisterde in mijn oor met een stem die even zacht en donker was als de mediterrane nacht die ons omgaf op de zacht wollen picknickdeken waarop we lagen.


    Weer fluisterde ze, maar nu schoot mijn aandacht weg van haar stem naar een ander geluid, zachter, het krassende schrapen van een losse kiezel over zanderig steen.


    Ik legde mijn hand op haar mond, voelde de vochtige lippen tegen mijn handpalmen en rolde me naar de rand van de deken, weg van de zachtheid van haar lichaam.


    Weer hoorde ik het. Het schurende geknars van zand over rots. Langs de hele Côte d'Azur, van Marseille tot aan Toulon, is de kustlijn doorsneden door hele series diepe waterinhammen. Het water van de Middellandse Zee daar bedekt oude rivierbeddingen, zodat in die kleine inhammen de kalkstenen rotswanden steil in zee vallen. Zo hier en daar in die baaien - de calanques - vind je smalle strandjes van grof zand.


    Clarisse en ik hadden er één gevonden die dag, niet ver van Cassis. We hadden er gepicknickt en gezwommen, en toen de zon onderging, eerst roze wordend en dan rood om ten slotte in zee uit te doven, hadden we in het donker met elkaar gevreeën.


    Nu, op dit moment, veranderde de hele atmosfeer. Het geluid dat ik had gehoord, kon alleen maar veroorzaakt zijn door leer dat over een zanderige rots schraapte - en een voetstap die steels wordt gezet in de nacht, betekent gevaar.


    Ik kwam overeind en boog me over Clarisse heen. Ik bracht mijn gezicht dicht bij dat van haar, zodat zij kon zien dat ik mijn lippen aanraakte met de wijsvinger van mijn linkerhand. Toen nam ik mijn hand weg van haar mond.


    Ik greep naar het opgerolde bundeltje van mijn broek en trui en haalde er mijn Luger uit. Met mijn andere hand vond ik Hugo, het kleine, maar dodelijke mes dat ik gewoonlijk aan mijn pols gegespt heb zitten, en bracht hem weer terug op zijn plaats.


    Ik wilde mijn sandalen ook aandoen, omdat het zand van de calanque niet alleen grof is, maar ook nog snijdt. In een oogwenk raspt het je voetzolen open als die niet al te dik vereelt zijn. Maar ik wist dat alleen blote voeten geen geluid zouden maken op die zanderige rotsen en ik besloot niet dezelfde fout te maken als mijn achtervolger. Ik liet mijn sandalen achter en ging, nog steeds naakt, weg van Clarisse naar de schaduwen van een rotsblok dichtbij. Ik gebaarde naar haar zich te verschuilen achter een andere opeenhoping van enorme rotsblokken en zij, met haar naakte lichaam opglinsterend in het licht van de sterren, volgde mijn instructies op.


    Stil bleef ik wachten. Laat ze maar komen. Ik was klaar.


    Lange tijd gebeurde er niets. Minuten gingen voorbij. En toen zag ik het. Het kwam langzaam uit het verre water van de inham, geluidloos voortglijdend als een donkere geest in de zwarte nacht, op zelfs nog zwarter water; alleen het silhouet ervan was te zien.


    Met zijn stompe boeg, de brede romp en het driehoekige, slaphangende zeil, omdat er geen wind stond om het te doen bollen, kwam de visserssloep vanuit de zee de inham in. Hij bewoog zich zo langzaam, dat er nauwelijks een rimpeling op het water werd veroorzaakt. Het tsjoeketjoek was zo gedempt, dat die nauwelijks was te horen.


    Langs de Franse kust vind je een heleboel van die vaartuigjes. Langs de Spaanse en Portugese kusten ook. Verrek, de Italiaanse en Griekse kusten kan ik er net zo goed bij noemen. Feitelijk vind je overal in de Middellandse Zee dit soort boten. Ze zijn geschilderd in een veelheid van donkere tinten en zien er precies zo uit als andere vissersboten. Maar ze klinken heel anders, want ze zijn bijna niet te horen. Ze hebben de motoren laten veranderen en laten dempen, omdat ze voor de smokkel worden gebruikt. Voor de derde keer hoorde ik het knarsende geluid. Alleen klonk het nu zwakker en kwam het van de andere kant van de smalle inham. Er zat meer dan één man daar.


    Ik dook weg in de schaduw van het rotsblok en wachtte. Ik vroeg me af wie deze hinderlaag voor me had opgezet, en waarom?


    De speldenprikken van licht op de visserssloep waren zo klein, dat ze alleen maar konden komen van een penlicht. Het knipperde twee keer aan en uit, wachtte even en liet toen drie flitsen zien. Ik draaide mijn hoofd om en zocht de duisternis van de rotswanden om me heen af. Heel zeker was daar een antwoordend licht.


    Nu werd het knerpen van de voetstappen heel duidelijk. Er was geen enkele steelsheid meer aan. Ze kwamen in een snelle vaart, alsof iemand zich langs de steile helling van de rotswand liet glijden in een haast om mij te bereiken.


    Ik draaide me om en drukte mijn rug stevig tegen de solide veiligheid van het rotsblok. Met mijn linkerhand trok in de grendel van Wilhelmina naar achteren, spande de Luger en dreef een dikke, dodelijke 9 mm patroon in haar kamer.


    Ik hoorde de schrapende, rennende voetstappen naar me toe komen. Ik begon weg te sluipen. Ik zou pas schieten als ik een duidelijk doelwit had; maar plotseling was het doelwit me gepasseerd en rende het op volle snelheid naar de rand van het water. Hij had net drie grote sprongen in zee gemaakt, toen het geweervuur werd geopend.


    Het waren er twee. De man bovenop de rotswand, aan de andere kant van de inham, deed het niet zo best. Hij stond te hoog om goed te kunnen richten, ook al had hij een sluipschuttersvizier op zijn geweer gehad en kon hij zien waarop hij vuurde.


    Degene die halfweg de rotshelling achter me stond was preciezer.


    Een Kalisjnikow heeft een duidelijk herkenbaar kuchend geluid, dat je nooit vergeet als je er één van dichtbij hebt gehoord en ik had er meer dan één gehoord. Dat Russische automatische geweer is een van de beste ter wereld. Het was schandelijk dat de gast die hem gebruikte, niet net zo goed was. Hij had het ding op 'automatisch' vuur gezet en hield de trekker naar achteren. De rand van het water spatte op in een serie miniatuurgeisers. Op hetzelfde moment schokte het lichaam van de man die door de zee begon te waden rechtop, schokte nog een paar keer en viel toen neer in een wild trekken van armen en benen.


    Op de rotshelling achter me hield het schieten van de Kalisjnikow op. In een paar seconden had hij er een heel magazijn doorgejaagd. In gedachten zag ik hem het magazijn losmaken en bezig zijn met het op zijn plaats rammen van een nieuw magazijn. Zijn slachtoffer leefde nog. Water spatte krankzinnig op toen hij zich ruggelings richting strand wierp en in paniek naar het zand en de veiligheid van de rotsblokken rond de inham terugkroop. Vanaf de rotswand aan de overkant van de inham klonken nog twee schoten. Zand spatte op, meters van het slachtoffer.


    Toen begonnen de kogels van de opnieuw geladen AK-47 het rotsblok boven me te geselen. Ik vloekte toen steensplinters zich pijnlijk in mijn rug boorden. Ik dook opzij naar een betere dekking. Een ogenblik dacht ik dat ik het nieuwe doelwit was. Toen zag ik dat hun oorspronkelijke slachtoffer zich met wanhopige sprongen ver op het strand had gewerkt en nu naar me toe krabbelde, slepend met één been en zijn hand blind klauwend naar zand als een niets ziende, gewonde krab.


    De schoten van bovenaf de rotswand waren methodisch, ook al waren ze niet precies. Ze klonken seconden na elkaar. Het was nu alleen kwestie welke van de twee schutters hem het eerste zou doden. Die arme klootzak had geen enkele kans om hier levend uit te komen. Maar ik wist nu dat ze niet achter mij aanzaten en ik zou dus ook zeker niet tussenbeide komen. Ik zei tegen mezelf dat het mij niet aanging en ik zou er ook niet bij betrokken zijn geraakt, als ik het slachtoffer het ook niet had horen uitschreeuwen. In het Russisch.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Verderop in de inham had de sloep zich scherp gekeerd. De geluiddemper was afgezet.. Het diepe ronkende geluid van de krachtige dieselmotor gromde op volle kracht. De achtersteven duwde zichzelf stevig in het water. Vóór schuimde een boeggolf op. Wie die kapitein ook mocht zijn, hij wilde duidelijk geen aandeel hebben in wat er zich hier afspeelde. Zo snel hij kon was hij bezig zichzelf en zijn bemanning uit de actie hier weg te halen. Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Ik had mezelf er ook graag buiten gehouden, maar na wat ik had gehoord, wist ik dat ik dat niet kon doen.


    Even was ik in de verleiding mezelf doofstom te verklaren. Verrek, ik was hier met vakantie of niet? Hawk had me een tijdje rust beloofd. Tot vandaag had ik pas drie dagen gehad van de twee weken. Ik wist dat ik als ik tussenbeide kwam, mijn vakantie verder wel kon vergeten. Het zou betekenen: teruggaan naar Washington, terug naar Dupont Circle, terug naar AXE om de opdracht af te maken, wat er ook hier op de Franse kust mocht zijn begonnen.


    Soms vind ik het prettig om te vergeten dat ik meer ben dan alleen maar Nick Carter, dat ik een aanstelling heb - N 3, Killmaster - in de supergeheime organisatie die bekend staat als AXE. Bekend, dat wil zeggen, voor die paar die wel moeten weten dat we bestaan, omdat wij hun smerige zaakjes opknappen.


    Als ik bleef zitten waar ik zat en niets deed, kon ik uitzien naar een volgende elf dagen - en nachten - met Clarisse. En het was me heel wat waard me de verrukkingen van haar gezelschap te laten smaken zelfs voor zo'n korte tijd.


    Hawk zou het niet weten als ik het hem niet vertelde, of wel? Ik stelde mezelf die vraag en kende het antwoord meteen. Natuurlijk wel, verdomme. Ondanks de stank van die goedkope sigaren in zijn neusgaten kon David Hawk elk verrekt geheim ruiken dat één van zijn agenten in AXE ontdekte.


    Ik woog de genietingen van Clarisses lichaam af met wat Hawk met me zou doen als hij erachter kwam. Daar viel weinig aan af te wegen.


    Dus zuchtte ik eens diep en concentreerde me mentaal voor ik uit mijn dekking kwam. Alle spieren van dijen en kuiten gespannen, ploegde ik door het grove zand als een linksachter die zich aanzet voor een lage, harde tackle. In vier grote sprongen bereikte ik het neergevallen lichaam, terwijl ik mijn armen laag uitstrekte.


    De man was klein maar zwaar. Mijn vingers schraapten over het zand. Ik gromde door de inspanning hem op te tillen, één arm onder zijn knieën, de andere onder zijn brede rug. Met zijn lichaam voor mijn borst rende ik verder, wanhopig springend naar de veiligheid van de rotsblokken op een paar meter van ons vandaan.


    Om ons heen plofte het zand in gemene wolkjes op. Het krakende geblaf van de Kalisjnikows weergalmde kwaadaardig in de beslotenheid van de smalle inham. Beide geweren stonden nu op 'automatisch'.


    Met een laatste inspanning wierp ik ons in een spleet onderaan twee enorme rotsblokken die tegen elkaar aan lagen.


    Ik was buiten adem en hijgde zwaar. Bij mijn voeten kreunde de man die ik had gered en pijnlijk rolde hij zich op zijn rug. Op zijn lippen vormde zich een donkere schuimbel, die uiteen spatte. Met mijn hand begon ik het zweet van mijn borst te vegen, maar het vocht voelde kleveriger en dikker aan dan zweet.


    Ik zat letterlijk onder het bloed.


    De man fluisterde iets. Ik bukte me.


    'Spasebo,' hijgde hij. 'Bedankt.'


    'Het is nog niet voorbij,' antwoordde ik hem in het Russisch.


    Ik zag zijn ogen wegdrijven naar de Luger in mijn hand.


    'Laat ze branden in de hel.' Hij stak een hand uit en legde die op mijn arm. 'Zet het ze betaald.'


    'Ze?' vroeg ik. 'Wie ze?'


    Maar zonder zijn antwoord wist ik het al. 'Ze' konden niemand anders zijn dan agenten van de KGB. Alleen zij verdienden een dergelijke haat. Zeker van een andere Rus.


    'Waarom zitten ze achter je aan?'


    Hij haalde hortend adem. 'Per ongeluk kwam ik meer ... kwam ik meer aan de weet dan goed voor me was.' Zijn stem bereikte me nauwelijks. Het was een beschaafd Moskous accent met een licht keelachtige klank. 'Het moet... erg geheim zijn. Heel... erg geheim. Pas te laat... wist ik hoe geheim het was.'


    'En de boot?'


    'Ik probeerde er vandoor te gaan. Ik organiseerde iets om uit Frankrijk gesmokkeld te worden. Iemand verlinkte me.' Hij klonk niet bitter. Slavisch fatalisme was hem aangeboren. Het was eigenlijk net alsof hij had verwacht verlinkt te worden. 'Die Fransen kun je nooit vertrouwen,' mompelde hij. 'Al sinds ze klein zijn weten ze dat twee betalingen meer opleveren dan één.'


    'Je leeft nog,' zei ik tegen hem.


    Ik meende hem te zien glimlachen in het donker.


    'Hoe lang nog?' vroeg hij cynisch. 'Hoe ... lang ... kost het ze om ons te bereiken?'


    Ik legde mijn hand op zijn borst. Mijn tastende vingers vonden verscheurd vlees op zijn ribbenkast en een gapend gat in zijn schouder, maar het pulseren in zijn hals was goed. Tenzij er inwendige bloedingen waren, had hij een verrekt goede kans om erdoorheen te komen, als hij op tijd onder doktersbehandeling kon komen.


    Dat wil zeggen, als ik ons allebei uit deze rotzooi kon halen. De Kalisjnikows waren stil. Maar ik wist dat ze binnen een paar minuten bij ons konden zijn. En als ze dan, op een paar meter afstand, het vuur op ons openden - nou, dan hadden we het wel zo'n beetje gehad.


    Ik was overeind gekomen en worstelde me achteruit de spleet die door de rotsblokken werd gevormd. Toen hoorde ik de schreeuw.


    'Nick, waar ben je!'


    En toen werd Clarisses tweede schreeuw abrupt afgebroken.


    Ik vloekte hardop.


    Bij mijn voeten keek de Rus fonkelend naar me op. Hij had Clarisse ook gehoord, evenals mijn gevloekte antwoord. 'Amerikanski?' zei hij beschuldigend.


    'Had je liever gehad dat ik een Rus was?' kaatste ik. 'Hoe snel wil je dood?'


    Hij gaf geen antwoord. Op handen en knieën gleed ik snel de nacht in.


    Ze hadden Clarisse met rust moeten laten.


    Tot op dit moment had ik me persoonlijk niet betrokken gevoeld bij hetgeen er gaande was. Clarisses kreten brachten daar een verandering in aan. Een golf van kwaadheid spoelde door mijn hele lichaam heen, maar kwaad als ik was, was ik nog steeds zinnig genoeg om niet als een gek een stormloop te ondernemen tegen de lopen van een stel Kalisjnikows. Niet met alleen maar een Luger en een mes. In een situatie als deze is je zelfbeheersing verliezen gewoon puur zelfmoord en ik was toch al niet het type van de zelfmoordenaar.


    Ik bracht Wilhelmina over naar mijn linkerhand en liet Hugo in de palm van mijn rechter glijden. Het heft van het kleine mes voelde goed aan. Het lemmet was zo glad als voortdurend en aandachtig wetten het maar kon maken. Het staal was het beste. De punt was vlijmscherp.


    Hugo was gemaakt voor de nachtgevechten, voor de strijd in de dodelijke stilte van de duisternis, voor een steelse nadering, een schaduwachtige aanval en een snelle stoot die resulteert in de dood voor wie die ook te pakken kreeg, op zijn snelle, verwoestende manier.


    Voorzichtig trok ik langs de rand van het kleine strand. Ik was nu blij dat ik niet de tijd had genomen mijn broek aan te trekken. Het was een witte, linnen broek en zou van mij een gemakkelijk doelwit hebben gemaakt. Aangezien ik altijd in mijn blootje in de zon lig, was mijn donkere huid nergens doorbroken door een lichte streep. Van boven tot onder versmolt ik in de schaduwen. Ik wist dat degene die tegen Clarisse aan was gelopen, haar nu probeerde te gebruiken als lokaas; probeerde mij te dwingen een snelle zet te doen om haar te redden.


    Laat hem maar denken dat ik dat zou doen. Eerst ging ik achter de andere Rus aan.


    Terwijl ik mijn oren spitste op zelfs het geringste geluid in de nacht, hoorde ik ten slotte het geluid waarop ik had gewacht. Het kwam van de andere kant van de inham. Het onvoorzichtige schuren van een geweerkolf tegen rots.


    In een zo donkere nacht als deze is het verrekte moeilijk om rond te zeulen met zo'n zwaar geweer als de AK-47 en hem nergens tegen aan te laten stoten. Tenzij je de lenigheid hebt van een panter. Deze Rus was onvoorzichtig. Het zachte schrapen was alles wat ik nodig had om hem te lokaliseren.


    Ik ging zijwaarts op de voet van de kalkstenen rotswand af. Van daar trok ik om de inham heen tot ik zo dicht mogelijk bij hem was zonder hem te zien. Gebukt ging ik op de helling van de rotswand af. Ergens daarboven zat hij.


    Nacht vechten vraagt om geduld. Aangenomen dat zijn gevechtskwaliteiten gelijk zijn aan die van zijn tegenstander, wint gewoonlijk de man die het langste kan wachten. Ik was erop getraind om uren te wachten zonder een spier te bewegen of zelfs maar een geluid te maken.


    De Rus was niet zo geduldig, of was niet zo goed opgeleid. Hij kwam langs de helling naar beneden, in de richting van de spleet waar hij wellicht dacht dat we ons nog steeds verborgen hielden.


    Ik liet hem op ongeveer gelijke hoogte met me komen. Toen zijn lichaam boven me opdoemde en het zwakke licht van de sterren blokkeerde, kwam ik overeind en dook op hem af. Wilhelmina in mijn linkerhand haalde uit naar zijn handen. Hugo in mijn rechterhand stootte omhoog in wat een dodelijke steek had moeten zijn.


    Maar het geluk zat me niet mee. De Luger die de kolf van het automatische geweer raakte, gaf een geweldige terugslag in mijn hand. De loop van het wapen kwam scherp omhoog en was op tijd om Hugo uit zijn baan te brengen. Het redde het leven van de Rus.


    Hij gromde van de pijn toen het mes over zijn borst kerfde. Zijn reflexen waren snel. Hij draaide zich op zijn hielen om en haalde blindelings in het donker met de Kalisjnikow naar me uit.


    Het wapen raakte me links vol op het lichaam. Het verlamde elke zenuw van mijn schouder tot aan mijn pols. Wilhelmina viel uit mijn hand. Ik stootte naar hem met Hugo. Weer dreunde de Kalisjnikow tegen me aan en dwong me op mijn knieën.


    Wie ook de Rus mocht zijn, hij was sterk. Maar wat mijn leven redde, was zijn duidelijke gebrek aan training in nachtgevechten. Hij had achteruit moeten stappen en erop los moeten knallen met zijn Kalisjnikow. Ik zou geen enkele kans hebben gehad. In plaats daarvan kwam hij op me af en probeerde me weer te raken met het wapen. Het was de enige kans die ik zou krijgen en ik haalde er al mijn voordeel uit. Mijn knokkels boorden zich in zijn neusbrug.


    Blind liet de Rus het geweer vallen en greep me vast met zijn handen. Nagels scheurden over mijn rug. Eén hand klemde zich rond mijn pols en maakte Hugo onbruikbaar. Ik sloeg met mijn linker elleboog in zijn strot.


    Hij trok zijn kin tegen zijn borst en probeerde me te raken met zijn hoofd. Christus! Hij was één en al hard schedelbot. Het leek wel alsof hij me had geraakt met de Kalisjnikow. Ik ving de slag op met mijn schouder.


    Hij had zijn gezicht tegen mijn sleutelbeen gedrukt, dus ik kon zijn ogen niet bereiken. Zijn greep rond mijn pols was als een stalen klauw. Zijn zware, raspende ademhaling klonk als een bulderend geloei in mijn oor als hij met onregelmatige halen lucht in zijn longen probeerde te krijgen. Hij probeerde vat te krijgen met zijn andere hand, maar zijn vingers bleven van mijn onderarm wegglijden. Mijn borst en armen waren nog nat van het bloed van de man die hij even eerder had geprobeerd te doden. Het maakte het hem onmogelijk vat op mij te krijgen.


    En toen draaide ik mijn rechterpols los uit zijn vingers. Hij voelde zijn greep verzwakken. Wanhopig probeerde hij zijn knie in mijn kruis te planten. Maar ik wist hem met mijn dijbeen op te vangen.


    Ik had Hugo nog steeds in mijn rechterhand. En Hugo was nu vrij. Mijn arm kwam naar voren. Slechts een paar centimeter, maar dat was voldoende. Hugo raakte hem en gleed naar binnen, net onder de ribbenkast, een kleine, bloederige opening makend in zijn borst.


    Met mijn volle gewicht bleef ik tegen hem aanleunen, hem van de grond tillend, terwijl mijn linkerhand op tijd zijn gezicht vond om zijn mond dicht te knellen en hem te verhinderen het hardop uit te schreeuwen. Hij gromde, een gedempt geluid en toen had hij het gehad. Hij struikelde naar achteren, alsof hij plotseling moe was geworden en wilde gaan rusten. Hij deed één slingerende stap, toen nog één en daarna viel hij in een amorfe, donkere hoop op de grond neer.


    Vermoeid ging ik rechtop staan en zoog lucht in mijn pijnlijke longen. De Kalisjnikow lag op de grond bij mijn voeten. Ik raapte hem op en keek hem zo goed mogelijk na in het donker. In ieder geval was ik nu op iets gelijkere voet met die andere Rus.


    Aan de andere kant van de inham hoorde ik hem schreeuwen. 'Petrow!'


    Weer riep hij: 'Petrow, geef antwoord.'


    Ik had geen tijd om naar Wilhelmina te zoeken. Met Hugo in mijn linkerhand en de Kalisjnikow steunend op beide armen begon ik langzaam langs de rand van het strand te lopen. Bij elke stap die ik deed, sneed het zand diep in mijn voeten. Het leek wel alsof ik over een tapijt van staalborstels liep.


    Ik wist dat hij me nu kon zien, maar dat maakte me niets uit. Het was zo donker, dat het voor ons allebei onmogelijk was meer te onderscheiden dan alleen maar een beweging. Dat ik slanker en langer was dan Petrow kon hij niet zien. Evenmin als het feit dat Petrow zijn kleren aan had en ik in mijn blootje rende.


    Eindelijk zag de Rus me, want hij gilde: 'Verrek jij toch, Petrow, geef antwoord. Heb je ze gezien?'


    Ik was nu om de inham heen, op minder dan vijftig meter van hem vandaan en ik liep in de richting van het geluid van zijn stem. In mijn handen wees de Kalisjnikow min of meer in zijn richting. Ik kon hem nog steeds niet zien omdat hij zich niet bewoog, maar ik had de veiligheidspal van het geweer omgezet, de schakelaar stond op 'automatisch' vuur en mijn vinger was tegen het koude metaal van de trekker.


    'Petrow?'


    Er klonk nu onzekerheid in zijn stem door.


    'Da!' schreeuwde ik terug. Het moment van aarzeling aan zijn kant voor hij zich realiseerde dat ik Petrow niet was, wasvoor mij voldoende om zo dicht mogelijk bij hem in de buurt te komen.


    Mijn vinger spande zich om de trekker toen de lichtstraal van een sterke zaklantaarn in mijn ogen geworpen werd. Op het moment dat ik opzij dook, opende ik het vuur met de AK-47. Ik raakte de grond in een rol en hield op met schieten.


    Ik moest hem met dat salvo hebben geraakt, want zijn lantaarn viel op de grond. Het kwam ergens tussen ons in tot rust en wierp zijn lichtbundel over het zand. In het weerschijnsel zag ik hem staan, wijdbeens over de bewegingloze gedaante van Clarisse heen, zijn eigen Kalisjnikow gericht op de plek waar ik een moment eerder nog was.


    Woest haalde hij de trekker over en verscheurde de nacht met een brullend staccato van het geweer, zoekend naar mij met een regen van lood.


    Nog voor hij door zijn magazijn heen was, beantwoordde ik zijn vuur. Ik bleef hem in het vizier houden, toen de kogels hem van de sokken bliezen en hem op het zand deden belanden. Hij bleef bewegingloos liggen, armen wijd, benen opgetrokken, als een enorm, dood insect. Ik wachtte tot hij zich bewoog. Na een tijdje kwam ik langzaam overeind en liep, de AK-47 op hem gericht houdend, naar hem toe.


    Ik rolde hem om. Hij leefde nog.


    Een meter of vijf verderop scheen de zaklantaarn over het zand. Het uitwaaierende licht schonk ons voldoende licht om elkaar te zien.


    Er was een uitdrukking van verbazing op zijn gezicht, toen zijn ogen over me heen gleden en me van kop tot teen opnamen. 'Naakt..hijgde hij. 'B-bebloed ...' Dat waren zijn laatste woorden. De adem ontsnapte zwaar aan zijn borst en daarmee zijn leven. Zonder te zien weerkaatsten zijn oogballen het licht van de zaklantaarn.


    Ik wendde me van hem af, pakte de zaklantaarn op en liep naar Clarisse. Ze was bewusteloos. Voorzichtig betastte ik haar hoofd en vond de lichte zwelling van een bult achter haar rechteroor. Ik trok een oog open en richtte de lichtbundel op het netvlies. De reactie was goed. De Rus had haar duidelijk niet te hard geraakt. Ik wist dat ze weer in orde zou komen. Voorlopig probeerde ik niet haar weer bij bewustzijn te brengen. Ik had eerst andere dingen te doen, waarvan Clarisse maar beter niets kon weten.


    Ik liep naar het water en waste me terwijl ik mijn huid schoon schuurde met handenvol grof zand. Het meeste vocht verwijderde ik van mijn lichaam door er een paar keer snel langs te gaan met de zijkant van mijn hand en toen trok ik mijn onderbroek, broek, trui en sandalen aan. Het leer deed koud aan aan mijn schrijnende voeten.


    Gekleed ging ik terug naar de eerste Rus die ik had gedood om Wilhelmina te vinden. Ten slotte ging ik terug naar de spleet die eerder als schuilplaats had gediend. Ik richtte het licht in de spleet tussen de rotsblokken op de Rus. Hij sloot zijn ogen tegen het felle schijnsel op zijn gezicht.


    'Nou...? Waar wacht je nog op, towaritsj!' Schiet me snel dood.' Hij sprak kwaad, in het Russisch.


    'Mis gegokt,' zei ik tegen hem. 'Jouw vrienden zijn het die dood zijn.'


    Het bleef even stil voor hij antwoordde, zijn ogen nog stijf dicht.


    'Allebei?'


    'Allebei.'


    'Doe dat licht alsjeblieft weg.' Hij sprak nu Engels, met slechts een spoortje van een accent.


    Ik richtte het licht ergens anders heen, zodat het weerkaatst werd door de rotsblokken. Hij opende zijn ogen en keek naar me op.


    'Jij... je bent erg goed, wie je ook mag zijn,' zei hij. Hij haalde diep adem.


    Ik gaf geen antwoord.


    'En nu?' vroeg hij na een paar seconden.


    'Dat hangt van jou af,' zei ik. 'Ik kan weggaan en je hier achterlaten 'Of?'


    'Of ik kan je het asiel bezorgen dat je probeerde te vinden vóór je vriendjes je te pakken kregen.'


    Hij nam er een moment voor om het te overdenken. Hoe gewond hij ook was, deze Rus was niet gemakkelijk in paniek te brengen.


    'Wat is de prijs?'


    'Wat kan het jou schelen wat die is? Jij hebt niets te verliezen.'


    'Soms is de prijs te hoog om te betalen.'


    'Wil je dood?'


    Hij antwoordde met een wedervraag.


    'Wat wil je van me?'


    'Ik wil weten wat het was dat je bijna het leven kostte.' De Rus trok een grimas toen een volgende pijnhuivering door zijn lichaam voer.


    'Ik heb het koud,' zei hij, bijna verbaasd.


    'Dat is de shock. Je hebt een dokter nodig. Ben je bereid om te onderhandelen?'


    Hij haalde fatalistisch zijn schouders op. ik heb geen keus, wel, Amerikanski! Niet als ik wil blijven leven - zo is het toch?'


    'Zo is het.'


    'En jij...' Hij slikte zwaar, bang om te hopen. 'Kun je me werkelijk bescherming geven?'


    'Meer dan dat, Rus. Ik kan je een dokter beloven, opname in een ziekenhuis tot je weer beter bent en een geheel nieuwe identiteit. Ik kan zelfs voor bescherming zorgen als jij je gaat vestigen in welke stad in Amerika ook die jij je thuis wilt noemen. Is dat voldoende?'


    In het gereflecteerde schijnsel van de zaklantaarn zag ik zijn bebloede lippen tot een grijns vertrekken. Hij liet zijn ogen dichtvallen.


    'Het bevalt me,' zei hij dromerig. 'Maar de ironie ervan amuseert me. Mijn hele leven ben ik een vaderlandslievend burger geweest. Weet je, Amerikanski, ik ben een Held van de Sovjet-Unie. O ja, ik heb die medaille verdiend. Nu ...' Weer haalde hij pijnlijk adem. '... Nu moet ik een verrader worden van Moedertje Rusland als ik wil blijven leven. Wat zou jij doen in mijn plaats, Amerikanski! Hij raakte mijn hand aan.


    'Het... het is nog ironischer dat... dat ik jouw land moet redden ... wil het... wil het mij asiel geven. Vind je dat niet... amusant?'


    Amusant? Verrek! Ik wist niet waar hij het over had. Hij liet mijn hand los. 'Het is afgesproken, vriend.'


    'De naam is Carter,' zei ik. 'Nick Carter. Nu, vertel op. Wat is het voor een geheim dat je bijna je leven kostte?'


    Hij vertelde het me. Het kostte hem minder dan vijf minuten. Hij onderbrak zichzelf slechts nu en dan als er een golf van pijn door zijn lichaam huiverde.


    Wat hij me vertelde, was voldoende om me te laten realiseren dat ik tegen een bedreiging voor Amerika was aangelopen die vernietigender was dan welke atoomoorlog ook.


    Geen krankzinnige geleerden. Geen atoombom. Geen waterstoframp. Geen hemelen vol Sovjet nucleaire MIRV-raketten. In tegenstelling daarmee zou het Kremlin rustig blijven zitten en gewoon niets doen, terwijl mijn eigen land als een krankzinnige naar de sodemieterij zou gaan, zichzelf vernietigend in slechts een kwestie van maanden.


    En nu moet je geloven dat het plan was uitgedacht door een Russische econoom!


    En er waren nog maar precies twaalf dagen voor het plan volgens schema in werking zou worden gebracht.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    -


    Ik moest de Citroen Break naar het strand rijden, wilde ik de Rus erin krijgen. Hij was bijna bewusteloos en volledig hulpeloos, zodat het me verrekte veel tijd kostte voor ik hem achterin de wagen had. Ik had de voorzorg genomen hem in de deken te wikkelen, zodat ik niet ook nog eens zijn bloed op mijn kleren zou krijgen.


    Clarisse was licht genoeg, dus makkelijk te dragen. Ik zette haar op de voorbank, naast mij. Ze was nog steeds bewusteloos. Ik wist niet hoe lang het nog zou duren, maar elke minuut die zij buiten westen was gaf me de minuut extra, voor ik een verklaring voor haar in elkaar moest draaien. Ik was maar wat blij dat zij niet had gezien dat ik die twee Russen om zeep had geholpen.


    Route N 559 is de weg naar Marseille. Kom je in de buurt van de stad, dan wordt die de Avenue du Prado. Deze tijd van de nacht was er niet veel verkeer.


    In het centrum van de stad sloeg ik linksaf, La Canebière op, de meest bekende avenue van Marseille. Overdag is La Canebière propvol winkelende mensen, winkelmeisjes en zeelieden. Nu, drie uur in de ochtend, lag de straat vrijwel verlaten. Langs de kerk van St. Vincent de Paul bereikte ik de Boulevard de la Libération.


    Na een keer of wat afslaan in de smalle straatjes bij het spooremplacement van het Gare St. Charles bereikte ik ten slotte het huis dat ik zocht.


    Ik parkeerde de Citroen bij de stoeprand en liep op de oude, zwaar houten deur af. De koperen klopper was groen door al die jaren van verwaarlozing. De verf was al sinds lange tijd van de deur afgebladderd en de lijst stond enigszins, zij het in een duidelijke hoek, scheef. Rechts van de deur was een moderne bel. Ik drukte erop en wachtte. Na lange tijd gleed in de bovenste helft van de deur een klein paneel opzij en een stem vroeg: 'Qui est la?'


    'C'est moi - ouvre la porte, mort vieux. '


    Jacques Crève-Coeur was niet zo oud als het huis, hoewel hij dat wel leek, maar ik betwijfelde of hij veel jonger was. Ik kende hem al jaren. Hij zag er altijd uit alsof hij op punt van doodgaan was door verkeerde voeding, maar je kon je beter niet laten bedotten door zijn tere, oude verschijning. Hij kon behoorlijk snel uit de voeten komen en als hij dat deed, was hij dodelijk.


    Hij trok de deur wijd open en wierp me een brede glimlach toe. 'Je bent vergeten je tanden in te doen, ouwe viespeuk,' zei ik tegen hem. 'Hou op met dat gegrijns tegen mij.'


    Jacques sloeg zijn magere armen om me heen in een stevige, enthousiaste, Gallische omhelzing. Zijn adem was bijna verpletterend door de hoeveelheid knoflook die erin zat.


    'Wat moet je van me?' vroeg hij met zijn iele stem, terugstappend.


    'Waarom denk je dat dit geen vriendschappelijk bezoek is?'


    'Op dit uur van de nacht? Nah. In al die jaren dat ik je ken, mon ami, ben je alleen nog maar naar me toe gekomen als je in de rotzooi zat, hein? Wat is het ditmaal?'


    Ik vertelde hem over de gewonde Rus in de auto en over Clarisse. Hij hoefde er maar even over na te denken. Gewonden verborgen houden voor de autoriteiten was niets nieuws voor Jacques. In de Tweede Wereldoorlog was hij leider van de maquis geweest en hij had er tientallen verborgen gehouden voor de nazi's.


    'Breng die Rus het huis binnen,' zei hij. 'Zijn verzorging regel ik wel.'


    'Wil je voor mij ook contact opnemen met Washington?' Jacques knikte. In het licht van het huis zag ik zijn hoofd rossig glanzen onder het schaarse witte haar. 'Ik breng ze wel op de hoogte. Lart ze allemaal maar aan mij over. Waar kan David contact met jou opnemen?' David! Wat dacht je daarvan. Ik had


    nog nooit de moed gehad Hawk bij zijn voornaam te noemen, maar deze oude Fransman wel en ik wed erom dat hij hem ook zo aansprak. Soms vroeg ik me af hoeveel jaar zij elkaar al kenden en welke avonturen zij samen hadden beleefd.


    'Dat gaat niet,' zei ik. 'Laat Washington een directe vlucht voor me regelen. Topprioriteit. Hawk regelt het wel. Morgenochtend ben ik op het vliegveld van Marseille. Als ik in Amerika aankom, wil ik dat hij me komt ophalen op Andrews Field.'


    'Je weet dat David het niet leuk vindt om zijn kantoor te verlaten. Is de zaak werkelijk zo belangrijk?'


    'Ja.'


    Dat enkele woordje was genoeg. Ik wist dat Hawk de boodschap zou ontvangen. Jacques vroeg niet verder, behalve nog de vraag: 'En het meisje?'


    'We logeerden in Ile Rousse in Bandol,' zei ik. 'Ergens lijkt het me niet handig om daar samen weer naar terug te gaan. Wat stel je voor om haar achter te laten? Misschien heeft zij ook doktersverzorging nodig. Ze heeft een klap op haar hoofd gehad.'


    Het kostte Jacques slechts een ogenblik. 'Aix-en-Provence,' zei hij. 'Het is niet al te ver rijden. Ik heb daar een vriend die je zal ontmoeten in hotel Roy René.'


    Ik knikte mijn instemming. Toen droegen Jacques en ik samen de Rus het huis binnen. Hij was nu volledig buiten westen. Ik liet hem uitgestrekt op de divan in de woonkamer achter. Nog voor ik de deur achter me dichttrok, was Jacques al aan de telefoon. Ik wist dat binnen een paar minuten hier een dokter zou zijn om naar hem te kijken. Ik wist ook dat de Rus binnen het uur in een privékliniek zou liggen, met de beste medische verzorging. En, als hij goed genoeg was om te reizen, dan zou hij heimelijk naar Amerika worden gevlogen waar Hawk mijn belofte aan de Rus zou nakomen.


    


    Clarisse begon weer tekenen van leven te vertonen toen we halfweg Aix-en-Provence waren. De weg kronkelde zich monotoon voort in de bundels van de koplampen, toen zij eindelijk bij bewustzijn kwam. Ze bracht een hand naar haar hoofd en staar


    de niets ziend door de voorruit van de auto.


    'Merde, ' zei ze, eerder treurig dan kwaad. 'Het doet pijn.'


    'Dat spijt me, chérie' zei ik.


    'Wat is er gebeurd?'


    'Weet je het niet meer?'


    'Nee. We waren op het strand aan het vrijen. Nu ben ik in de auto. Ik ben helemaal aangekleed. Daar was ik bloot. Ik herinner me niets meer,' zei ze, in de war. 'Heb je zo woest gedaan?'


    Ik grinnikte. Franse vrouwen zijn een ras apart. 'Je viel en je kwam op je hoofd terecht,' zei ik tegen haar, zonder mijn ogen van de weg af te halen.


    'Moi-même je me coupe?' vroeg ze weifelend.


    Oui. Je viel en kwam op je hoofd neer,' zei ik in het Frans. 'Het kwam behoorlijk hard aan.'


    'Ik herinner me niets meer,' zei ze, terwijl ze een kleine frons tussen haar wenkbrauwen trok. 'Vind je dat niet raar, Nick? Ik herinner me nog dat er allerlei soorten van stenen op dat strand lagen, maar ik herinner me niet dat ik ben gevallen.'


    'Jij kwam er op één terecht.'


    'En jij bent een leugenaar,' zei Clarisse, bijna opeen conversatietoon. 'Want als dat met mij is gebeurd, waarom zitten we dan niet op de weg naar Bandol? Waarom gaan we niet terug naar ons hotel? Dit is de weg naar Aix-en-Provence. Dacht jij dat ik die weg niet herkende, omdat het zo donker is?'


    'Ik ben een leugenaar,' zei ik opgewekt.


    Clarisse schoof dichter naar me toe, tot we elkaar weer aanraakten, van boven tot onder. Ik voelde de zwaarte en de warmte van haar borst op mijn arm drukken. Ze legde haar hoofd op mijn schouder.


    'Is het een klein leugentje, of is het zo belangrijk dat ik het niet mag weten?' vroeg ze, zich nog dichter tegen me aandrukkend met een lichte beweging van haar soepele lichaam.


    'Het is een klein leugentje, maar het is ook iets van het grootste belang.'


    'Ha. Dan zal ik geen vragen meer stellen. Zie je hoe aardig ik ben om geen vragen meer te stellen, die jou misschien in verlegenheid kunnen brengen?'


    'Jij bent heel aardig,' gaf ik toe.


    'Waar gaan we nu heen?'


    'Naar een hotel in Aix-en-Provence.'


    'Om te vrijen?'


    'Jij hebt jezelf bezeerd,' legde ik uit. 'Hoe kunnen we dan vrijen?'


    'Zo erg heb ik me niet bezeerd,' protesteerde ze, met een kwajongensachtige grijns op haar ondeugende mond. Ze schudde haar asblonde haar tegen mijn wang aan. 'Bovendien is het alleen maar mijn hoofd dat zeer doet. Met een aspirine is het over.' Clarisse was echt een bijzonder meisje. Als Hawk eens wist hoeveel ik hiervoor opofferde.


    'We vrijen als ik terugkom,' zei ik tegen haar.


    'Ga je weg?'


    'Vannacht nog.'


    'Oh? Wat is zo belangrijk dat je vannacht nog weg moet?'


    'Ik dacht dat je geen vragen meer zou stellen?'


    'Dat doe ik ook niet,' zei ze snel. 'Ik wilde alleen maar weten.


    'Geen vragen,' sprak ik beslist.


    'Goed.' Kribbig. Onderlip vochtig en pruilend naar voren gestoken. 'Wanneer kom je terug?'


    'Zodra ik kan.'


    'En wanneer is dat?'


    Haar hand lag op mijn rechter dijbeen en begon zich nu langzaam te bewegen in een trage, uiterst intieme liefkozing. 'Ik wil niet eeuwig blijven wachten, cheri.'


    Ik reed de auto naar de zijkant van de weg, trok de handrem aan en knipte de lichten uit. Ik draaide me om, nam haar in mijn armen en drukte mijn lippen op haar volle mond.


    Haar slanke armen gleden rond mijn hals. Ze liet kleine, klokkende geluidjes in haar keel horen en zei: 'O, wat heerlijk. Ik heb al jaren niet meer in een auto gevreeën.' En in mijn nek zette zij een route uit met kleine, ingehouden beetjes. Haar handen gleden mijn hemd binnen.


    Het ene moment nog waren we gekleed geweest en het volgende was er geen kledingstuk meer tussen ons in. Mijn handen vonden de volle, weelderige contouren van haar borsten, haar mond vond die van mij en onze tongen begonnen aan hun speurtocht naar elkaar, vochtig en warm en uiterst opwindend.


    Toen verkenden we de meest intieme, warme en vochtige plekjes van eikaars lichaam. Clarisse sprak zich in een ademloze fluistering uit over mijn hardheid en ik smaakte haar ronde zachtheid. De auto werd gevuld door het muskusachtige aroma van onze hartstocht. Clarisse kronkelde zich op de bank onder me en ik verborg me in die vochtige spelonken van haar lichaam.


    'Quel sauvage.' Het geluid was half fluistering, half schreeuw; pijn en genot, verrukking en dood, allemaal in dat ene zinnetje. Toen werd ik gegrepen door de wijnpers van haar dijen die zich stevig om mij heen wikkelden en de sappen van mijn lichaam uit me perste in een laatste, gedeelde huivering.


    Toen ik eindelijk de wagen weer startte en de weg op draaide, stak Clarisse haar hand uit en raakte mijn wang aan.


    'Kom zo snel mogelijk terug, mon amour' zei ze loom.


    


    Hawk zag er verkreukter en landeriger uit dan gewoonlijk. Ik weet niet of dat door de tijd van de dag kwam, of omdat hij voor mij het gemak van zijn kantoor achter zich had moeten laten. We hadden niet de moeite genomen terug te rijden naar Dupont Circle. We zaten in een kamer van het Marion Hotel, aan de overkant van Alexandria Bridge. Neem een willekeurig hotel en neem een willekeurige kamer in dat hotel - en je hebt een verdomd goede kans dat je niet wordt afgeluisterd.


    'Vertel op,' zei hij, terwijl hij een van zijn goedkope sigaren opstak. 'Laat maar eens horen waarom je me hierheen hebt laten komen.'


    Uit een soort van zelfverdediging tegen de gore lucht van zijn rook stak ik één van mijn eigen sigaretten met gouden mondstuk op en inhaleerde diep. Hawk zat in een grote, gemakkelijke stoel. Op een laag tafeltje tussen ons in stond een pot met koffie. 'Hawk, wat doet een verzekeringsmaatschappij met zijn geld?'


    is dit een quizvraag over economie?' vroeg het hoofd van AXE scherp. 'Heb je me daarvoor hierheen laten komen, Nick? Kom ter zake.'


    'Heb geduld. Geeft u me alleen antwoord op deze vraag. Het is belangrijk, geloof me.'


    Hawk haalde zijn schouders op. 'Ze investeren het, natuurlijk. Elke idioot weet dat. Ze moeten geld maken met het geld dat zij binnenkrijgen.'


    'En banken?'


    'Hetzelfde.'


    'Wat kopen ze, Hawk?'


    Hij trok zijn borstelige wenkbrauwen naar me op en besloot toen me nog iets langer mijn zin te geven.


    'Meestal effecten.'


    'Wat zou er gebeuren,' vroeg ik, 'als op zekere dag een aantal van de grootste verzekeringsmaatschappijen in het land alle aandelen die ze bezitten op de markt brachten?'


    Hawk snoof. 'Uitgaande van dat het mogelijk is, zijn ze verloren. De aandelen zouden als een krankzinnige zakken tot ze bijna niets meer waard zijn. Ze zouden wel gek zijn om zo iets te doen.'


    'Stel je nu eens voor, dat het hen niet kan schelen al hun geld kwijt te raken. Wat zou er gebeuren, Hawk, als honderdmiljoen aandelen - effecten van alle belangrijke ondernemingen in het land - op hetzelfde moment de markt overspoelden?'


    Hawk snoof en schudde zijn wilde, grijze hoofd. 'Belachelijk. Het kan niet gebeuren.'


    Ik bleef aanhouden. 'Maar stelt u zich eens voor dat het wel gebeurt. Vertelt u eens, wat zou het resultaat zijn als zo iets gebeurde?'


    Langzaam, weloverwogen, alsof hij het tegen een kind had, zei Hawk: 'Wat dan zou gebeuren, zou één van de ergste, financiële panieksituaties zijn die dit land ooit heeft gehad. Het zou ons volledig naar de afgrond brengen. Ik ril als ik aan de consequenties denk.'


    'Zo is dat, Hawk. Anders dan het in een Communistisch land is,


    waar de regering alles in haar bezit heeft en de prijzen van alles bepaalt, bestaat dit land op vertrouwen. Vertrouwen in stukjes papier. Papiergeld, aandelen, obligaties, hypotheken, huurcontracten, kredietbrieven, schuldbekentenissen, bankrekeningen, specificatiebewijzen, noem maar op. Effecten bij voorbeeld. Ze zijn niet meer waard dan wat iemand ervoor wil betalen. Als een aandeel een waarde heeft van tweeënzeventig, betekent dat, dat iemand tweeënzeventig dollar voor dat aandeel wil betalen. Goed, maar wat maakt dat effect nu tweeënzeventig dollar waard, Hawk?'


    Hawk hield zijn ongeduld in bedwang. Hij keek me woedend aan en zei toen: 'Tot op zekere hoogte de bedrijfsactiva van de onderneming, maar voornamelijk het potentieel, toekomstige verkopen, de dividenden die men denkt te vangen.' Hij zweeg abrupt. 'Ik geloof dat je me probeert te laten zeggen dat, feitelijk, geen enkel effect meer waard is dan mensen geloven dat het waard is.'


    Langzaam knikte ik. 'Zo is het, Hawk. Het komt allemaal neer op vertrouwen. Vernietig dat vertrouwen '... En je hebt het Amerikaanse systeem vernietigd.'


    'Dus,' zei ik, diep ademhalend, 'als willekeurig welke effecten op de markt worden gegooid, zonder verklaring, zou het op de mensen overkomen alsof ze waardeloos zijn.'


    'Kom nu, Nick. Je weet wel beter. Zo werkt de markt niet,' protesteerde Hawk. 'De specialisten van de effectenmakelaars houden die prijs op - ook al moeten ze ze zelf kopen.'


    'Als twee of drie miljoen aandelen van één enkele onderneming op hetzelfde moment op de markt worden gegooid? Stel dat het aandeel een prijs heeft van meer dan honderd dollar per aandeel. Hoeveel effectenmakelaars kunnen het zich dan permitteren te kopen om de prijs op te houden?'


    Hawk schudde zijn hoofd. 'Niet één,' zei hij. 'Niemand. Er bestaat geen makelaarskantoor dat zoveel geld heeft. Aangenomen dat het kan gebeuren, de waarde van die aandelen zou vallen als een baksteen.'


    'Tot hoever?'


    'Hangt ervan af. Waarschijnlijk tot een fractie van zijn waarde.'


    'Zeker. Je gooit voldoende aandelen van welke onderneming ook op de markt zonder dat er voldoende kopers voor zijn, en elk aandeel is ten slotte nog minder waard dan het papier waarop het is gedrukt.'


    'Kan niet gebeuren,' sprak Hawk beslist. 'De Beurs zou de handel in effecten direct stilleggen.'


    'En stel je voor dat, als de markt de volgende dag weer opengaat, er nog meer verkoopopdrachten binnenkwamen, Hawk? En niet van één effect, stel je voor, maar aandelen van alle belangrijke ondernemingen in de hele Verenigde Staten.'


    'Ik geloof het niet.'


    Ik bleef aandringen. Ik vertelde hem niets anders dan wat de gewonde Rus mij had verteld. 'Stel je eens voor dat een stuk of zes van de grootste handelsbanken de verzekeringsmaatschappijen steunden in de verkoop van al hun aandelen?'


    'Jezus, Nick, je bent stapelgek,' explodeerde Hawk. 'Ze zouden het niet durven. Er komt dan een stormloop op elke bank in het land.'


    'Nu begint u het te begrijpen.'


    Hawk keek me aandachtig aan. Zijn sigaar was uitgegaan. Hij deed geen poging hem weer aan te steken.


    'Voeg daar nog eens drie of vier van de belangrijkste investeringsmaatschappijen aan toe,' zei ik.


    Hawk gebaarde met een hand om me te laten ophouden. 'En volgens jou staat dit te gebeuren?'


    'Dat heeft die Rus me verteld.'


    Hawk nam een momentje om zijn sigaar weer aan te steken. Hij haalde diep adem.


    'Het is behoorlijk vergezocht, Nick.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Verrek, Hawk. Ik weet het niet. Het is uitgedacht door één van de grootste economen van de Sovjet-Unie. Hij gaat ervan uit, dat onze economie een van de meest kwetsbare terreinen is waarop zij ons kunnen aanvallen. Herinnert u zich nog wat er een aantal jaren terug gebeurde, toen


    de Russen een paar miljoen ton graan kochten? Verdomme, de voedselprijzen schoten omhoog. Ik denk dat dat die econoom het idee gaf, dat de snelste, gemakkelijkste manier om dit land te vernietigen niet door oorlog is, maar via de economie.'


    Hawk keek somber. 'De dominotheorie,' zei hij mijmerend. 'Ja, het plan kan werken, Nick. Als de markt in elkaar klapt, volgen de banken. Dan zullen alle industrieën in een kwestie van dagen hun deuren moeten sluiten. Als dat eenmaal is gebeurd, zitten tientallen miljoenen zonder werk. Het land gaat bankroet. Zonder voldoende geld om voor onze eigen mensen te zorgen, is er geen buitenlandse hulp meer, geen buitenlandse handel, geen NAVO, SEATO, of andere verdragsorganisatie. De Europese Gemeenschappelijke Markt moet naar het Sovjetblok overhellen om te overleven. Japan richt zich op Rood-China. En Amerika valt dan terug tot nog minder dan een vijfderangs mogendheid.' Ik had nooit eerder zo'n ernstige uitdrukking op Hawks gezicht gezien. Hij ging verder met zijn gedachten hardop te uiten: 'Dan volgen de rellen, in elke stad en elk dorp in het land.'


    Toen stond hij kwaad op en begon in korte passen het vertrek op en neer te benen. 'Maar hoe, Nick? In Godsnaam. Jij vraagt me te geloven dat elke verantwoordelijke financier en geldmagnaat in dit land in strijd met zijn eigenbelang zal handelen. Ik kan me mensen die dat doen gewoon niet voorstellen.'


    'Volgens de Rus waren het er maar een paar, Hawk. Slechts een aantal sleutelfiguren - strategisch neergezet. Mensen met de macht om dat soort verkoopopdrachten te plaatsen. Die kunnen het starten. De anderen volgen dan of uit paniek of uit wanhoop.'


    'Hij kan best gelijk hebben,' zei Hawk ten slotte. 'Verdomme, hij zou best eens gelijk kunnen hebben.'


    'Volgens de Russen kan het gedaan worden,' zei ik. 'Dat is de reden dat ze hem wilden vermoorden, toen hij erachter kwam wat er stond te gebeuren.'


    Hawk liep door het vertrek als een luipaard in zijn kooi. 'Er moet een organisatie bestaan,' zei hij woest. 'Een kleine, hechte groep van mensen die in hun eigen bedrijf een machtspositie innemen.'


    Hij knikte, nu bijna geheel tegen zichzelf pratend. 'Ja, een organisatie, maar met één man aan de top. Eén man die de bevelen geeft.'


    Plotseling wendde hij zich tot mij. 'Maar waarom? Waarom zouden ze het willen, Nick?'


    Ik gaf maar geen antwoord. Met Hawks kennis van de menselijke natuur moest het wel een retorische vraag zijn.


    'Macht!' riep hij uit, terwijl hij zijn vuist dreunend op tafel liet neerkomen. 'Dat is de enige motivatie van mensen van dat kaliber. Ze doen het voor de macht. Vertel ze dat zij het land kunnen besturen, op de manier die zij denken dat het bestuurd moet worden, en ze vreten uit je hand. Je neemt iemand die zich een weg heeft gebaand naar de top van een reusachtige onderneming, en tien tegen één wil hij ook het land besturen.'


    Hawk liet de peuk van zijn sigaar in de asbak vallen. De uitbarsting scheen hem tot bedaren te hebben gebracht. Ik schonk mezelf een kop van de nu koude koffie in en nipte ervan. Hawk nam zelf een kop. Hij nam de tijd voor het inschenken.


    'Goed, Nick,' zei hij bijna kalm, 'nu vertel je me waar de Russen in het geheel passen. Hoe wisten de Russen hun handen op die topman te leggen? Chantage? Daar geloof ik niets van.'


    'Hij is hier neergezet,' zei ik en keek naar de uitdrukking op Hawks gezicht. Slechts een snelle flits van verrassing in zijn ogen toonde dat hij mij had gehoord.


    'Wanneer hebben ze hem hierheen gestuurd?' vroeg hij rustig. 'Volgens de Rus is hij hier direct na de Tweede Wereldoorlog neergezet - ergens in 1946. Sinds die tijd heeft hij zich koest gehouden. Ongeveer acht jaar geleden begon hij zijn eigen organisatie op te zetten. U raadde het, Hawk, er is een organisatie. En elk lid ervan heeft een sleutelpositie in zijn eigen onderneming. Allemaal zijn ze leidinggevende mensen in de geldwereld.'


    'Wat weet je nog meer over die organisatie? De naam?'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Dat is die Rus niet aan de weet gekomen. Maar hij kon me wel vertellen hoe het plan in elkaar zat. In wezen wist het Kremlin eerst maar verrekte weinig te beginnen met die organisatie, tot Krasnow - dat is die Russische econoom - met zijn idee op de proppen kwam. Dat was ongeveer een jaar geleden. Nu zijn ze klaar om van start te gaan.'


    'Wanneer?'


    'Vandaag over twaalf dagen,' zei ik. 'Elf, als je vandaag niet meerekent.'


    Hawk sloeg de rest van zijn koude koffie naar binnen, trok een grimas en zette het kopje terug op tafel.


    'Nog iets anders? Nog aanwijzingen over wie de topman kan zijn?'


    'De Rus zei iets vreemds,' zei ik, terugdenkend. 'Hij zei dat de man een Brahmaan was, wat dat ook mag inhouden.'


    Voor een aantal seconden bleef Hawk stil, toen plotseling zei hij fluisterend: 'Boston.'


    'Wat?'


    'Hij is iemand uit Boston, Nick. Van stand. Oude familie. Hoog in de hiërarchie van het geldwezen. Er is maar één groep in Amerika die Brahmanen genoemd wordt, want zij vormen een topkaste.'


    Hij bemerkte dat ik niet begreep waar hij het over had.


    'Ergens in het midden van de vorige eeuw kregen een aantal mensen in Boston die naam opgedrukt, Nick. Dat was toen Boston zichzelf zag als het intellectuele middelpunt van het universum. Emerson, Thoreau en Longfellow waren hun filosofische en literaire leiders. Oude Yankee-families hadden nogal een hoge pet op van zichzelf. Het was zelfs zo erg dat de Boston-samenleving neerzag op de New York-samenleving en ze voor "nieuwelingen" uitmaakte. Evenals de Hindoes van hoge kaste werden zij bekend als de Brahmanen. De man die we willen hebben, Nick, is iemand uit Boston. Daar vind je hem.'


    Ik kwam overeind. Het was tijd om te vertrekken. Ik had mijn opdracht binnen. Toen ik mijn jasje aantrok, zei ik: 'Brengt u het Witte Huis hiervan op de hoogte, Hawk?'


    David Hawk keek me bevreemd aan. Hij kwam naar me toe en legde een hand op mijn schouder, in een vreemd gebaar van hartelijkheid.


    'Nick, tot zo ver heb je goed werk geleverd. Je hebt alleen niet


    voldoende ver vooruit gedacht. Als ik het Witte Huis hiervan vertel, zal binnen een paar minuten het ministerie van Financiën ervan op de hoogte zijn. Wat doet je denken dat die organisatie niet zo hoog zit?'


    Hij had gelijk. Ik had het niet voldoende ver vooruit gedacht. Nou, ik hoorde niet bij het denkwezen van AXE. Ik was Killmaster, N3. Mijn kracht lag in de actie.


    'Hoe moet dit aangepakt worden?'


    'De snelste manier. Elimineer de topman,' zei Hawk grimmig tegen mij. 'Vind hem en ruim hem op.'


    'Is elke manier goed?'


    'Nee.' Hawk schudde zijn hoofd. 'Beslist niet. Als hij zo belangrijk is, wie weet wat er dan kan gebeuren als hij zijn dood vindt onder vreemde omstandigheden? Nee, Nick. Het zal een "ongeluk" moeten worden. Een geloofwaardig ongeluk,' beklemtoonde hij. 'Zo één waar niemand vragen over stelt - of gaat onderzoeken.'


    Ik haalde mijn schouders op. Hij wist dat hij mijn manier van werken beperkte.


    'Dat is een bevel, Nick,' zei Hawk rustig. 'Het moet een ongeluk zijn.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Het driemotorige 727-straalvliegtuig kwam vanuit het zuidwesten, uit Washington, op Boston aangevlogen in een lange, duikende bocht; zijn vleugel naar beneden wijzend als een reusachtige, aluminium vinger, naar het smalle, zeven kilometer lange schiereiland van Huil, dat als een enorme golfbreker fungeerde voor één van de grootste, natuurlijke havens ter wereld.


    Vanaf mijn stoel in de middensectie van het vliegtuig zag ik het dunne, moderne silhouet van de stad zwierig opsteken in de heldere, stralende lucht. Je had daar het gekleurde glas en de stalen torens van het Prudential Verzekeringsgebouw, het John Hancock Verzekeringsgebouw en het gebouw van de First National Bank. Er midden in, bijna erdoor verpletterd, maar vóór alles toch je aandacht trekkend, was daar de ronde, glimmende, met goud beslagen koepel van het State House.


    Massachusetts, anders dan Virginia en Pennsylvania, is geen staat. Het is een gemenebest en is er erg trots op. Het gemenebest van Massachusetts. Boston, zijn hoofdstad, is een bankiersstad. Een stad waar het oude geld meer dan driehonderd jaar heeft gekregen om te groeien en zijn invloed uit te spreiden over de rest van de wereld, laat staan over de rest van de Verenigde Staten. En het is zwijgzaam over zijn geld. Het houdt er niet van om erover te spreken. Banken, verzekerings- en enorme investeringsmaatschappijen hebben geruisloos een stevige greep op de economie gekregen.


    Hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik geloofde dat de Rus gelijk had. Als geld de basis van een kapitalistische samenleving is, dat is het het meest kwetsbare punt van onze samenleving. Het wonder blijft, dat het al niet veel eerder onderhevig is geweest aan een aanval van de Sovjets.


    Of misschien is dat het wel geweest. De goudcrisis van een paar jaar geleden deed onze economie tot op haar grondvesten trillen. Eerst moesten we van de goudstandaard af en toen moesten we de dollar devalueren. De terugslag was internationaal voelbaar. Was dat ook opgezet - door het Kremlin?


    Calvin Woolfolk stond me op te wachten op Logans International Airport bij de uitgang van Eastern Airlines. Ik had er geen moeite mee hem te herkennen, hoewel al wat Hawk had gezegd, was: 'Kijk uit naar een Yankee-advokaat'.


    Woolfolk was in de zeventig; lang en mager, met de schrale uitdrukking van een boer uit Maine. Zijn haar was wit, dik en ongekamd. De lijnen in zijn gezicht waren stuk voor stuk door de jaren uitgeëtst, elke ervaring een lijn verdiepend of een nieuwe toevoegend.


    Toen we elkaar de handen schudden, voelde ik het eelt op zijn handpalmen. Zijn greep was zo stevig, dat hij meer gewend leek aan het zwaaien van een zware bijl dan aan het vasthouden van een pen om onrechtmatigheden weg te schrijven. De vouwen van zijn gezicht weken iets om de dunne lijnen van zijn lippen te laten zien. Ik denk dat je het een glimlach kon noemen.


    'David Hawk zei, dat je misschien mijn hulp kon gebruiken,' zei hij ineens met een ijzige stem, toen hij met me opliep. 'Wil je op mijn kantoor praten, of ergens anders?'


    'Ergens anders,' zei ik.


    Hij knikte en zei: 'Logisch.'


    Hij stak een hand in zijn zak en haalde er een enkelvoudig velletje papier uit.


    'Vijf namen hier,' zei hij. 'De man die je zoekt kan een van de vijf zijn.'


    Ik stak het papier in mijn zak.


    'Heb je geen bagage?' vroeg Woolfolk, toen we met de roltrap een niveau lager bereikten. De bagageschijven draaiden langzaam en doelloos rond, een verscheidenheid aan dozen, koffers, rugzakken en reistassen tonend, als paarden op een draaimolen.


    'Die is direct naar het hotel gestuurd,' zei ik tegen hem. Automatisch keek ik naar alle kanten en probeerde iemand te lokaliseren die me misschien volgde. Soms verraadt een volger zich door te veel belangstelling voor je te hebben - soms door te weinig. Alleen de ervaren profs weten het juiste evenwicht hierin te vinden. Ik kon niemand zien.


    Toen kwamen we buiten de glazen deuren. Er kwam een taxi aan. Woolfolk stapte in en ik volgde hem. De taxi bracht ons door de Summer tunnel onder Charles River naar de snelweg en draaide toen de oprit op. We stapten uit op Arlington Street.


    Woolfolk stond erop om voor de taxi te betalen. We staken de kruising over van Arlington Street met Beacon Street en liepen Public Gardens binnen. We wandelden langzaam over een pad tot Woolfolk een lege bank zag. Hij ging zitten en ik zette me naast hem neer.


    Tegenover ons, op een meer in de vorm van een zandloper, dreven de zwanenboten. Twaalf tot vijftien meter lang en drie tot vier meter breed. Elke boot had rijen banken en elke bank was breed genoeg om ruimte te bieden aan vier of vijf mensen. De meeste passagiers waren kinderen, goed gekleed en met wijd open ogen van plezier.


    Op de achtersteven van elke boot was een grote, uitgesneden, meer dan levensgrote zwaan. Tussen zijn houten vleugels, op een fietszadel, zat een tiener die de pedalen bediende voor een klein scheprad achterin.


    Via helmtouwen bediende hij het roer van de boot, die vriendelijk en kalm voortgleed over het stille water en een bocht maakte om de eilandjes die aan de uiteinden van het meer lagen. Het was allemaal erg rustig en erg vredelievend en erg schoon.


    'Lees die lijst,' zei Woolfolk scherp. 'Ik heb niet de hele dag.'


    Ik vouwde het papier open. Woolfolks handschrift was even kriebelig en compact als de man zelf.


    Alcxander Bradford, Frank Guilfoyle, Arthur Barnes, Leverett Pcpperidge en Mather Woolfolk. Dat waren de vijf namen.


    Ik tikte op het papier.


    'Die laatste,' zei ik. 'Mather Woolfolk. Is hij familie van u?'


    Calvin Woolfolk knikte. 'Jep. Hij is mijn broer. Maar we zien elkaar niet meer.'


    'Wat kunt u me over die mannen vertellen?'


    'Nou,' zei Woolfolk, 'van dat beetje dat ik van David Hawk hoorde, begrijp ik dat je op zoek bent naar iemand die een heleboel macht heeft in de financiële wereld.'


    'Zo iets.'


    'Ze voldoen allemaal.' zei Woolfolk. 'Dat wil zeggen, als je op zoek bent naar iemand die écht macht bezit.'


    'Dat ben ik.'


    'Zij hebben die. Zoveel, dat ze niet eens meer weten hoeveel ze hebben. De enigen die werkelijk weten hoe veel macht die mensen hebben, zijn degenen die met hen in contact staan. En ik kan je vertellen, dat er maar verrekte weinig mensen zijn die in direct contact met hen staan.'


    'Mr. Woolfolk 'Calvin.'


    'Calvin, heeft Hawk je over mij verteld?'


    Woolfolks dunne lippen vertrokken zich tot een strakke glimlach. 'Zoon, ik weet al heel lang over je. Nick Carter N3, Killmaster. Je moet weten dat mijn kennis van AXE teruggaat tot het aller-prilste begin. Ik ben een oude vriend van David Hawk.'


    'Waar zitten de mannen op die lijst werkelijk achteraan?'


    'Geld niet. Voor hen is geld slechts een werktuig. Ze geven niet echt om dal verrekte geld. Macht is het, waar ze achteraan jagen. Als je het leven van honderden - verrek duizenden - andere mensen in de palm van je hand hebt, nou zoon, dat is een behoorlijk onstuimig gevoel.'


    'Wie van hen heeft de meeste macht?'


    Langzaam stond Woolfolk op. 'Dat kan ik je niet zeggen, Nick. Ik weet het gewoon niet. Ik neem aan dat het jouw taak is om daar achter te komen, niet?'


    'Goed, Calvin. Bedankt voor je hulp.'


    Hij haalde zijn benige schouders op. 'Laat maar zitten. Mocht je het nodig vinden, kom maar langs.'


    Ik keek hem na toen hij wegliep in een lange, losse pas. Hij verdween snel uit het gezicht in een bocht van het pad.


    Vijf mannen. Elf dagen om de KGB-man te ontmaskeren. Er waren twee manieren om hem te pakken te krijgen. Ik kon naar hem op zoek gaan - en het kon dan een jaar of wat gaan duren om de benodigde informatie te pakken te krijgen. Of ik lokte hem naar mij toe. Hij zou het zelf niet doen. Hij zou iemand anders sturen. En als ik die iemand anders kon vinden, kon ik het spoor terugvolgen naar de man die het bevel had gegeven en van hem verder naar boven. En als er niet al te veel schakels tussen zaten en als ik het geluk had dat zij mij niet als eerste te pakken -kregen -dan zou ik mijn mannetje hebben. Misschien.


    Na een tijdje stond ik op en liep weg over Arlington Street en Newbury Street, naar het Ritz Carlton Hotel. Elke stad heeft minstens één zo'n hotel. Het hotel waar mensen met geld en sociaal aanzien logeren, door het vertoon, de atmosfeer, de ambiance - hoe je het ook wilt noemen. Het is iets dat twee of drie generaties nodig heeft om zich te ontwikkelen; een individuele traditie van uiterst efficiënte, maar niet opzichtige bediening. Mijn koffers waren al op mijn kamer. Hawk had ervoor gezorgd dat ze direct werden verstuurd van de Andrews luchtmachtbasis, terwijl ik naar het National Airport werd gereden om de vlucht van Eastern Airlines te nemen. Ik hoefde me alleen nog maar in te schrijven in het hotelregister bij de balie. Het eerste dat ik deed, nadat ik de deur achter de piccolo had gesloten, was een trans-Atlantisch gesprek aanvragen met Jacques Crève-Coeur in Marseille.


    De telefoon ging zes keer voor hij hem aannam.


    'Allo, Jacques,' zei ik. Voor ik verder kon gaan, kraakte de telefoon van zijn vloeken.


    'Weet je wel hoe laat het hier is?' vroeg hij. 'Heb je dan helemaal geen consideratie? Waarom moet je een oude man van zijn slaap beroven?' Het was niet bepaald negen uur 's avonds in Marseille.


    'In je graf krijg je alle slaap die je nodig hebt, Jacques. Waren er nog reacties op dat incidentje op het strand?'


    'Incidentje? Een understatement, mon ami. Nee, er waren geen


    reacties. Waarom?'


    'Denk je dat de oppositie aan de weet is gekomen dat ik ervoor verantwoordelijk was?'


    Ik hoorde hem hijgen. 'Mort Dieu. Dit is een open lijn. Waarom ben je plotseling zo zorgeloos?'


    'Vertrouw me, Jacques.'


    Hij begreep me snel. 'Nee, tot nu weten ze nog niets van jou, hoewel ze wel erg hun best doen om erachter te komen wie hun dat heeft geflikt. Wil je dat ik het bekend maak?'


    'Zo snel je kunt, Jacques. Heb je daar een kanaal voor open?'


    'Eén van de beste. Een dubbelagent. Hij denkt dat ik niet weet dat hij zowel voor de KGB als voor ons werkt.'


    'Laat hem dan weten dat ik het was die die Rus redde, Jacques. Laat hem weten dat die me alles heeft verteld van zijn ontdekking. En laat hem tevens weten dat ik me momenteel in Boston bevind.'


    Jacques zei somber: 'Ze komen achter je aan, Nick. Wees voorzichtig.'


    'Iemand zal achter me aan moeten komen, Jacques. Laten we hopen dat het snel gebeurt...'


    Ik hing op. Er viel niets meer te zeggen. Er viel nu alleen nog te wachten en de hotelkamer was daar niet de beste plaats voor. Niet als ik actie wilde. Ik. moest mezelf blootgeven en dan kijken wat er gebeurde.


    Wat gebeurde was, dat ik twee uur daarna een jonge vrouw ontmoette. Ze was achter in de twintig of begin dertig en ze bewoog zich met het gemak dat andere vrouwen benijden of proberende imiteren. Bruin haar dat een ovaal gezicht omlijstte. Net voldoende make-up om haar grijsblauwe ogen te accentueren en een vleugje lippenstift om haar volle mond uit te laten komen. Een blauw, linnen jasje, een korte rok en een lichtblauwe coltrui bedekten de lijnen van een uiterst vrouwelijk figuurtje.


    De binnenstad van Boston is een stad voor toeristen. Binnen een tiental huizenblokken heb je een stuk of vijftig plaatsen van historisch belang. Ik was van de Algemene naar de Granary Begraafplaats gewandeld op Tremont Street - de laatste rustplaats van Benjamin Franklin.


    Ze had, net als de meeste andere toeristen, een fototoestel bij zich. Ze maakte hem van haar hals los, kwam naar me toe en hield hem in haar uitgestrekte hand. Beleefd glimlachend vroeg ze: 'Zou u een foto van mij willen maken. Het is heel eenvoudig. Ik heb hem al ingesteld. U hoeft alleen maar op het knopje te drukken.'


    De glimlach was vriendelijk, maar op hetzelfde moment afstandelijk. Het is het soort glimlach dat knappe meisjes leren gebruiken om iets gedaan te krijgen, maar je toch op afstand te houden.


    Ze gaf me de kamera, liep naar achteren en stapte lenig op Franklins gedenkplaat.


    'Zorg ervoor dat alles erop komt,' zei ze. 'Het hele grafmonument. Goed?'


    Ik bracht de kamera naar mijn oog.


    'U moet nog een paar stappen terugdoen,' zei ze tegen mij, nog steeds die warme, maar onpersoonlijke glimlach gebruikend. Maar in die blauwgrijze ogen was geen warmte te vinden. 'U staat echt te dichtbij.'


    Ze had gelijk. De kamera had een telelens. Het enige dat ik door de zoeker kon zien, was de bovenste helft van haar lichaam en haar hoofd.


    Ik stapte naar achteren. Terwijl ik dat deed, zeiden het gewicht van de kamera en het gevoel ervan in mijn hand, dat er iets mis was. Hij zag eruit als één van die honderdduizenden populaire Japanse reflexcamera's. Er was niets bijzonders aan om mijn argwaan te wekken. Maar mijn instincten begonnen tegen me tekeer te gaan en vertelden me dat er iets fout was. Ik heb geleerd terdege rekening te houden met mijn instincten en zonder aarzelen op die instincten te reageren.


    Ik haalde mijn vinger weg van de sluiterknop en liet de kamera zakken.


    Op het grafmonument hield de vrouw op met glimlachen.


    'Is er iets mis?' riep ze angstig.


    Ik glimlachte geruststellend naar haar. 'Nee, hoor,' zei ik. Ik wendde me tot een man die op een paar passen afstand van ons stond. Hij had het tafereeltje tussen ons gadegeslagen met een jaloerse uitdrukking op zijn ronde gezicht. Hij was klein en kaal, droeg een bril met dik montuur en was gekleed in een geruit zomerjasje en een helderrode pantalon. De blik op zijn gezicht vertelde duidelijk dat hij, terwijl hij wenste dat ze hem had uitverkoren, gewend was aan het feit dat knappe vrouwen hem nooit zagen staan. Ik denk dat het een aardige man was. Ik zal het nooit weten. Hij was een verliezer, een van die kleine mensjes op deze wereld, die op de een of andere manier altijd opgezadeld worden met de restjes.


    Ik drukte de kamera in zijn dikke handjes en zei: 'Wilt u iets voor me doen? Wilt u een foto van ons samen maken?'


    Zonder zijn antwoord af te wachten, sprong ik naast de jonge vrouw op de gedenkplaat en legde mijn arm stevig rond haar middel voor ze me had kunnen tegenhouden.


    Ze probeerde zich los te maken. Er stond angst in haar ogen. Ik hield haar nog steviger tegen me aan en voelde de zachtheid van haar middel onder de zachtheid van haar kasjmiertrui.


    'Nee,' riep ze. 'Nee, niet doen!'


    'Hij maakt er alleen maar een voor mijn plakboek,' zei ik opgewekt tegen haar, maar mijn arm bleef zijn onbuigzame greep houden ondanks haar tegenstribbelen. De glimlach op mijn gezicht was even vals als die van haar even eerder was geweest. Wanhopig probeerde ze zich los te maken.


    De man bracht de kamera naar zijn oog.


    'Hé, dat is een mooi plaatje,' gaf hij bewonderend te kennen. 'Verdomme, laat me los,' riep ze uit, terwijl paniek haar stem vulde. 'Je doodt ons allebei.'


    'Even niet bewegen,' zei de kleine, dikke man. Op het moment dat de vinger het knopje van de sluiter indrukte, wierp ik de vrouw op de grond met mezelf bovenop haar.


    De explosie verscheurde ons wereldje met een scherpe knal. Zoals met alle explosies was het niet veel. Net voldoende om het hoofd van de man met de kamera op te blazen en ons te bespatten met zijn bloed. Een paar stukjes plastique nemen niet veel plaats in. Evenmin als het kleine batterijtje dat de zaak tot ontsteking brengt. Maar samen is het voldoende om het zaakje op te knappen, als je niets anders wilt dan de man die het toestel voor zijn gezicht houdt, te vermoorden.


    Een stuk van de kamera - ik meen dat het de lens was - overbrugde die paar meter en dreunde tegen de zijkant van mijn hoofd. Ik had het gevoel alsof ik door de steel van een bijl was geraakt. Onder me voelde ik de vrouw kronkelen in haar koortsachtige pogingen om te ontsnappen. Mijn handen wilden niet meer doen wat ik ze opdroeg. Ik kon haar niet langer vasthouden. Mensen schreeuwden. Er klonken een paar kreten die van erg ver weg leken te komen, toen werd ik opgenomen door het geluid.


    Ik was niet lang buiten bewustzijn. Een paar seconden misschien. Maar voor de vrouw was het meer dan voldoende om zich onder me vandaan te worstelen en overeind te komen. Door een waas zag ik haar over het pad naar de uitgang rennen, daar sloeg ze linksaf, Tremont Street op.


    Duizelig duwde ik mezelf op handen en knieën. Iemand hielp me overeind.


    'Voelt u zich goed?'


    Ik gaf geen antwoord. Als een dronken man waggelde ik over het pad achter haar aan. Ik wist dat ik haar niet mocht verliezen. 'Hé, je bent gewond,' riep iemand tegen mij. Hij probeerde me tegen te houden. Ik duwde hem hard van me af en hij viel tegen de grond, vanwaar hij me verbouwereerd nastaarde. Ik vervolgde mijn wankelende ren over de graven naar de uitgang. Toen ik de begraafplaats uitkwam, zag ik haar de hoek omslaan, richting Beacon Hill.


    Op het moment dat ik de kruising bereikte, was zij al een heel eind in de straat gevorderd. Ze was de straat overgestoken en liep, langzamer nu, aan de overkant. Als een rennende man al de aandacht trekt, is het gezicht van een rennende vrouw voldoende om alle hoofden te doen omdraaien. Wie zij ook was, ze was in ieder geval slim genoeg om dat te weten. Ze liep nu met een snelle, vastbesloten pas, zonder links of rechts te kijken.


    Ook ik vertraagde mijn pas en bleef aan de andere kant van de straat om haar in het oog te houden. Ze ging tegen de heuvel op, langs State House en sloeg toen rechtsaf Joy Street in, nog steeds een meter of dertig vóór me. Toen ik de hoek bereikte, was ik net op tijd om haar linksaf te zien gaan, Mount Vernon Street in.


    De straten op Beacon Hill zijn smal en er lopen maar weinig mensen. Het is niet zo moeilijk om iemand die je volgt op te merken. Ik bleef zo ver ik durfde achter haar en gokte er maar op dat ik haar niet zou kwijtraken.


    Dat deed ik niet.


    Ze bereikte het Louisburg Plein, die kleine privé-enclave die het thuis is voor vele, oude Boston families, en sloeg af. Twee rijen, tegen elkaar aangebouwde huizen - niet erg breed en weinig pretentieus - zien op elkaar uit over een klein park. Je hebt heel wat meer nodig dan alleen maar geld om er één te kunnen kopen. Van generatie op generatie worden ze in de familie doorgegeven, een erfenis die in de familie moet blijven. Buitenstaanders zijn er niet welkom.


    Ik zag de vrouw stilhouden bij een van die huizen en de deur openen. Geen enkele keer had ze achterom gekeken of ze gevolgd werd.


    De trottoirs van het plein zijn bestraat en op de weg zijn de oorspronkelijke klinkers nog slechts voor een deel bedekt door een dun laagje asfalt, dat tijd en verkeer hebben weggesleten. Die hele verrekte buurt ziet er wat sleets uit, enigszins vervallen, maar je kunt maar beter niet op het uiterlijk afgaan. Louisburg Plein heeft een heel speciale betekenis voor iedereen die New England een beetje kent. De mensen die daar wonen verbergen zich achter een uiterlijk van chique armoe en wat zij met zich verbergen, is oud geld. Oud geld en oude families en waar Calvin Woolfolk en ik het eerder die dag over hadden gehad. Macht.


    Ze had me daarheen gebracht waar ik wilde zijn. Nu was de vraag wie van de vijf namen op de lijst van Woolfolk op Louisburg Plein 21½ woonde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Geen van de vijf namen stond geregistreerd als zijnde woonachtig op het Louisburg Plein 21½. Noch het gewone telefoonboek noch het boek dat de volgorde in straatadressen geeft, gaf enig uitsluitsel over wie daar woonde. Dat betekende dus, dat degene die daar woonde een geheim nummer had. Het was te laat om naar het stadhuis te gaan en de belastinggidsen te raadplegen, dus ik besloot het morgen te doen.


    Het was behoorlijk druk geweest vandaag, als je bedacht dat ik 's ochtends om zes uur in Marseille aan boord was gegaan van een militair straalvliegtuig, om ongeveer half een in Washington een gesprek had gehad met Hawk en vanavond om zes uur bijna mijn hoofd was kwijtgeraakt in Boston.


    Toen ik terugkwam in mijn hotel lag er een boodschap voor me te wachten in mijn box. Calvin Woolfolk had gebeld en had me uitgenodigd voor het diner. Hij zou me ontmoeten in Gaspars. Dat was heel attent van hem, want het restaurant lag ongeveer drie straten van het hotel vandaan.


    Ik nam een douche, kleedde me om en liep over Newbury Street in de richting van Gaspars. Nog voor ik vijf stappen binnen had gedaan, kwam de gerant op me af.


    'Mr. Carter?'


    Hij glimlachte zijn beroepsmatige glimlach.


    'Mr. Woolfolk wacht op u in het andere vertrek, meneer. Als u mij wilt volgen ...'


    Calvins witte haar zag ik direct toen we de eetzaal betraden. Hij keek op en stak een hand ter begroeting in de hoogte. Er zat een vrouw bij hem aan tafel, met haar rug naar me toe. Toen ik de


    tafel bereikte, stond Calvin op en zei: 'Nick, ik zou je graag voor willen stellen aan mijn nicht, Sabrina. Sabrina, dit is Nick Carter.'


    De vrouw draaide zich om en hief haar gezicht naar me op. Ze had dezelfde glimlach rond haar mond, als ze eerder die dag had gehad toen ze bij het graf van Benjamin Franklin naar me toe was gekomen met een kamera in haar hand en had gevraagd een foto van haar te nemen. Warm en onpersoonlijk. Een uitdrukking die beleefd genoeg was om je er achter te verbergen.


    Ze stak haar hand uit. Hij voelde op hetzelfde moment zowel delicaat als stevig aan.


    Ik beantwoordde haar glimlach.


    'Ga zitten, Nick,' zei Calvin Woolfolk. De gerant trok een stoel naar achteren, tussen Calvin en zijn nicht in.


    'Ik dacht dat we met ons tweeën zouden zijn,' zei ik tegen Calvin. 'Je boodschap zei niets over ... '


    '... Over het aangename gezelschap van Sabrina,' maakte Calvin de zin af. 'Nee, dat is zo. Ik wist niet dat Sabrina in de stad was toen ik je belde. Ze kwam net bij me langs toen ik op het punt stond te vertrekken. Het kwam als een volledige verrassing.' Hij raakte haar hand liefkozend aan. 'Maar een aangename. Ik zie haar tegenwoordig bijna nooit meer. Ze zwerft door het hele land, van de ene plek naar de andere vliegend, zodat niemand meer weet waar zij uithangt.'


    Ik wendde me tot Sabrina. 'Jij bent waarschijnlijk de dochter van Mather.'


    'Ik wist niet dat je vader kende,' zei ze. Haar stem bezat een hese ondertoon. Maar die toon was even gereserveerd als haar glimlach.


    'Doe ik ook niet,' zei ik. 'Calvin had het over hem. Ik neem aan dat Calvin geen andere broers heeft.'


    'Godzijdank niet,' zei Calvin. 'Eén Mather is voldoende.'


    De ober kwam met mijn drankje. We klonken samen en babbelden wat tot het eten werd opgediend.


    Sabrina's houding was perfekt. Je kon aan niets merken dat ze nog maar een uur geleden had geprobeerd mijn hoofd van mijn romp te blazen.


    Wist Calvin van Sabrina's aanslag op mijn leven? Maakte hij deel uit van die samenzwering? Kwam ze opzettelijk langs bij Woolfolk omdat ze wist dat we samen zouden gaan eten? Of kwam dat moment voor haar als een complete verrassing? Sabrina. Ik keek naar haar over de tafel heen. Ze leek volledig op haar gemak. Er is een heel bijzonder soort van moordenaar nodig om te doen wat zij die middag had gedaan en om dan zo volledig koel en evenwichtig te doen als ze nu deed. Ze wist dat ik haar herkende. Kennelijk kon het haar geen barst schelen. Misschien was ze er zo zeker van dat ik binnen een paar uur dood zou zijn, dat ik in haar ogen absoluut geen bedreiging was.


    Maar zo nu en dan zag ik haar taxerend naar me kijken. Er lag een vleugje spottende geamuseerdheid in haar blik en als ik het juist had een glimp van minachting.


    Calvin stond erop de rekening te betalen. We liepen de straat op. De avond was een van die aangename zomeravonden van New England, helder en koel en een wind die vanuit het noorden door de straat kwam. Calvin stopte bij de hoek.


    'Nick,' zei hij vragend,'zou jij Sabrina naar huis willen brengen? Ik moet de andere kant op.'


    Ik keek naar zijn nicht.


    'Als ze het niet erg vindt.'


    Vriendelijk zei Sabrina: 'Ik zou het zeer op prijs stellen, meneer Carter.'


    Calvin klopte me op de arm. ik spreek je gauw,' zei hij en hij beende weg met de soepele pas die spotte met zijn leeftijd.


    Ik nam Sabrina bij de elleboog en we liepen Newbury Street af, in de richting van het centrum van de stad. We liepen een tijdje voor ze iets zei. 'Je schijnt te weten waar we naar toe moeten, meneer Carter. Weet je waar ik woon?'


    'Beacon Hill.'


    'En de straat?'


    'Louisburg Plein.'


    Zelfs in het duister zag ik de flauwe glimlach rond haar lippen. 'En je weet natuurlijk het nummer?'


    'Eenentwintig half.'


    Ze stak haar arm door die van mij. 'Je bent een bijzonder mens, meneer Carter.'


    'Nick,' corrigeerde ik. 'Nee. Het is alleen maar zo, dat als iemand mij van kant probeert te maken, ik zoveel mogelijk over hem - of haar - probeer uit te vinden.'


    'Proberen mensen je vaak van kant te maken?' Nog steeds die geamuseerdheid in haar stem.


    'Vaak genoeg om wat voorzichtiger te zijn. En jij? Probeer jij vaak iemand te doden?'


    Sabrina negeerde de vraag. 'Voor jou lijkt het natuurlijk zo,' zei ze peinzend. 'Van jou uit gezien kan ik me indenken dat jij denkt dat ik je probeerde te doden.'


    'Kun je het op een andere manier bekijken dan?'


    Wie probeerde zij eigenlijk in de maling te nemen, vroeg ik me af. En hoe wilde zij zich uit die poging tot moord liegen?


    'Heb je er ooit aan gedacht, dat ik misschien het beoogde slachtoffer was? Per slot van rekening was het mijn kamera waarmee geknoeid was.'


    'Rende je daarom weg?'


    'Ik rende weg, omdat ik het me niet kan permitteren bij enig schandaal betrokken te raken,' zei ze. 'Meneer Bradford duldt geen enkele publiciteit rond zijn persoon - of rond iemand die voor hem werkt.'


    'Bradford?'


    'Alexander Bradford. Ik ben zijn directe assistente.'


    Alexander Bradford. Ook één van de namen die Calvin Woolfolk me had gegeven.


    'Vertel eens wat meer over hem?'


    Sabrina schudde haar hoofd. 'Dat zou me mijn baan kosten. Ik had zelfs niet mogen zeggen dat ik voor hem werkte.'


    'Jij doet dus meer dan alleen maar typen en zijn koffie brengen, nietwaar?'


    'O, beslist,' zei ze. De toon van haar stem vertelde me dat ze me uitlachte. Het leek alsof zij, op dat moment, eindelijk een besluit over mij had gevormd: ze had besloten mij de laatste test voor te leggen. Ze daagde me uit, ze daagde me uit in het spelletje dat zij wilde spelen.


    In het verleden heb ik meermalen die spelletjes meegespeeld met andere vrouwen dan Sabrina. Ze zijn een speciaal soort; ze staan apart van de andere vrouwen. In de eerste plaats is een vrouw als zij volslagen amoreel. Ze zal zich niet neerleggen bij de regels van de samenleving. Ze gedraagt zich anders dan de andere vrouwen. En ze bezit de obsessie uit de toon te vallen en opgemerkt te worden.


    Aan de andere kant is zij uiterst vrouwelijk, bruisend van een dierlijke vitaliteit. Verrekt weinig mannen echter kunnen een gevoel van verantwoordelijkheid bij haar opwekken, omdat ze mannen heel laag aanslaat. Ze veracht mannen als zwakkelingen.


    Maar als ze wel een van die zeldzame mannen ontmoet die haar iets doen, dan begint ze het spelletje te spelen. Ze zou elk raffinement in haar repertoire gebruiken; eerst om je geïnteresseerd te krijgen en dan om je binnen haar invloedssfeer te brengen. Het is een krachtproef, die alleen kan eindigen in de capitulatie en vernietiging van een van beiden. Ais je eenmaal aan het spelletje begint, is dat de enige manier waarop het beëindigd kan worden.


    We hadden Public Gardens bereikt. Zonder een woord te wisselen, liepen we het park in. De spanning tussen ons was zo hoog gestegen, dat die bijna tastbaar was geworden. De Public Gardens, evenals de andere parken in Boston, is geen veilige plek om in het donker rond te lopen. Als veel van de eens aangename wandelparken in andere steden van het land, was het jachtterrein geworden voor overvallers en aanranders.


    'Ze zeggen dat het gevaarlijk is om hier 's nachts te lopen,' zei Sabrina. Er klonk echt plezier door in haar stem.


    Een snelle, koele bries waaide door het park en haar opdwarrelende haar raakte zacht mijn wang aan, als de pels van een zacht dier dat in het donker langs je heen schiet en dan weer is verdwenen.


    'Met z'n tweeën is veiliger dan alleen,' zei ik, terwijl ik licht mijn hand op haar arm legde toen we een hoek omsloegen 'Ik loop hier 's nachts vaak alleen,' antwoordde Sabrina. koel. 'Ik ben nooit bang.'


    Desondanks liet ze zich nu onder het lopen licht tegen me aanleunen. Haar lichaam was dicht naast mij, warm en dierlijk onder haar kleren.


    Boven onze hoofden blokkeerde het gebladerte van de bomen de maan en het meeste licht van de lantaarns, zodat we samen in het duister voortliepen. We hadden niets meer tegen elkaar te zeggen. Zwijgend antwoordden we op elkaar in een primitieve wijze en praten zou het verpest hebben.


    In hetzelfde stilzwijgen verlieten we de Gardens en bereikten we Charles Street. We gingen de hoek om en liepen tegen de schuinte op van Mount Vernon Street naar het Louisburg Plein. Nog steeds zonder een woord te zeggen, ontsloot Sabrina de deur van haar huis en ze duwde hem weer achter ons dicht zonder het licht aan te doen.


    In het donker draaide ze zich naar mij om. Haar armen kwamen omhoog en sloten zich rond mijn hals. Ze drukte haar hele, warme lichaam, van hals en borsten en middel en buik en schaamstreek en heupen en dijen, tot en met haar onderbenen tegen me aan.


    Haar nagels begroeven zich diep in mijn nek, trokken mijn hoofd naar beneden en dwongen mijn mond op die van haar. Ze brak haar tong tussen mijn lippen en verkende mijn mond. Toen, als een junglekat, zette ze haar tanden in mijn hals.


    Ik greep haar haar van achteren beet en trok haar hoofd van me vandaan, zodat ik haar gezicht kon zien. Sabrina's ogen waren gesloten, maar ik had het gevoel dat ze, als zij ze open had gehad, groene spleetjes in het donker zouden zijn.


    Met mijn andere hand greep ik het zachte weefsel van haar jurk bij de hals beet. Met een woeste ruk scheurde ik hem van haar hals tot haar middel open.


    Ze kreunde zacht, haar hals een bleke boog van zacht vlees in het flauwe licht dat door de ramen naar binnen filterde.


    'O ja.'


    Ik handelde instinctief, wetend wat zij wilde en sloeg haar in het gezicht.


    'Jij probeerde me vanmiddag te vermoorden, slet.'


    'Ja.' Haar adem kwam hortend. 'Ja, dat is zo.' Ze probeerde haar naakte bovenlichaam tegen me aan te drukken. Ik. hield haar van me af.


    'Waarom?'


    Ze schudde haar hoofd.


    Ik scheurde nu de jurk volledig van haar af. Ze droeg nu alleen nog maar het allerkleinste behaatje en een klein driehoekje van zijde onder haar doorschijnende panty.


    'Waarom probeerde je me te vermoorden?'


    In antwoord kwamen haar armen omhoog en sloegen haar handen vergeefs naar mijn gezicht. Haar haar nog steeds vasthoudend met mijn linkerhand, draaide ik haar hoofd woest heen en weer.


    'Waarom?' Ik trok haar beha weg. Een hese kreun welde in haar keel op, een kreun vol genot.


    'Neuk me.' Het was een schreeuw, smekend en eisend, biddend en gebiedend, allemaal in één. Ze viel op haar knieën en drukte haar gezicht in mijn lies, terwijl ze haar armen om mijn middel sloeg.


    'Verdomme, waarom?'


    Ik voelde haar hoofd heen en weer bewegen in een stil 'nee' en mijn lies raakte in vuur en vlam. Snel trok ik mijn eigen kleren uit.


    Onder ons was het kleed dun en onder het dunne kleed was de vloer hard, maar Sabrina was zacht en vol en trok me snel in haar. Ze was mijn kussen, mijn speelgoed, mijn speelding, mijn beest.


    Nagels teisterden mijn rug, tanden zonken in mijn vlees, handen, armen en dijen klauwden naar me. Haar mond was bebloed door het bijten in mijn schouder. Meer dan eens moest ik haar hard slaan zodat ze me los moest laten. Haar kreunen veranderden in snauwen. Het ene ogenblik kromp ze onder me ineen, het volgende vocht ze als een wilde en sloeg ze me met haar vuisten in een dierlijke woede, tot ik dat beantwoordde met mijn eigen woede en dan uitte ze kreetjes van verrukking en genot. Eindelijk, na een eeuwenlange huivering die haar ongecontroleerd deed samentrekken, werd ze slap onder me. De woede was uit haar verdwenen.


    Haar lichaam werd loom en gloeide met de hitte van de volledige bevrediging. In het donker was haar zuchten als het spinnen van een kat, diep en vol tevredenheid.


    Ik tastte naar mijn broek en haalde er mijn sigaretten met gouden mondstuk uit en mijn aansteker. In het schijnsel van het vlammetje lichtten haar ogen op. In het gele licht waren het groene spleetjes.


    'Geef mij er een,' zei ze, haar hand uitstekend.


    Ik gaf haar de sigaret die ik net had aangestoken en nam zelf een andere.


    'Waarom probeerde je me te vermoorden?' vroeg ik. Haar hoofd lag tegen mijn schouder. Ze blies de rook uit en hield de sigaret een eindje van haar vandaan om naar het puntje te kijken dat opgloeide in het donker. 'Ik kan het je niet vertellen,' zei ze.


    'Ik kan je aan het praten brengen.'


    'Dat doe je niet,' zei Sabrina, bijna achteloos. 'Je zou me te veel pijn moeten doen.'


    'Als het moet, dood ik je,' zei ik tegen haar.


    Sabrina bracht zichzelf op één elleboog omhoog en probeerde mijn gezicht te zien. Ik knipte de aansteker aan. Het kleine vlammetje was meer dan voldoende. Ze keek me diep in mijn ogen en raakte mijn wang aan met haar nagels. Ze haalde haar hand weg.


    'Ja,' zei ze eenvoudig. 'Ja, ik denk dat je dat zou doen.'


    'Waarom probeerde je me te vermoorden?'


    'Het werd me gezegd.'


    'Door wie?'


    'Ik weet het niet. Iemand belde op.'


    'Jij doet dat soort dingen als iemand je opbelt?'


    'Ik moet,' zei ze. Ze wendde haar hoofd om. 'Doe het licht uit, alsjeblieft.'


    Ik knikte de aansteker dicht. We waren weer in het duister, met slechts het indirecte licht van de straat dat door de ramen naar binnen viel om donkere schaduwen te maken in de grijsheid om ons heen.


    Ik stak mijn hand uit om haar gezicht aan te raken. Mijn hand ontmoette haar hals. Ik voelde daar een dun kettinkje. Er hing een klein, plat hangertje van metaal aan. Ik bewoog mijn hand naar boven, naar haar kin en dan naar haar wang. Hij was vochtig. Sabrina huilde.


    'Alsjeblieft, laat me niet meer zeggen. Ik weet echt niet meer,' zei ze huiverend tegen mij.


    'Wat heeft Alexander Bradford hier mee te maken?' vroeg ik. 'Bradford?'


    Plotseling bewoog Sabrina zich van me vandaan. Ik zag haar silhouet door het vertrek lopen. Ze ging een deur door en verdween.


    Ik kwam overeind en knipte een lamp aan. Tegen de tijd dat Sabrina terugkeerde in een negligé was ik volledig gekleed en klaar om te vertrekken.


    'Ga je nu weg?' ze klonk teleurgesteld.


    Ik knikte.


    'Kom je terug?'


    'Misschien.'


    Ze kwam naar me toe. Er was niets afstandelijks meer aan haar. Niets onpersoonlijks. Het spel was gespeeld en ik had gewonnen. Deemoedig raakte Sabrina mijn wang aan.


    'Kom terug, alsjeblieft,' zei ze.


    Toen ik de deur naar de straat achter me dichttrok, hoorde ik haar achter me zacht en wanhopig vloeken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Ik liep Mount Vernon Street af en kwam op Charles Street op mijn weg naar het hotel. Op die tijd van de nacht - het was drie uur in de ochtend - was de straat verlaten. De ouderwetse zwarte smeedijzeren straatlantaarns brandden en vormden lichtpoelen, met grote donkere stukken er tussenin. Ik bleef bij de rand van de stoep, tot ik de heuvel af was en Charles Street bereikte.


    Er is iets dreigends aan een stad in die vroege uren. In elke steeg, in elke donkere ingang en op elke hoek schijnt gevaar te loeren. Was ik voorzichtiger geweest, dan zou ik over Beacon Street zijn gegaan, om Public Gardens heen. Maar dat is een grote omweg en schuin door Public Gardens heen is een heel eind korter. Dus dat deed ik.


    Het pad brengt je eerst bij het meer, dan voor een deel erlangs tot aan de kleine brug die over het smalste gedeelte van het meer ligt. Het pad gaat vlak langs de treurwilgen aan de waterrand. De treurwilgen zijn oud en groot, dik en heel hoog en hun takken hangen zwaar neer om het meeste licht van de lantaarns aan het oog te onttrekken. De olmen en esdoorns zijn eveneens groot. Ze zorgen voor grote stukken duisternis. En het gras is goed verzorgd en kort gemaaid. Het dempt voetstappen volledig.


    Pas toen hij op het geasfalteerde pad, op slechts een paar passen achter mij, kwam, hoorde ik hem. Ik hoorde zijn schoenen tegen het wegdek klepperen toen hij zijn laatste ren maakte. De wandeling door de verlaten straten had mijn zintuigen gescherpt en me uiterst alert gemaakt. Onbewust liet ik me, op het moment dat ik het geluid van zijn voetstappen hoorde, op één knie vallen. Zijn uithaal ging boven mijn hoofd langs. De kracht van zijn aanval deed hem tegen mij aanbotsen, waardoor ik op mijn gezicht terechtkwam. Hij was een grote man. Ik rolde van hem vandaan en kroop van het pad naar het gras toe. Hij sprong weer op me af voor ik mijn evenwicht hervonden had.


    Wie hij ook was, het enige dat in zijn voordeel werkte waren zijn lengte en zijn kracht. Hij was niet zo snel en hij wist niet zo best hoe hij een man snel en stil moest doden.


    Ik liet me op mijn rug vallen toen hij zijn sprong maakte. Ik kreeg nauwelijks de tijd om mijn knieën naar mijn borst op te trekken. Toen hij zich bovenop me wierp, strekte ik mijn benen met alle kracht die ik in mijn dijen had en raakte hem vol op de borst. De kracht bracht hem over mijn hoofd heen. Hij moet minstens vijf ribben hebben gebroken. Maar als dat zo was, dan liet hij er niets van merken.


    Ik kwam overeind en draaide me om. Ik zag dat hij ook weer rechtop was gekomen. Hij was nu voorzichtiger en in zijn rechterhand had hij een stuk loden pijp. Voor de derde maal kwam hij op me af. Eerst liet hij de pijp naar een kant zwaaien en toen probeerde hij een backhand om me onbewaakt te raken. Ik dook onder de zwiepende loden pijp door. Mijn schouders raakten hem in de knieën en hij ging neer. Zo snel ik kon kroop ik van hem vandaan.


    Ik probeerde niet dichtbij hem te komen. Met een man van zijn afmetingen is zo iets puur zelfmoord. Hij was meer dan een hoofd groter dan ik. Hij leek op die rugbyspelers die boven alle anderen uittorenen, terwijl de schoudervullingen hen er reusachtig doen uitzien. Zo zag deze er uit, alleen waren het bij hem geen schoudervullingen. Het waren allemaal zijn eigen spieren. Krabsgewijs scharrelde ik naar opzij, benen uit elkaar, balancerend op de ballen van mijn voeten. Mijn aanvaller drukte zich overeind. Hij deed een stap in mijn richting en zijn arm ging naar achteren voor een volgende uithaal. Ik deed een korte stap en sprong hoog in de lucht, mijn rechterbeen uitschietend in een woeste trap. Karate en savate en Thais voetboksen hebben één ding gemeen: ze maken allemaal gebruik van het feit dat de benen van een mens sterker en dodelijker zijn dan zijn armen.


    De dunne rand van mijn voetzool had hem recht op zijn kin moeten raken, net onder zijn oor, met de kracht van mijn been en mijn lichaam erachter. Als je het juist doet, kun je er een dikke canvas, met zand gevulde boksbal mee openrijten.


    Ik miste.


    Niet veel. Mijn voet schampte langs zijn kaak, toen hij zijn gezicht een fractie van een centimeter wegtrok, maar die fractie was voldoende om zijn leven te redden.


    Weer sprong hij op me af. De loden pijp kwam met een lange, zijdelingse uithaal op mijn ribbenkast neer en sloeg alle lucht uit me. Een brandende pijn begon zich over al mijn ribben uit te spreiden. Ik struikelde weg in een rollende val.


    Hij liet me overeind komen. Hijgend stapte ik achteruit en dreigend kwam hij op me af voor een volgende uithaal. Ik stapte verder achteruit om hem geen enkele kans te geven, om hem weg te houden van dat ene moment dat hij nodig had om weer toe te slaan. Stap voor stap trok ik me terug en bleef net buiten bereik van zijn machtige zwaai.


    Ik wilde hem niet doden. Als ik dat wel had gewild, dan zou ik, op het moment dat ik zijn voetstappen achter me hoorde, Hugo in mijn hand hebben laten springen. Ik wilde die man levend hebben, zodat ik hem aan het praten kon krijgen. Ik wilde weten wie hem achter me aan had gestuurd. Dit was geen gewone overvaller. Een overvaller zou er al lang vandoor zijn gegaan als de eerste aanval mislukte.


    Iemand wilde me dood hebben. Sabrina had deze aanval uitgelokt, maar zij was slechts een agent. Vanaf het begin al had ik geweten wat er zou gaan gebeuren, omdat zij, op weg naar haar huis, elke gelegenheid had aangegrepen om mij in het licht te laten lopen. Als iemand naar ons had gekeken dan had hij een goede blik op me kunnen werpen.


    Het meer liep in een boog naar de voetgangersbrug toe. Op het smalle stukje dat daar in het water steekt, staat een uitzonderlijk hoge treurwilg. Daar vandaan is het acht of tien meter naar de treden die naar de brug leiden. Het voetpad loopt onder de brug door. Op dat punt is hij maar een paar passen breed, met aan de ene kant de stenen pijler van de brug en aan de andere kant het donkere water van het meer.


    Ik trok me terug onder de brug, zodat hij me alleen van voren kon benaderen. Met telkens een stap kwam hij naderbij, terwijl de loden pijp dreigend in zijn grote vuist zwaaide. Hij hield zijn lichaam iets gebogen om het voor mij moeilijker te maken bovenop hem te springen.


    Even, toen we tegen over elkaar stonden in het duister onder de brug, leek het alsof de hele wereld de adem inhield om de uitkomst van ons duel af te wachten. Er liep niemand over de brug boven ons hoofd. De paar nachtelijke geluiden van de stad waren te ver weg om de dodelijke stilte te doorbreken. Er was alleen het geluid van een enkele krekel verderop en het geluid van de adem van mijn belager, die hortend kwam als hij lucht in zijn longen zoog.


    Maar hij wilde me dood hebben en ik wilde hem levend - als het mogelijk was. Hij had alle voordelen aan zijn kant.


    Toen hij zijn arm naar achteren haalde voor een volgende zwiep, draaide ik me op mijn hielen om en rende een tiental meters weg. Voor de houten steiger waar de zwanenboten voor de nacht lagen vastgebonden, stopte ik abrupt en draaide me weer om. Hij was erin gevlogen en achter me aan gekomen. Hij was uit zijn evenwicht toen ik op hem sprong. Mijn linkerarm sloeg de loden pijp opzij en mijn rechterarm dreunde tegen zijn keel toen hij weer probeerde uit te halen met zijn pijp. Ik was niet snel genoeg om de zwaai helemaal te ontlopen. Hij raakte me opzij, net boven mijn linkeroor. En plotseling was mijn hemel gevuld met meer sterren dan ik ooit eerder heb gezien.


    Ik wankelde achteruit over de houten planken van de steiger en probeerde mijn hoofd weer helder te krijgen. Zijn schaduw was enorm en onheilspellend. De pijp was nog steeds in zijn hand. Op dat moment bevonden we ons slechts een halve meter van de rand van de steiger vandaan. Ik kon verder nergens heen, behalve op de dichtstbijzijnde zwanenboot, maar zijn houten latten banken met metalen randen stonden te dicht op elkaar om je er handig tussen te bewegen. Ik realiseerde me dat de kans hem levend in handen te krijgen behoorlijk klein was. Op dat moment was het slechts een kwestie van mijn eigen leven zien te redden.


    Eén ogenblik nam hij me taxerend op voor de, naar wat hij dacht, laatste, verpletterende en beslissende slag. Toen kwam hij op me af, de pijp op ooghoogte. Toen zwiepte die neer.


    Ik bewoog een fractie naar opzij. De ploertendoder miste me op een paar centimeter. Toen zijn arm ter hoogte van mijn borst was, greep ik met mijn ene hand zijn rechter onderarm bij de pols beet en pakte hem met de andere net onder de elleboog. Ik draaide me om, plantte mijn heup tegen hem aan en boog mezelf bijna dubbel. Zijn eigen snelheid deed het. Dat en de hefboomwerking die ik op zijn vastgegrepen arm uitvoerde.


    Onvrijwillig kwam hij van de grond omhoog en zwaaide in een reusachtige boog over mijn hoofd. Hij dook over het einde van de steiger en kwam verpletterend neer op de metalen randen en de latten van de banken in de zwanenboot.


    Onder het gewicht van zijn meer dan honderd kilo dook de zwanenboot naar één kant, kwam weer omhoog en dook weer voor hij horizontaal kwam. Rimpels verspreidden zich over het stille water van het meer. Hij lag in een gebroken, onnatuurlijke houding, zijn hoofd en nek gesteund door de rand van een, bank en zijn knieën en benen door de rug van de bank voor hem. Langzaam en hijgend stapte ik op de zwanenboot en wachtte tot hij zich zou verroeren. Hij maakte geen beweging. Ik haalde Hugo uit zijn schede en drukte de punt van het lemmet tegen zijn keel, erop voorbereid door te drukken als hij zijn bewusteloosheid speelde. Maar dat deed hij niet. Hij was dood. Zijn nek was op de dunne rand van de rug van de bank neergekomen, met het volle gewicht van zijn lichaam erachter en hij had zijn nekwervels gebroken.


    Zijn gezicht was naar me toegekeerd. De man was midden dertig. Zijn broek en hemd waren duur en maatwerk. Zijn zware gelaatstrekken werden boven versierd door een pluk steil blond haar die over zijn voorhoofd viel.


    Ik. draaide hem om zodat ik in zijn broekzak kon komen, haalde er zijn portefeuille uit en stak die weg in mijn eigen zak. Later zou ik hem op mijn gemak bekijken. Nu moest ik hem er uit laten zien als het slachtoffer van een gewone roofoverval. Zijn polshorloge was een Patek Phillipe. De minst dure modellen kosten een paar honderd dollar en dit was bij lange na niet het goedkoopste uit de serie. Ik nam zijn horloge ook.


    Plotseling veranderde ik van gedachten. Ik besloot dat zijn dood meer dan gewone belangstelling moest trekken. Ik wilde dat de oppositie te horen zou krijgen dat hij er niet in was geslaagd zijn opdracht naar behoren uit te voeren. Ik wilde dat ze een beter iemand voor de klus stuurden - iemand die ik terug kon zoeken tot de top. Als Bradford - of hij wel of niet in het complot zat -publiciteit haatte, dan zouden de anderen zijn gevoel delen. Nou, ik zou ze publiciteit geven. De ochtendbladen zouden het verhaal hebben van de toerist wiens hoofd was opgeblazen door een fototoestel. De avondbladen morgen zouden een nog sappiger verhaal krijgen.


    Ik keek om me heen. Nog steeds was er niemand te zien. Gezien het late uur was dat niet ongewoon. Ik bukte en tilde zijn zware, slappe lichaam over mijn schouder. Ik stapte terug op de steiger en wankelde naar het einde van de boot.


    Het kostte me een paar minuten om te doen wat ik wilde doen. Toen ik ermee klaar was, wist ik dat het de voorpagina zou halen van alle kranten uit de stad. Het had me een heleboel zweet gekost, wantje tilt nu eenmaal niet ongestraft een onbeweeglijk lichaam van honderd kilo van de grond, maar het was de moeite waard. Hij zat nu op het fietszadel tussen de grote witte vleugels van de houten zwaan in. Ik had hem rechtop gebonden met de helmtouwen en ik had zijn voeten op de pedalen gezet en ze daar vastgebonden. Buiten het feit dat zijn hoofd op zijn borst hing, zag hij eruit alsof hij wachtte op de volgende ochtend, klaar om de zwanenboot weer in beweging te brengen, vol met kinderen, in een rustige, aangename tocht om de eilandjes van het meer heen.


    Een laatste versiering. Op zijn borst, vastgemaakt aan een knoop van zijn overhemd, hing de lijst met vijf namen die Calvin Woolfolk me had gegeven.


    Ik keek nog een laatste keer naar hem en liep toen weg. Ik nam de voetgangersbrug naar de overkant die naar de uitgang aan de andere kant van de Gardens leidde. Bij Arlington Street is het hek tijdelijk gesloten, maar ernaast was een groot gat van meer dan een meter in het gaas. Ik werkte me erdoorheen en bereikte het trottoir.


    Het Ritz Carlton ligt precies aan de overkant van de straat. De blauwe luifel met witte strepen zag er opwekkend, elegant en gastvrij uit.


    Uitgeput liep ik de ingang binnen en ging naar mijn kamer.


    


    Tegen de tijd dat ik de deur van mijn kamer achter me dicht duwde, nam de pijn aan de linkerkant van mijn ribbenkast toe en mijn hoofd voelde aan alsof het tweemaal zo groot was.


    Ik kleedde me uit, nam vier aspirines en een lange hete douche. Ik liet het water op me neer plenzen, met alle kranen wijd open. Na ongeveer twintig minuten van stomen begon ik me wat meer mezelf te voelen. Ik stond op het punt in bed te klimmen, toen mijn blik op de portefeuille en het horloge vielen, die ik op de toilettafel had neergelegd, samen met mijn eigen spullen. Snel doorzocht ik de portefeuille. Een rijbewijs van Massachusetts, vier betaalkaarten en $ 350,-- in kontanten. Het rijbewijs stond op naam van Malcolm Stoughton, evenals de betaalkaarten. Ik legde ze opzij en nam het Patek Phillipe horloge op. Het klokje zelf en de rekband waren van achttien karaats goud. Op de blauwe wijzerplaat werden de uren aangegeven door kleine juweeltjes, kleine, maar perfecte granaatjes die een diep rood gloeiden.


    Onbewust draaide ik het horloge om en keek naar de achterkant. Normaliter vind je daar feiten gegraveerd als het soort metaal waarvan het is gemaakt, of het waterproof is en als het een duur horloge is, het waarmerk van de maker. Maar wat mijn aandacht nu trok was een miniatuurgravure van een soort die ik nooit eerder had gezien.


    Het was moeilijk te herkennen omdat het zo klein was. Hoe ik het horloge ook draaide in het licht van het bedlampje, ik kon niet precies zien wat voor soort embleem het was. Ik had een vergrootglas nodig.


    Nu lopen verrekt weinig mensen met vergrootglazen rond. Ik zeker niet en vier uur 's ochtends was niet zo'n beste tijd om roomservice te bellen en te vragen of zij mij een vergrootglas konden brengen. Toen herinnerde ik me een oude truc. Ik liep naar mijn koffer en haalde er mijn fotocamera uit. Ik verwijderde de lens en zette hem op zijn kop over de gravure op de achterkant van het horloge.


    Het beeld sprong naar voren, omdat een omgekeerde lens een mooie vergroting maakt, van vijf tot acht keer de oorspronkelijke grootte, afhankelijk van het brandpunt van de lens.


    Delicaat gegraveerd in het goud van het klokje zag ik een reproductie van de Revolutionaire vlag - de beroemde slangenvlag. Onder een half opgerolde slang stonden de woorden: 'Ga niet op me staan.'


    Verwonderd legde ik het horloge neer, zette de lens terug in mijn kamera en stapte in bed. Ik stak een van mijn sigaretten met gouden mondstuk op en bleef enige tijd liggen nadenken.


    De vlag achterop dat dure horloge sloeg nergens op, ook al was Boston al meer dan een jaar vol van sieraden en souvenirs van de komende tweehonderdjarige herdenkingsdag, om het tweehonderdjarig bestaan van ons land te vieren. Er was nauwelijks een piek te vinden waar je niet werd geconfronteerd met historische vaantjes, posters, vlaggetjes, foto's, schilderijen, gravures, ansichtkaarten en wat dan ook, wat ze maar wisten te bedenken om herdenkingslogans op te kalken.


    Maar niet op een horloge als dit. Zo iets deed je niet met een Patek Phillipe, die meer dan duizend dollar moest hebben gekost. Zo vaderlandslievend was niemand. Ik piekerde erover, tot ik nauwelijks mijn ogen nog open kon houden. Toen drukte ik de peuk van mijn sigaret in de asbak en draaide het licht uit. Ik viel in slaap, terwijl ik pogingen deed over Sabrina te dromen. Het lukte me niet.


    Ik werd die ochtend pas laat wakker en liet mijn ontbijt boven komen. Het blad waarop het werd gebracht, had ook een opgevouwen exemplaar van de Boston Globe. Op de voorpagina, zeer in het oog vallend, waren de koppen:


    


    ZWANENBOOTMOORDENAAR DOODT VOORAANSTAAND ADVOKAAT


    en


    DOOD DOOR DE HANDEN VAN EEN WAANZINNIGE.


    


    Het verhaal ging verder met de beschrijving van het vinden van het lijk door een paar tieners, die direct de politie hadden gewaarschuwd.


    Onderaan op de voorpagina waren vijf centimeter uitgespaard voor 'bizarre moord' op onbekende voorbijganger, die de vorige dag op de Granary Begraafplaats zijn hoofd was kwijtgeraakt door een exploderende kamera. De politie hield het op een gangstermoord. Wat bewijst dat niet alle dikke, kleine mannetjes met hoornen brillen zo onschuldig zijn als ze eruitzien. In ieder geval zouden de smerissen niet op mijn spoor zitten.


    Maar de 'Zwanenboot moord' was het belangrijke verhaal. In ieder geval belangrijk genoeg voor de redactie om de voorpagina te vervangen en een speciale, late ochtendeditie uit te brengen. Normaal wordt de ochtendkrant de avond ervoor opgemaakt en gedrukt. Ik las de vier kolommen door die zij aan het verhaal hadden gewijd, samen met een beschrijving van de achtergronden van de dode.


    Malcolm Stoughton was een lid van een vooraanstaande advocatenfirma in Boston. Hij had tevens enige reputatie als sportheld. Op school had hij deel uitgemaakt van het rugbyteam en later had hij twee jaar in een profteam gezeten om zijn studie voor advocaat te bekostigen.


    Buiten dit beetje informatie was het enige opmerkelijke aan hem dat hij stamde van een familie die helemaal terugging tot aan de Mayflower.


    Met niets werd er melding gemaakt van de lijst met vijf namen die ik op zijn borst had gehangen.


    Ergens tussen het vinden van het lijk en het arriveren van de verslaggever op de plaats van gebeuren, had iemand de lijst verwijderd. Ik wist dat de tieners die het lijk hadden gevonden, de lijst moesten hebben gezien. Het kon niet missen. De eerste agenten die daar kwamen, moesten de lijst ook hebben gezien. En als zij het zagen, dan moesten de brigadier en de moordbrigade hem ook hebben gezien. God mag weten hoeveel anderen hem nog hebben gezien.


    Toch werd er in de krant met geen woord gerept over die lijst.


    En dat op zichzelf al zei me een heleboel over de mannen wier namen op die lijst stonden.


    Toen ik aan mijn tweede kopje koffie bezig was, ging de telefoon.


    'Wat ben je daar verdomme aan het doen?' Hawk was kwaad. 'Precies nu,' zei ik, 'zit ik aan mijn ontbijt. Het is gisteravond wat laat geworden.'


    'Dat begrijp ik,' snauwde Hawk. 'Godsallemachtig, Nick. Wat is dat voor krankzinnig idee om die lijst aan zijn hemd vast te maken? Weet je niet met wie je te doen hebt?'


    'Ik onderbrak hem. 'Hoe wist u van die lijst? In de krant werd er met geen woord over gesproken.'


    'Niet?'


    'Met geen woord. Ze hielden het eruit. Hoe bent u het dan aan de weet gekomen?'


    'Ik kreeg kopieën van verzoeken om informatie aan de FBI door lokale politieposten,' zei Hawk. 'En het gaat je niet aan hoe ik die informatie uit het FBI-kantoor kreeg.'


    'Nou, u bent niet de enige die weet hoe hij aan de touwtjes moet trekken. Iemand hier heeft heel wat van dat touwtrekkerij gedaan om het stil te houden.'


    Hawk gaf geen commentaar, maar ik wist dat het indruk op hem had gemaakt.


    'Ik neem aan dat daar de pleuris is uitgebroken, omdat u me belt?' waagde ik.


    'Maar al te waar.' Hawk was woedend. 'Op het Witte Huis na heeft zo'n beetje iedereen druk op me uitgeoefend om je te doen ophouden met wat je daar aan het uitspoken bent. Ik zou wel eens willen weten hoe zij weten dat je daar zit?'


    'Jacques Crève-Coeur,' zei ik. 'Ik liet hem aan de KGB doorspelen dat de Rus tegen me gepraat had en dat ik in Boston zat.'


    Hawk zei een ogenblik niets en liet de consequenties bezinken.


    'Weet Washington van de opdracht waarmee ik bezig ben,' vroeg ik ten slotte om de stilte te verbreken.


    'Nee,' zei Hawk. 'Ze weten alleen dat er iemand van AXE daar zit, die rotzooi trapt en zij willen dat het gestopt wordt. Het zou me niets verbazen als het volgende telefoontje van de Ovale Kamer zelf kwam.'


    'Er zit een heleboel macht daar achter de schermen, vermoed ik.'


    'Meer dan je voor mogelijk houdt. In de eerste plaats zouden de meesten niet eens mogen weten dat AXE bestaat. Als een burger niet alleen van ons bestaan weet, maar ook weet bij wie hij een beetje druk moet uitoefenen, dan mag je wel respect hebben voor het soort invloed dat hij heeft. Tot nu hebben vier senatoren en twee leden van het kabinet me al gebeld.'


    'Wie spoorde ze aan? Dat zou een aanwijzing kunnen geven over de man waar we achteraan zitten.'


    Hawk snoof. 'Elk van de vijf namen op je lijst. Zegt dat je iets?'


    'Dus u neemt me deze opdracht af?'


    'Doe niet zo verrekte idioot. Ik ben nog steeds de baas van AXE. En ik vertel je door te gaan met deze opdracht, voor ze mijn kop hebben. Ik wil het zo snel mogelijk geëindigd en achter de rug hebben.'


    'Misschien heb ik een secretaresse nodig.' Ik hoorde hem sputteren, maar ik stopte zijn antwoord met een vraag. 'Waar zijn de dossiers over deze mannen? Toen ik u gisteravond belde, beloofde u ze vanmorgen per koerier te sturen.'


    Hawk haalde diep adem. 'Die zijn er niet,' bekende hij. 'Over geen een van hen bestaan dossiers.'


    Dat kwam als een donderslag. Zulke dingen kunnen gewoon niet gebeuren. Ergens in het een of andere regeringsagentschap bestaan dossiers over iedereen van enige importantie in dit land. En AXE heeft toegang tot alle archieven van elk Federaal Departement.


    'FBI? CIA? Geheime dienst? Ministerie van Defensie? Verdomme, Hawk, iemand moet iets hebben.'


    'Je hoorde wat ik zei.'


    'Kijk,' hield ik aan. 'Elk van deze mannen heeft de President minstens eenmaal ontmoet. En u weet dat niemand - ik herhaal - niemand ooit de President voor de eerste keer in eigen persoon ontmoet, voordat hij een vrijbrief heeft van de geheime dienst. Die moet vierentwintig uur voor de ontmoeting op de hoogte worden gebracht om de man na te gaan. Welnu, waar zijn die gegevens? Iemand moet een dossier hebben over die mannen.'


    'Ik ben me zeer wel bewust van de procedure.' Hawks stem droop van het zuur.


    'En over geen van hen bestaat een dossier?'


    'Geen spoor. We zijn het de hele morgen al aan het nagaan.'


    Het was moeilijk voor me te geloven. 'U vertelt me dat elk van die mannen zijn dossier heeft laten verwijderen uit elke inlichtingendienst van dit land.'


    'Nee,' zei Hawk bedaard. 'Ik denk alleen dat één van hen alle dossiers heeft laten verwijderen. Alleen die van hem laten verwijderen, zou hem in de kijker laten lopen.'


    'Computergeheugens? Hoe staat het met de computergeheugens?'


    'Niets,' zei Hawk. 'Ze zijn hergeprogrammeerd, zodat of die informatie is uitgewist of gewoon niet op de print-out komt.' Hawk deed een moeilijke bekentenis. 'Ik onderschatte onze tegenstander, Nick. De man heeft meer invloed dan ik dacht. Ik begreep niet werkelijk hoeveel macht deze man kan aanwenden. Wat jij hebt gedaan, Nick, heeft hem aangespoord zijn zet vroeger te doen. Misschien heb je zelfs geen elf dagen meer om hem te vinden.' Er was iets in Hawks stem dat me zei dat hij iets had achtergehouden.


    'Spuug maar op, Hawk. Wat is er nog meer dat ik zou moeten weten?'


    'Tien minuten voor dit telefoontje,' zei Hawk, 'ben je op de lijst van gezochte mensen van de FBI gezet. En de geheime dienst heeft net het bericht binnen dat jij een gevaarlijke bedreiging vormt voor het leven van de President. Agenten van beide departementen zullen proberen je op te brengen, zodra hun bureaus in Boston de opdracht krijgen. Ga als de sodemieter weg uit dat hotel en graaf je in.'


    'En moet ik de opdracht afmaken?'


    'Zeker,' snauwde Hawk. 'Wat dacht je anders?' Zonder op antwoord te wachten hing hij op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Als je je snel moet bewegen, reisje zo licht mogelijk. Pierre, de miniatuur gasbom, die me uit meer dan één nare situatie had gehaald, zat onder mijn onderbroek in mijn lies geplakt. Hugo zat in zijn chamois schede tegen mijn onderarm gegespt en Wilhelmina zat in haar holster onder mijn zomerjasje.


    De enige andere dingen die ik meenam, waren de portefeuille en het horloge van Malcolm Stoughton. Op geen enkele manier kon ik ze achterlaten op mijn kamer voor de federale politie, tenzij ik een beschuldiging van moord toegevoegd zou willen hebben aan de andere aanklachten die ze opgeboerd hadden.


    Ik was op de gang, halverwege de liften, toen uit de kamer voor me een piccolo kwam. Hij liet me passeren en op dat moment verscheen er een andere piccolo om de hoek, negen meter van me vandaan. Sirenes begonnen in mijn hoofd te janken als het wha-wha-wha-wha-wha voor de gevechtsposten op een torpedojager. Gewoonlijk zijn piccolo's niet meer dan één tachtig en niet gebouwd als beroepsatleten. Deze wel. Of de piccolo's negeren je of als ze wel naar je kijken, schenken je de beroepsmatige grijns van de hotelman.


    Degene voor me schonk me een harde, berekenende blik. Ik zag hem een nadrukkelijk knikje naar de andere achter me geven, waarna ik de voetstappen achter me hoorde versnellen.


    Ik wachtte niet tot ik tussen hen in in de val zat. Ik ging in een onbesuisde ren op degene voor me af. Op ongeveer een meter van hem vandaan lanceerde ik mezelf met mijn voeten vooruit.


    Hij ging neer als een bowling-kegel. Ik was weer op mijn voeten en rende. Bij de bocht van de gang zette ik me af tegen de muur en rende naar de noodtrap toe. Achter me klonken geen opgewonden kreten. Slechts het doelbewuste geluid van voetstappen die rennend achter me aan kwamen, nauwelijks gedempt door de vloerbedekking van de gang.


    Haastig trok ik de deur naar de uitgang open en sloeg hem achter me dicht. Op dat punt aangekomen had ik twee mogelijkheden. Of ik kon de trap oprennen naar het dak toe - of ik kon naar beneden gaan naar de lobby of de kelder. De deur naar het dak kon op slot zijn, dus dat was geen verstandige keuze. En ik kende de plattegrond van de kelder niet. Op meer dan één manier kon dat doodlopend voor me worden.


    Dus ik deed slechts een stap van de deur vandaan en drukte me plat tegen de muur. Nog geen vijf seconden later knalde de deur open en verscheen de eerste van de twee piccolo's. Ik gaf hem niet de tijd om rond te kijken. Ik sloeg hem hard in zijn nek met de loop van Wilhelmina en hij zakte bewusteloos in elkaar. Ik gaf hem een duw met mijn voet en hij rolde, als een zak aardappelen, langs de gietijzeren trap naar beneden.


    Een seconde later wierp de tweede piccolo de deur open. Hij kwam direct tot stilstand, toen ik de loop van de Luger onder zijn oor duwde.


    'Beweeg je niet,' zei ik dreigend. 'Tenzij je wilt dat ik je kop er afblaas.'


    Hij bevroor, zijn gezicht slechts een paar centimeter van dat van mij vandaan, woest kijkend met een ingehouden, impotente woede.


    'Goed,' zei ik. 'Wie heeft je gestuurd?'


    Hij verroerde zich niet. Met geen spier. Ik zag dat hij besloten had niet te praten. Ik had niet de tijd om hem op een andere manier ertoe over te halen. Ik moest uit het hotel verdwenen zijn voor de federale politie arriveerde. Ik draaide hem om en tikte hem op de schedel met de Luger. Hij zakte verkreukeld naar de vloer.


    Ik wilde alleen maar zijn uniform en wat tijd om weg te komen. Als er op deze verdieping al twee achter me aan kwamen, kon je er verdomde zeker van zijn dat er meer waren die de uitgangen in het oog hielden om te verhinderen dat ik wegkwam.


    Een bewusteloos gevaarte van minstens honderd kilo van zijn kleren ontdoen is geen gemakkelijke opgave. Ik was dan ook niet zachtzinnig met hem. Ik had haast en als zijn hoofd misschien een paar keer hardhandig op het beton bonkte, dan was dat jammer voor hem. Zo kostte het me een volle vijf minuten om hem zijn piccolo uniform tot op de onderbroek uit te trekken. De broek paste. Het jasje was wat ruim, maar dat hinderde niet. Ik vouwde mijn eigen broek op, sloeg mijn jasje binnenste buiten en hing beide dingen over mijn linkerarm.


    Ik wilde net vertrekken toen ik zijn slappe uitgestoken arm zag. Mijn blik werd getrokken door een zilveren armband om zijn pols. Ik maakte het ding los en stak het in mijn zak.


    Met mijn broek en jasje over mijn linkerarm, liep ik brutaal door de gang naar de lift, alsof ik een piccolo was, die een kostuum wegbracht om te laten stomen en persen.


    Ik drukte op de knop voor naar beneden en wachtte. Het was een verrekt lange anderhalve minuut, maar niemand anders liet zich zien. De liftdeuren gleden open. In de lift stonden drie zakenlieden met diplomatentassen. Ze keurden me met geen blik waardig. Met een vriendelijke, maar onpersoonlijke glimlach op mijn gezicht ging ik achterin de lift staan toen die zich liet zakken. De drie stapten uit toen we de lobby bereikten. De deuren bleven lang genoeg voor me open om de twee mannen te zien die niet op hun plaats leken in dit hotel. Het Ritz Carlton was gewoon hun terrein niet. Ik zag ze hun hoofden omdraaien en een harde blik op de lift werpen toen de deuren open gleden. Met de drie zakenlieden deden ze meer dan er alleen maar een harde blik op werpen, toen die de lift verlieten. Ze namen die nauwgezet op, van hoofd tot voeten.


    Ik hield mijn hoofd afgewend, maar het piccolo-uniform hielp me.


    Eindelijk sloten de liftdeuren zich weer. De kooi daalde verder naar de kelder. De meeste hotelkelders zijn in de grond hetzelfde. Ze hebben hun diensteenheden daar voor het hele hotel. Dan mogen ze allemaal anders ingedeeld zijn, ze zijn allemaal functioneel opgezet.


    Ik kwam door twee gangen, toen door een derde, tot ik ten slotte een kort trapje bereikte dat naar een achteruitgang naar een steeg leidde. Ik trok me terug in de deur en kleedde me om in mijn eigen kleren. Op straat zou het piccolo-uniform te veel aandacht trekken. Ik liet de uitmonstering daar achter en liep naar buiten, de zon in.


    De straten die Bostons befaamde Back Bay vormen, staan loodrecht op Public Gardens en lopen parallel aan elkaar. Het zijn Beacon Street, Marlborough, Commonwealth Avenue, Newbu-ry en Boylston, die een brede boulevard is. Tussen de straten, voor meer dan een kilometer meelopend, heb je de 'openbare stegen'. Ze zijn nauwelijks breed genoeg om een auto of bestelwagen door te laten. Ze hebben miniatuurstoepjes, waarop het vuil en het afval van de gebouwen wordt neergezet voor de vuilophalers.


    Ik liep door de steeg tussen Newbury Street en Boylston Street en kwam uit op Berkeley Street in het heldere zonlicht, zonder een plek om me te verbergen tot de hitte iets afnam. Ook had ik een telefoon nodig. En Boston, anders dan New York, schijnt niet zijn straten vol te willen zetten met telefooncellen.


    Maar aan de overkant van de straat, recht tegenover de ingang van de steeg, was het grote, roodbakstenen vierkante gebouw van Bostons filiaal van het Bonwit Teller warenhuis. Ik kon me geen betere plek indenken om een uurtje ongestoord in door te brengen. Ik stak de straat over, tussen de voortrazende automobielen doorschietend als een goede inwoner van Boston en liep onder de lange, bleekgroene overkapping en tegen de met rood beklede trap op naar de ingang. Ik ging het warenhuis binnen als een gewone bezoeker, hoewel de meeste andere bezoekers vrouwen waren.


    Ik raadpleegde het inlichtingenbord. De schoenenafdeling op de tweede leek me perfekt. Voor ik naar boven ging, maakte ik gebruik van een van de telefoons beneden om de Boston Globe te bellen.


    'Stadsredactie,' zei ik, toen ik de telefonist kreeg. Toen de stadsredactie antwoordde, vroeg ik of John Reilly aanwezig was. Hij was er.


    'Kan ik je iets te drinken aanbieden?' vroeg ik hem direct zonder inleiding.


    'Een drankje sla ik nooit af. Maar wie is het, verdomme?'


    'Nick Carter.'


    'Oh nee, Christus. Jij weer?'


    Ik had hem al in geen vijf jaar meer gezien of gesproken.


    'Zo praat je niet tegen een oude vriend.'


    'De laatste keer dat ik je zag, liet ik me door jou omlullen om iets voor je te doen. Het heeft me drie maanden ziekenhuis gekost. En ik heb geen trek meer in die antiseptische stank of in die slangetjes die op allerlei vreemde plaatsen uit mijn lichaam komen.'


    'Dit is iets heel anders, John. Ik heb informatie nodig van je lijkenhuis.' Een krantenarchief noemen ze lijkenhuis.


    'Haal het zelf,' snauwde hij.


    'Dat kan ik niet, John.'


    De toon van mijn stem zei hem meer dan woorden hadden kunnen doen.


    'Is het zo ernstig?'


    'Ja.'


    'Wanneer krijg ik mijn drankje?'


    'Zodra je die informatie voor me hebt.'


    'Ik zie je in Grogan's bar in Field's Corner,' zei Reilly. Field's Corner is het hart van Iers Boston. 'En het kost je meer dan één drankje om mijn dorst te lessen.'


    'Geen enkel probleem. Ik koop een hele fles voor je.'


    'Dat zal wel gaan. Goed, wat wil je weten?'


    Ik vertelde het hem. Er volgde een lange pauze. Toen hij weer sprak, kon ik de opwinding in zijn stem horen.


    'Jij wilt dat ik de archieven naspeur op vijf mannen,' vatte hij samen. 'En jou dan laten weten of er iets is dat mij als vreemd voorkomt?'


    'Zo is het.'


    'Weet jij per ongeluk iets meer over die vijf mannen van wie je me de namen hebt gegeven? Behalve dan dat ze rijk zijn, in deze buurt wonen en ze me allemaal kunnen laten ontslaan door de telefoon maar op te pakken?'


    'Ja,' zei ik. 'Die vijf mannen stonden op een lijst die vandaag in de krant genoemd had moeten worden, maar wat niet is gebeurd.' Reilly nam niet de moeite me te vragen welke lijst ik bedoelde. Of hoe ik toevallig wist van een lijst die was gevonden op het hemd van een dode en die niet was genoemd in het meest lugubere nieuws van het jaar.


    'Dat zou een verrekt goed verhaal voor me zijn,' zei hij. 'Krijg ik het?'


    'Ja, maar je zal het nooit kunnen drukken.'


    Bijna zag ik Reilly's grijns zich verbreden op zijn sproetige gezicht.


    'Dat zijn de beste verhalen,' zei hij. 'Het is afgesproken. Ik zie je vanavond in Grogan's bar.'


    Ik hing op. Als er iemand was die iets uit de archieven kon halen, was het Reilly wel. Reilly was één van de laatste, ouderwetse journalisten in Boston. Hij had zo'n beetje alles gedaan, van politiezaken tot aan rechtbankverslaggeving. Hij kende elke officier van Justitie en assistent in Suffolk, Norfolk, Middlesex en Essex, die er de laatste dertig jaar waren geweest. Hij wist voldoende over de stad en zijn buitenwijken en over een hele reeks van de inwoners, variërend van wetgevers tot aan kruimeldiefjes, om een stuk of honderd aanklachten wegens smaad te krijgen als het ooit werd gepubliceerd. Maar geen van die rechtszaken zou ooit gewonnen worden, omdat Reilly's informatie op een solide waarheid stoelde. Hij is meer dan eens bedreigd, beschoten en in elkaar geslagen - tot hij van mij leerde veel van die informatie te verbergen en pas prijs te geven ais hij een gewelddadige dood zou vinden, zodat een verrekte hoop belangrijke mensen in de onderwereld de order hebben gegeven John Reilly koste wat kost te beschermen.


    Ik beklom de rood beloperde trap. De tweede verdieping van Bonwit is twee etages hoog. Enorme, schitterende kristallen kroonluchters hingen van het plafond af om de uitgestalde goederen te verlichten. Ik ging zitten op een bank in de schoenenafdeling en


    maakte het me gemakkelijk. Toen haalde ik de armband uit mijn zak die ik van de 'piccolo' had afgepakt en die ik bewusteloos had achtergelaten in het trappenhuis van het Ritz Carlton. Op het gladde stuk stond een naam gegraveerd: Henry Newton. Ik draaide de armband om. Aan de achterkant, zo groot gegraveerd dat ik het gemakkelijk zonder vergrootglas kon zien, was de 'slangevlag' met het motto: 'Ga niet op me staan.'


    Ik vroeg me af of mijn andere belager, de tweede 'piccolo', een gelijke identificatie had. En waar stond het verdomme voor? Terwijl mijn hoofd vervuld was van die gedachten, kwam iemand stil van achteren op me af en raakte mijn schouder aan. En toen ik de delicate geur van haar Chanel-parfum rook, zei ze met haar heerlijke, bekende, iets hese stem: 'Dag schat, ik weet dat ik iets te laat ben. Het spijt me.'


    Ze boog zich voorover en kuste me op de wang. Het was allemaal heel lief en ze deed het prachtig. Dat was haar stijl. Gisteren was zij een toerist en vandaag was zij een rijke en mooie Bostoniaanse die te laat was op haar afspraak met haar vriendje.


    'Hallo, Sabrina,' zei ik, zonder de moeite te nemen mijn hoofd om te draaien toen ze naast me ging zitten. 'Hoe heb je me gevonden?'


    'Ze zeiden dat je hier was.'


    'Wanneer zagen ze me voor het eerst?'


    'Ik weet het niet,' antwoordde ze. 'Dat hebben ze me niet gezegd.'


    'Waarschijnlijk op straat,' giste ik, hardop denkend. 'Als ze dat kunnen, dan moeten ze een heleboel mensen om dat hotel heen hebben.'


    'Waarschijnlijk.' Ze gaf me geen enkele informatie.


    'Hoe groot is de organisatie, Sabrina?'


    'Ik weet het niet.'


    'Of wil je het niet zeggen.'


    'Maakt het wat uit?' vroeg ze.


    'Niet echt. Goed, wat wil je?'


    'Persoonlijk, schat, zou ik een herhaling van gisteravond het prettigst vinden. Maar ik ben bang dat dat zal moeten wachten. Nu moet ik je naar het centrum brengen. Ze willen met je praten.' Voor ik kon antwoorden, voegde ze eraan toe: 'Je bent helemaal veilig. Er gebeurt je niets.'


    Dat had ik eerder gehoord. Ik draaide mijn hoofd om om haar gezicht te zien. Sabrina was gekleed in suède. Ze droeg een korte, blauwe rok met opzij een rij knopen, een blauw safari-jasje over een iets lichtere, blauwe koltrui en een blauwe vilten hoed van Aussi Digger, waarvan de rand aan een kant omhoog geslagen was en die chique schuin op haar hoofd stond.


    'Vind je het leuk?' vroeg ze.


    'Schitterend.' Ik. kwam overeind. Het heeft geen enkele zin het onvermijdelijke uit te stellen.


    We namen de lift naar beneden en liepen naar de hoofduitgang. Sabrina merkte mijn blikken naar opzij op en zei: 'Als je denkt er vandoor te gaan, Nick, doe het dan niet.'


    'De uitgangen worden in het oog gehouden?'


    Ze knikte. 'Allemaal.'


    'Met opdracht om te schieten?'


    'Ze zitten op de daken,' zei ze, terwijl haar ogen haar bezorgdheid verrieden. 'Ze hebben geweren met geluiddempers en het zijn allemaal uitstekende schutters.'


    Ik pakte haar arm vast toen we buiten liepen, over de rood beklede trap en onder de bleekgroene overkapping.


    'Je hebt me overtuigd,' zei ik luchtig. Ik wist niet of ze tegen me loog, maar gezien het feit dat ze me binnen een half uur na mijn verdwijnen uit het hotel had gevonden, wist ik dat er voldoende van hen in de buurt zaten om die paar uitgangen van Bonwit in de gaten te houden. En gezien de vorige aanslagen op mijn leven, moest ik Sabrina wel geloven als ze zei dat ze direct op me zouden schieten.


    Bovendien wilde ik het toch zo? De lieden hogerop ontmoeten? De taxi bracht ons naar het hartje van Bostons financiële wijk: Water Street, Congress Street, Battery March, Chatham en High Street. Een paar van de gebouwen zijn nieuw en hoog en modern. Andere zijn bijna even oud als de stad zelf. Sabrina bracht me naar één van de nieuwe gebouwen in een van de oude straten.


    We gingen meer dan twintig verdiepingen naar boven. Vervolgens door een gang zonder naam. Geen van de deuren die er op uitkwamen, droeg bordjes.


    Zonder te kloppen opende Sabrina een deur. Aan de andere kant geen receptioniste. De deur kwam direct uit op een keurig, met mahoniehout afgetimmerd kantoor. Dure vloerbedekking, stemmige gordijnen en een gedempte verlichting. Het was het soort kantoor zoals je wel tegenkomt in de chique financiële bladen als Fortune en Forbes.


    De man achter het enorme bureau in het midden van het vertrek zag eruit alsof hij er hoorde. Een rijke, succesvolle, jonge manager. Hij was duur gekleed in een klassiek gesneden grijs pak. Hij gebaarde naar de stoel naast zijn bureau.


    'Ga zitten, alsjeblieft.' Hij was koel en beleefd. Hij keek naar Sabrina.


    'Ik neem aan dat je hem hebt verteld dat het weinig zin heeft als hij geweld tegen me gebruikt?' vroeg hij haar.


    'Dat hoef ik niet,' antwoordde Sabrina. 'Ik denk dat hij het wel weet.'


    'Tot nu toe heeft hij anders gereageerd.'


    'Ik heb de neiging wel eens geweld te gebruiken tegen gasten die me van kant proberen te maken,' zei ik koel. Voor het eerst wendde hij zich tot mij. Zijn gezicht was glad en zonder emotie. Zijn ogen keken me uitdrukkingloos aan, alsof ze meer gewend waren aan het kijken naar getallen, percentages, kostenberekeningen en de investeringswinsten. Ik had het gevoel dat hij het niet echt leuk vond om met mensen om te gaan.


    'Ik heb niet de bedoeling je van kant te maken,' zei hij.


    'Dan ben je veilig.'


    Hij wendde zich weer tot Sabrina. 'Ik denk dat je wel weg kunt gaan.' Hij stuurde haar weg alsof ze. de koffiejuffrouw was. Sabrina raakte mijn schouder aan toen ze naar de deur liep.


    'Doe niets overhaast,' zei ze. 'Wat je ook denkt, de organisatie is te groot voor je. Geloof me.'


    Toen was ze weg. Ik leunde achteruit in mijn stoel en pakte één van mijn sigaretten met gouden mondstuk.


    Hij schoof een asbak dichter naar me toe. Er was geen stofje op te bekennen. Puur Tiffany kristal.


    'Vertel op,' zei ik, mijn sigaret opstekend met een air van onverschilligheid. 'Wat is dit allemaal?'


    'Je hebt het ons lastig gemaakt,' zei hij, alsof hij een overduidelijk maar objectief feit vaststelde, zo iets als zeggen dat het nu dag was en de zon scheen.


    'Dat kan ik me indenken,' antwoordde ik.


    'We houden er niet van.'


    'Dat dacht ik al. Wie is wij?'


    Hij negeerde mijn vraag en ging door, alsof het een toespraak was die hij uit zijn hoofd had geleerd en zonder onderbreking wilde opdreunen.


    'Voor jou kan gezorgd worden,' vervolgde hij. 'Maar liever doen we al die moeite niet. Het is het ons waard je in leven te laten als je meewerkt.'


    Ik hield mijn hoofd schuin en besloot niet te onderbreken. Ik dacht niet dat het me veel verder zou brengen.


    'In ruil voor je medewerking,' zei hij, 'zijn we bereid een aanzienlijke som te storten op een bankrekening 'Zwitserland?' Ik kon het niet laten het te zeggen.


    '...Op een bank in Zürich op je naam, of op een nummer, waar je de voorkeur aan geeft. De som is behoorlijk, dat verzeker ik je.'


    'Over wat voor soort medewerking heb je het?'


    'Ga weg,' zei hij. 'Ga gewoon weg, waarheen je maar wilt. Deze eerste twee weken.'


    'Daarna maakt het niets meer uit,' zei ik. 'Is het niet zo?'


    'Precies.'


    'Over een hoe grote som heb je het?'


    'Noem het maar.' Hij was nu gelukkig, nu hij het over getallen had.


    'Eén miljoen.'


    Hij knikte, niet het minst verstoord door de omvang van mijn verzoek, in dollars,' zei hij. 'Dat is voor ons aanvaardbaar.'


    Ik hield mijn hand op. 'Wacht even. Ik zei niet dat ik dat nam. Ik noemde maar een bedrag.'


    Zijn gezicht liep dieprood aan. 'We maken geen grapjes, meneer Carter. Wees alsjeblieft serieus.'


    'Goed dan,' zei ik. 'Laten we vijf miljoen eens proberen' - hij wilde knikken, maar ik ging verder - 'en als je daarmee instemt, ga ik omhoog naar tien miljoen.'


    Zijn handen hadden zich tot vuisten gebald, maar hij dwong zijn stem gelijkmatig te laten klinken.


    'Speel je een spelletje?' vroeg hij.


    Ik knikte. 'Precies. Met monopolygeld. Want als jullie plan doorgaat, is dat geld over een paar maanden geen stuiver meer waard. Tien miljoen, twintig miljoen, verrek, maak er dertig miljoen van. Als jullie me uitbetalen in Amerikaanse dollars is het over drie maanden nog minder waard dan het papier waarop het is gedrukt.'


    Hij leunde achterover in zijn grote, leren draaistoel en keek me met meer respect aan dan hij had getoond toen ik binnenkwam. 'Nou, nou,' zei hij. 'Nou nou.'


    Ik kwam overeind. 'Jij weet wat je wilde weten. Ga nu maar naar je baas toe en vertel hem dat mijn antwoord "nee" is.' Voorzichtig vroeg hij: 'Hoe weet je wat ik wilde weten, meneer Carter?'


    'Jouw poging tot omkoping was een truuk - een voorwendsel. Jouw mensen wisten niet zeker of de Rus me wel alles had verteld.' Ik leunde over het bureau heen en zei met zachte, dreigende stem: 'Jij gaat hun zeggen dat hij me alles heeft verteld. Begrepen. Alles wat hij wist.'


    'Ik ben bang dat we in jouw geval extremere maatstaven moeten gaan aanleggen, meneer Carter,' zei hij.


    'Dat hebben jullie al geprobeerd,' antwoordde ik koel. 'Nu ga je terug naar degene die jou heeft gestuurd en zegt hem alleen maar dat ik heb gezegd: trap niet op me.'


    Hij werd plotseling bleek.


    'Wat zei je?'


    'Laat ik het anders stellen. Ga niet op me staan.'


    Het leek wel alsof ik lijfelijk geweld tegen hem had gebruikt. Zijn gezicht verstrakte zich. Heel plotseling viel zijn keurige, kleine wereldje in duigen. Ik kon bijna in zijn hoofd kijken en zien dat zijn fanatieke orde vervangen was door chaos, door één zin die zijn hele universum aan flarden scheurde.


    Ik liep naar de deur. Toen draaide ik me om en kwam terug. Ik had bijna iets heel stoms gedaan. Ik realiseerde me dat hij een van tevoren afgesproken signaal moest hebben, iets dat aangaf dat ik al of niet meedeed. Zo ja, dan zouden ze me levend het gebouw laten verlaten.


    Zo niet, dan zou ik nog niet halverwege de straat komen zonder te zijn neergeknald, opgeblazen of omvergereden. Hij keek angstig naar me op toen ik om het grote mahoniehouten bureau heen kwam. Hij wilde gaan staan, maar ging abrupt weer zitten toen ik Hugo's scherpe dunne lemmet tegen zijn keel drukte.


    Dat is het vreemde met messen. Het zijn de meest beangstigende wapens. Op de een of andere manier vormt een pistool niet zo'n hevige en directe bedreiging. Wij reageren op een pistool niet met de paniek die we voelen tegenover scherp staal. Daar heb je niet dat lamlendige gevoel in je maag dat je je naakt en weerloos doet voelen.


    De man probeerde te praten met stembanden die in opstand waren gekomen. Verkrampte, onsamenhangende geluiden welden uit zijn mond op, meer als kreunen dan als woorden. Ik trok hem dicht tegen me aan.


    'Wat is het signaal?' gromde ik.


    Hij wist wat ik bedoelde. Hij probeerde zijn hoofd te schudden. Ik porde hem iets aan met Hugo. De punt zette hem aan het praten.


    'De raam ... raamjaloezieën . . hijgde hij.


    'Wat is daarmee?'


    'Als... je mee zou doen ..


    'Spreek op.'


    'Dan moest ik niets doen. Anders ... moest ik de ... jaloezieën dichttrekken.'


    Ik liet hem het scherp van Hugo voelen, door hem een lichte haal langs zijn kaken te geven. Het was niet meer dan wanneer hij zich bij het scheren gesneden moet hebben, maar voor hem was het alsof ik hem zijn hals had afgesneden.


    'In hemelsnaam,' brak hij los. 'Ik zweer... zweer dat ik de waarheid ... waarheid vertel.'


    Misschien was dat zo. Er was slechts één manier om daar achter te komen en dat was door het gebouw uit te lopen en de jaloezieën onaangeraakt te laten. Wat betekende dat ik hem niet kon achterlaten.


    'Laten we gaan,' zei ik, hem aanporrend.


    'Gaan?' Hij was in een verlammende staat van angst. 'Ik vermoord je niet,' zei ik tegen hem. 'Tenzij je me dwingt. Aan de andere kant kan ik je hier niet laten.'


    Ik haalde het mes van zijn keel vandaan. Hij knikte. 'Ja, ja. Ik begrijp wat je bedoelt. Natuurlijk.'


    'En krijg ik nog problemen met je?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.' Hij pakte zijn zakdoek en drukte die tegen zijn keel aan. Toen hij hem er vandaan haalde, zaten er een paar bloeddruppels op.


    Zijn ogen gingen wijd open.


    We liepen het vertrek uit en gingen de gang door. Samen namen we de lift naar beneden en samen liepen we door de hal. De hal was verlaten. Samen gingen we de voordeur uit en staken we, bijna arm in arm, de straat over naar de hal van het gebouw aan de overkant. Ik wist dat ze me hier niet te pakken konden krijgen. Voorlopig was ik veilig. Ik stopte en draaide hem om.


    'Hoe heet je?' vroeg ik.


    Zijn ogen keken me vragend aan. Hij wist niet wat ik met hem zou doen.


    'John Norfolk,' antwoordde hij. Zijn stem had nog steeds een angstige trilling.


    'Wat doe je, John? Behalve proberen mensen om te kopen?'


    'Ik ben effectenmakelaar,' liet hij me stijfjes weten, maar zijn lippen trilden toen hij sprak. Hij wist niet dat ik alleen maar minachting - en iets van medelijden - voor hem voelde. Hij was gewoon niet hard genoeg om te doen waarvoor ze hem hadden gestuurd.


    'Goeienavond, John,' zei ik. Een ogenblik geloofde hij niet dat ik hem liet gaan. Toen, bijna alsof hij zijn best deed niet te gaan rennen, verliet hij haastig het gebouw.


    Boston is een vreemde stad. Hij is zo oud en de straten zijn zo smal in de oudste wijk, dat er een aantal gebouwen zijn opgetrokken over wat vroeger wegen waren. Officieel moeten ze vrij toegankelijk blijven voor het publiek, zodat die vroegere weggetjes centrale gangen zijn geworden op de begane grond die van de ene kant van het gebouw naar de andere lopen. Voor de wet moeten de in- en uitgangen van die gebouwen vierentwintig uur per dag, alle dagen van het jaar, openblijven, zodat de deuren nooit op slot zitten.


    Door de helling van het land moet je in sommige van die gebouwen een paar trappen op of af, een paar hoeken omslaan en dan je weg vervolgen over de publiekelijk toegankelijke gang. Officieel blijft het een stadsweg.


    Zo'n weg liep er ook door dit gebouw. Ik ging de andere kant uit dan John Norfolk en bereikte op een goed moment via een draaideur een steeg. Ik liep de steeg door naar Washington Street.


    Ik was nu voorzichtiger dan ik ooit was geweest. Ik wist dat zij binnen een paar minuten weer op mijn spoor zouden zitten. Ik wist ook dat hun organisatie aanzienlijk groter was dan Hawk en ik aanvankelijk hadden gedacht. Hoe groot, bleef nog de vraag, maar ik zou zeker niet weer de fout maken ze te onderschatten. Op Washington en Summer Street dook ik de ondergrondse binnen.


    De treinen van Boston Green Line zijn geen echte treinen - het zijn trams. Ze koppelen er twee of drie aan elkaar. Ik ging van een lager perron naar het hoofdperron en nam de eerste tram die langs kwam.


    Onbewust ging ik terug in de richting van mijn hotel, met de bedoeling uit te stappen op Arlington Street. Dat deed ik ook, maar toen realiseerde ik me dat ik een fout had gemaakt. Een heel grove fout.


    De tram had zijn deuren gesloten en was in de tunnel verdwenen toen ik op het perron om me heen keek. Het waren niet alleen de twee die me gevolgd waren en die uit de tram waren gestapt toen ik dat deed, maar ook nog twee anderen die daar geposteerd waren vanaf het moment dat ze het net rond mij in het hotel strakker aantrokken, eerder die dag.


    En daar zat ik, precies middenin een hinderlaag.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Achter me liepen de rails op gelijke hoogte met het perron. Er was geen middenrail, want de stroom kwam van een bovenleiding.


    Rechts van me leidde de roltrap naar boven naar Arlington Street, zijn treden voortrollend in een langzame, eindeloze processie. Buiten het feit dat één van de mannen er rechts naast stond, was die roltrap een val. Ingeklemd in zijn nauwe wanden, terwijl hij me langzaam naar boven voerde, had ik niet de minste kans om te ontsnappen aan zelfs de slechtste schutter.


    Links van me was een trap die me naar een andere niveau zou voeren en dan in een gang, waarvan de betegelde wanden me een halve stadswijk verder zouden brengen tot hij ten slotte uitkwam op de tourniquets van Berkeley Street. Als ik het haalde voorbij de grimmig ogende jongeman die dreigend onderaan de trap stond, zou ik zeker in de gang op dat niveau hoger in de val komen te zitten. Met slechts tweeënhalve meter breedte om me tussen te verplaatsen en met die gang van bijna honderd meter lengte, was ik een hopeloos doelwit in een betegelde schietbaan. Ook die schrapte ik van mijn lijst mogelijkheden door.


    Wat me slechts één uitweg overliet; en omdat zij het niet verwachtten, ontkwam ik zo.


    Ik sprintte het perron over naar de man die onderaan de uitgang naar Berkely Street stond en trok Wilhelmina uit haar holster. Het viel niet mis te verstaan wat dit maal hun bevelen waren. Zijn hand kwam van zijn rug vandaan, een pistool stevig in zijn hand. Met uitgestrekte arm bracht hij het wapen op ooghoogte. Zonder een stap te aarzelen, vuurde ik vanaf de heup. Ik probeerde niet te richten. Ik wilde hem alleen maar afleiden. Ik schoot weer en toen voor een derde maal, terwijl het gebulder van de Luger echo's van de muren haalde die door het hele station weergalmden.


    Hij was nieuw in het werk. Ik denk niet dat hij ooit eerder werkelijk heeft geprobeerd iemand te doden. Hij kromp ineen onder het geluid van de schoten, waardoor die van hem ver naast gingen. Ik was bijna bij hem, nog steeds schietend onder het rennen, toen hij plotseling ineenzakte op de betonnen vloer. Achter me klonken andere woedende echo's toen de drie mannen op mij begonnen te schieten.


    Ik sprong de tunnel binnen en rende, zo snel ik kon, de beschermende duisternis in. Het schieten ging door. Een toevallig ricochet tegen de betonnen wanden jammerde langs me heen.


    Toen hield het schieten op. In de volgende stilte hoorde ik geschreeuw en het dreunen van voeten in de wilde achtervolging. Ze zouden het niet zo gemakkelijk opgeven.


    De dwarsliggers van de rails lagen niet op de juiste afstanden van elkaar voor mijn passen. Ik moest me eraan aanpassen. Het was niet volslagen duister. Om de tien of twaalf meter zaten in de muur ingebouwde lichten. Maar de lampen waren zwak en zaten zo onder jaren van stof en roet dat was opgeworpen door de voorbijtrekkende trams, dat het schijnsel zelfs nog verder gedempt was. Het is verrekte moeilijk om als een gazelle onder die omstandigheden voort te rennen.


    Ik rende zo'n meter of zestig en stak de stalen scheiding over die de inkomende en uitgaande rails scheidde. Ik wilde de binnenkomende tram zien aankomen - dan kon ik hun lichten zien voor ik het gedaver hoorde.


    Er was een verschrikkelijke stank van oud puin. De droge stof die door de lucht dreef, pakte zich samen in mijn neusgaten. Ik voelde dat het roet zich begon vast te zetten op mijn gezicht. Mijn ogen traanden door het prikkende steengruis, dat de wind in de tunnel in microscopisch kleine deeltjes onder mijn oogleden blies.


    Nu werd het tijd niet door te blijven rennen, maar te stoppen en wat na te denken, als ik verwachtte ooit levend uit deze situatie te komen. Ik stapte van de rails af en drukte mijn rug tegen de stalen afscheiding. Ze kwamen tot op minder dan tien meter van me vandaan, toen moesten zij ook van de rails springen.


    Eerst had je het enkele gele oog voorop de aankomende tram. Dan het aanzwellende denderende lawaai toen hij over de rails op ons af kwam. De mannen hadden misschien naar het andere spoor kunnen gaan, maar aan die kant kwam er ook een tram aan. De trams zouden elkaar passeren precies op de plaats waar wij stonden, tussen de beide sporen in.


    Ik weet niet of ze van me verwachtten dat ik achterop één van de trams zou springen. Het is onmogelijk. Zeker door de snelheid waarmee een tram door de tunnel voortijlt, als alle lichten op groen staan.


    Het lawaai werd oorverdovend. Mijn trommelvliezen stonden op springen. Eerst had je die luchtmassa die vooruit geduwd werd door de twee wagons, het slingeren van de lange, stalen gevaarten en dan de verpletterende golf van luchtdruk toen de twee grote massa's langs elkaar heen schoten.


    In het loeiende, denderende geluid liet ik me naast de rails vallen, mijn ogen stijf gesloten. Ik kon het me niet permitteren verblind te raken door de koplampen van de wagons of door het roet dat door de voorbijgaande trams in mijn ogen werd geslagen.


    En toen de trams verdwenen waren, kon ik mijn ogen weer openen en kon ik gewoon zien.


    De drie mannen bevonden zich aan de rechterkant van de rails. Ze hadden zich verscholen in een nis in de tunnelwand en ze stonden samengepakt als sardientjes in een blik.


    Nog steeds op mijn buik liggend, terwijl vuil, roet en puin van de betonnen ondergrondse tunnelbaan over mijn hele lichaam schuurde, bracht ik langzaam mijn hoofd en mijn rechterarm omhoog. Het was nog niet goed. Ik bracht ook mijn linkerarm omhoog en steunend op beide ellebogen, richtte ik Wilhelmina met beide handen.


    De doelwitten waren slechts tien meter van me vandaan. Op tien meter afstand, zelfs in het halfduister, is het moeilijk missen.


    Ik miste ook niet.


    Ik vuurde twee snelle, doelgerichte schoten af en rolde me snel op mijn rug; de stalen tussenverbinding gaf me de beste bescherming die mogelijk was.


    De stervende echo's van de knallen van de Luger overstemden nauwelijks hun kreten. Ik hoorde één van hen om hulp roepen en ik zag hem over de rails wankelen. Hij struikelde en viel voorover. Hij kwam op een paar passen van me vandaan neer, zijn gezicht duidelijk zichtbaar. Zijn ogen staarden me enige tijd smekend aan en toen was die smekende, hulpeloze blik verdwenen. Een hand probeerde mij te bereiken, toen viel die slap opzij neer. Zwarte strepen roet zaten op zijn gezicht, alsof hij over zijn eigen dood rouwde en op zijn hemd was het zwart vermengd met het heldere rood van het bloed dat uit een gat in zijn borst droop.


    De andere man lag in een vormeloze hoop net voor de nis. Er bleef er nog één over.


    Ik keek naar Wilhelmina. Ik had de trekker helemaal naar achteren getrokken. Ik had de laatste kogel van het magazijn verbruikt. Ik wilde in mijn zak grijpen naar een volgend magazijn met 9 mm kogels, toen ik me herinnerde dat ik er geen had meegenomen. Een magazijn met Luger-patronen is niet iets dat je graag in je zak hebt. Het is zwaar.


    Wilhelmina was nu onbruikbaar. Evenals Pierre. In een omsloten ruimte schakelt het gas van de miniatuurbom alles om zich heen uit. Maar de tunnel was aan beide zijden open en er stond een sterke wind in. In ieder geval sterk genoeg om de rook van Pierre uiteen te drijven.


    Dus kwam Hugo nu in aanmerking. Ik liet het smalle lemmet uit de schede glijden en hield het mes stevig in mijn rechterhand. Als ik dicht genoeg in de buurt van de overgebleven belager kon komen, zou ik meer kunnen doen dan me alleen maar verdedigen. Het probleem was, dat hij een pistool had en ik wist dat hij al het mogelijke zou doen om mij op afstand te houden, zodat hij me te pakken kon krijgen als de gelegenheid zich voordeed.


    Aan de man die dood daast me lag, had ik ook weinig hulp. Ik raapte het wapen op dat hij had laten vallen toen hij zijn dood binnenstruikelde. Het was een Smith & Wesson, kaliber .32 revolver, met een loop van vijf centimeter. Het is een wapen voor de korte afstand. Hier had ik helemaal niets aan, want het enige dat hij had overgelaten in zijn zes kamers was een cilindrische koperen patroonhuls. Hij had al zijn patronen afgevuurd.


    Ik vroeg me af of hij wist dat hij op me af kwam met een lege revolver. In de opwinding van de achtervolging wordt een nieuweling gauw meegesleept en vergeet hij het aantal patronen dat hij afvuurt bij te houden. Juist als hij het nodig heeft, zal de hamer van zijn wapen onschuldig neerkomen op een afgeschoten patroon. Een snel doorzoeken van zijn zakken bleek vruchteloos. Hij had geen extra munitie bij zich.


    Ik rolde me om naar de andere spoorbaan en probeerde mijn laatste belager in het zicht te houden. Ik ving een glimp van hem op toen hij over de rails rende. Dat was voldoende.


    Ik trok mijn schoenen uit. Ik kon het me niet permitteren geschraap te laten horen van leer op beton, zodat hij wist waar ik zat. Ik kwam ineengedoken overeind en stapte over het spoor dat hij zojuist was overgestoken. Ik was twee dwarsliggers van hem vandaan toen ik zijn zware ademhaling hoorde. Hij kwam weer mijn richting v,p, de veiligheid van het stalen tussenschot tussen ons in houdend. Nu waren we slechts een paar passen van elkaar vandaan. Ik wist precies waar hij was. De vraag was, wist hij waar ik zat?


    De duisternis begon op te lichten. Ik realiseerde me dat er een tram aan kwam. Maar op welke rails? Als hij kwam over de ingaande rails, zou de bestuurder de dode lichamen zien en op zijn rem gaan staan. Misschien raakte hij ze nog, maar in ieder geval zou de tunnel binnen een paar minuten barstensvol zijn met politie. Ik tuurde over het spoor en slaakte een zucht van verlichting. De tram kwam aangereden over de uitgaande lijn. Nu moest ik voordeel zien te halen uit het geluid en het stof en het vuil dat door de lucht op mijn tegenstander af kwam.


    Geduldig wachtte ik. Ik probeerde mijn ademhaling te regelen en mezelf tot de hoogste graad van gespannenheid te brengen die ik nodig had voor de laatste aanval. De tram was vijftig meter van ons vandaan, toen tien, toen vijf. Toen daverde hij slingerend langs me heen, de metalen wielen jankend over de metalen rails en de tunnel gevuld door het geweld van zijn doorkomst. Ik sprong overeind en rende erachteraan.


    Toen ik dat deed, kwam de laatste man uit zijn schuilplaats en rende recht op me af. Hij had hetzelfde plan in gedachten gehad.


    We renden recht tegen elkaar in. Zijn armen zwaaiden uit naar mijn hoofd, zijn pistool vastgeklemd in zijn vuist. Ik sloeg mijn vuist en onderarm omhoog, met Hugo wijzend op zijn ingewanden.


    Mijn linkerarm sloeg zijn hand weg. Zijn linkerarm sloeg mijn rechterhand opzij. Geen van ons slaagde in de beslissende slag. Door hem moest ik Hugo laten vallen.


    Toen grepen we elkaar vast, de lichamen stijf tegen elkaar aangedrukt en even alle vechttrucs vergetend die we kenden.


    Je moet zeker zijn van de grond waarop je staat als je iets wilt uithalen met karate, koeng foe, judo of één van de andere vechtsporten. Je moet er zeker van zijn dat je niet overeen van die tien dingen struikelt waardoor je je enkel verzwikt of je voet verstuikt op een moment dat je dat het minst verwacht. Het tunnelspoor met zijn stalen rails, de oude houten dwarsliggers, het grind ertussenin en overal om je heen het verspreide losse vuil, is niet de plaats het risico te lopen je evenwicht te verliezen. Een keer uitglijden en je bent dood.


    Mijn tegenstander was een echte straatvechter, een café-ruziemaker, schuim van de achterbuurt. Vuisten, ellebogen, knieën en tanden. Ik hield zijn handen te bezig dan dat hij een kans kreeg zijn pistool te gebruiken. Hij had zijn greep moeten veranderen en moeten proberen me neer te meppen met de kolf.


    Hij stompte naar me. Ik greep zijn pols vast en probeerde die om te draaien, maar hij was daarvoor te sterk. Ik gaf hem een stoot in zijn maag, maar het was alsof je een canvas boksbal raakte. Het gaf iets mee, maar dat was alles.


    Met zijn vingers probeerde hij mijn ogen te pakken te krijgen. Zijn nagels klauwden over mijn wang, toen ik mijn hoofd omdraaide en zijn vingers probeerde te pakken. Ik kreeg er twee en boog ze naar achteren. Ik hoorde het kraken van zijn ontwrichte knokkels en een verstikte kreet van pijn.


    Toen raakte zijn onderarm me op mijn neusbrug, een elleboog dreunde in mijn ribben en sloeg alle lucht uit mijn longen. Ik greep hem stevig vast en trok hem dicht tegen me aan, zodat hij geen ruimte kreeg om uit te halen. Ik voelde zijn handen omhoogkomen naar mijn hals. Hij begon te knijpen.


    Ik probeerde hem in zijn lies te schoppen, maar hij was te dichtbij om enig resultaat te boeken. De druk werd groter. Terwijl ik alle spieren in mijn nek spande, probeerde ik mijn onderarmen tussen die van hem te krijgen om zo zijn greep te breken.


    Ik kwam er niet doorheen. Ik probeerde twee knokkels in zijn ogen te planten, maar hij had zijn hoofd afgewend, waardoor het weinig effect opleverde.


    De vingers van mijn rechterhand vonden zijn kin en toen zijn mond. Ik wurmde twee vingers tussen zijn lippen. Mijn duim vond het kraakbeen van zijn keel en drukte. De pijn van die greep is gewoonlijk ondraaglijk. Maar ondanks de pijn die hij moest voelen, bleef hij zich vasthouden aan mijn hals. Mijn beeld begon zwart te worden. Ik hoorde gedender in mijn oren. Het duurde even voor ik besefte dat het geluid niet van binnenin mijn hoofd kwam. De duisternis lichtte op. Het gedender werd luider.


    Over zijn schouder zag ik het gele schijnsel van een naderende trein over de rails komen. Een tram rijdt ongeveer zestig kilometer per uur als de baan vrij is en de seinen over een heel eind op groen staan. Deze slingerde zich voort op volle snelheid en kwam ratelend op ons af als een blind, metalen monster.


    Hij hoorde het geluid ook, maar wilde niet loslaten. Ik ook niet. Hadden we stilgestaan in het midden van het spoor, dan zou de bestuurder ons op tijd hebben gezien om zijn remmen aan te zetten. Trams lopen op gelijkstroom. Er bestaat geen ander voertuig te land dat op zo'n korte afstand zo snel kan accelereren - of zo snel tot stilstand kan komen als een tram, als de remmen worden aangezet en de stroom wordt omgedraaid.


    De moeilijkheid was, dat we niet stilstonden. Het ene moment worstelden we midden op de rails, het volgende botsten we tegen de stalen middenbalken aan, of tegen de betonnen wanden. Niemand in de tram zou ons in de duisternis tijdig kunnen zien om te stoppen. Hij wilde mijn hals niet loslaten en ik zijn kaak niet. Het werd een strijd om te zien wie van ons als eerste losliet, om te zien hoe dicht we allebei op de uiterste rand van de dood durfden te komen.


    Hij liet het eerst los. Omdat hij een andere kant opkeek dan naar de naderende trein, wist hij niet precies hoe dichtbij die was. Het geluid was verschrikkelijk. Hij liet de greep rond mijn hals varen en dook zijdelings, met zijn hoofd vooruit, van de rails af.


    Ik was geen seconde later dan hij, alleen dook ik de andere kant op. Op hetzelfde moment bulderde het enorme gevaarte van de tram langs me heen, een reusachtig blind en monsterlijk ding dat ons allebei zonder meer in een fractie van een seconde had kunnen vernietigen. Even snel als hij was gekomen, was hij weer verdwenen. Het ene moment een verschrikkelijk, dodelijk instrument en het volgende een ongevaarlijke wagon die van ons weg denderde met zijn vreselijke lawaai, dat vervaagde tot een irritante echo.


    Hoe moe ik ook was, ik dwong mezelf overeind te komen en ging weer achter mijn aanvaller aan. De strijd was nog niet beslecht. Eén van ons moest dood.


    Er was iets uit hem verdwenen. Hij zag me wankelend op hem afkomen en hij ging ervandoor. Hij draaide zich om en begon over het spoor terug te rennen naar het Arlington station. Hugo blonk flauw op van een van de dwarsliggers waar ik hem had laten vallen.


    Ik bukte me, pakte het mes op en kwam weer overeind, terwijl ik het mes in mijn hand balanceerde.


    Er is een manier om een mes snel te gooien en er is een manier om een mes met kracht te gooien. Als een man snel op je af komt, dan gooi je snel omdat je niet veel tijd hebt en er een heleboel zachte, kwetsbare plekken zijn die je kunt raken: zijn maag, zijn keel, zijn gezicht, zijn lies. En je hoeft hem niet hard te raken met een scherp mes om het staal dodelijk te laten zijn.


    Rent hij van je vandaan, dan zijn je doelwitten zijn rug, dijen en benen. Het enige echt kwetsbare punt is zijn nek, wat een veel te klein doelwit is om op te mikken, zeker als je in het halve donker staat en je snel moet handelen. Dus dan gooi je met kracht.


    Ik maakte de worp en leunde voorover in het duister toen Hugo door de lucht sneed. Het was perfect - een halve boog door de lucht waardoor de punt naar voren kwam, met alle kracht van de worp erachter en het gewicht van het heft werd toegevoegd aan de punt van het lemmet. Hij begroef zich bijna tot aan het heft door de stof van zijn jasje en hemd heen, in het kraakbeen van zijn ruggengraat.


    Hij struikelde een paar passen, terwijl zijn knieën bij elke stap iets verder doorbogen, tot hij het grind van het spoor raakte en plat op zijn gezicht viel.


    Ik liep op hem af. Zijn ogen keken naar me op. Verrassing, verwondering en ontsteltenis op zijn gezicht. Hij deed een poging me scherp te zien.


    'We... krijgen je ... wel,' mompelde hij. 'Te ... veel... van ons ... je zit in de val... weet je ... kan niet... geeft niet welk station ... krijgen ... krijgen je wel te pakken ...' en toen dreef zijn stem weg.


    Snel doorzocht ik zijn lichaam tot ik vond wat ik zocht. Ik rende over het spoor terug naar de man die naast mij was gestorven. Ook op hem vond ik wat ik wilde hebben. Het was niet nodig de derde man te doorzoeken. Twee waren voldoende. Ik raapte Wilhelmina op en liet de lichamen daar achter, een griezelig trio om de volgende trams te verrassen die van beide richtingen over de rails aankwamen. Ik begon in de richting van het volgende station te draven. Het lag ongeveer een stadsblok verderop.


    Net voor ik daar was, stopte ik. Als het waar was wat de stervende man me had gezegd, dan zouden anderen me op staan te wachten als ik het station uitkwam. Ik kon niet in de ondergrondse blijven. Over niet al te lange tijd zouden die dode lichamen gemeld worden en zou de politie over de hele ondergrondse lijn zwermen. Ik moest het daglicht in en ik moest het doen zonder dat mijn vertrek werd opgemerkt.


    Er was maar één manier om dat te doen. Ik weet niet welke Franse generaal het als eerste zei, maar hij had gelijk. Audace! Tou-jours l'audace. Doe het onverwachte. Onbeschaamdheid is lonend.


    Ik trok mijn jasje, mijn hemd en sokken uit. Hugo's scherpe lemmet sneed de pijpen van mijn broek weg tot halverwege mijn dijen. Toen rafelde ik de onderkant van de pijpen wat af met de punt, om hem nog meer toe te takelen. Ik raapte handenvol vuil van de tunnelvloer en smeerde de rest van mijn broek in, tot die uiterst smoezelig was. Met beide handen bracht ik mijn haar in de war. Toen maakte ik een hoofdband van mijn stropdas en knoopte die over mijn voorhoofd. Toen ik ermee klaar was, zag ik er uit als een van die zongebruinde, vieze zwervers - waar Boston vol van is.


    Ik wikkelde Wilhelmina in mijn jasje en hemd en stopte het pakje weg in een holte in een staande, stalen steunbalk. Later zou ik terugkomen om haar op te halen. Nu moest ik nog op straat zien te komen, om op te gaan in de massa. Barrevoets draafde ik over het spoor het perron op van Copley Square, uitgang Dartmoor Street. Een paar mensen op het perron staarden naar me. De meesten besteedden helemaal geen aandacht. De zwervers zaten overal in de Back Bay wijk van Boston en ze hebben zich geconcentreerd rond Copley Square. Men wist dat ze allerlei krankzinnige dingen uitvraten, zoals het wandelen door tunnels.


    Ik ging de eerste trap op en wachtte aan het einde ervan. Na een paar minuten hoorde ik een tram piepend tot stilstand komen. Even later kwam een menigte studenten, zwervers en hippies de trap op gegolfd. Ik ging op in de menigte toen we de straat bereikten. Ongeveer het enige dat ik niet had was een gitaar. Maar een aantal van hen had er wel een. Niemand die onze groep zou hebben bekeken, zou mij er uit hebben gehaald als opvallend. Precies tegenover de uitgang op straat lag het Copley Square. Met de rest van de groep liep ik in de richting van het plein.


    


    Wat echt vreemd is aan Copley Square in Boston is, dat het een openlucht centrum is, waar een half dozijn subculturen elkaar treffen en elkaar, tot op grote hoogte, negeren.


    Daar heb je wat de hippie de 'burger' noemt: alle jonge klerken en aankomende zakenmensen uit de kantoren in de gebouwen rond het plein. Dan heb je de toeristen die hun kamera's richten op het pittoresk naast elkaar gelegen oude - de Trinity kerk - en het nieuwe - Het Hancock gebouw, wiens glazen façade de omgeving vanuit elke hoek weerspiegelt. Dan heb je er de winos -hulpeloze, struikelende karkassen die zich nauwelijks in leven weten te houden van de ene slok naar de volgende, zoekend naar een paar uurtjes rust in de warme zon.


    Boston heeft meer jonge alcoholici dan enige andere stad in de Verenigde Staten. In hun tiener en begin jaren twintig, met uitgeslagen tanden en hun verbitterde gezichten, beschadigd en verwoest door dronkemansruzies over een laatste restje rode wijn; smekend om een paar centen zodat ze een volgende fles kunnen kopen. In het algemeen zijn ze alleen gewelddadig onder elkaar.


    Dan heb je daar de studenten. Honderden. Een zwerm sprinkhanen die elke centimeter van de Bay Back wijk bezet. Dan heb je nog de zwervers en de hippies, allebei een subcultuur binnen een subcultuur.


    Het is een grandioze plek om jezelf te verbergen, gewoon in de open lucht. Je zoekt de juiste groep en je gaat er bij zitten. Elke groep heeft zijn eigen territorium. Zoals de zwervers bij voorbeeld. Het trottoir van Darmouth Street tot aan Fairfield Street is voor het grootste deel hun territorium.


    Ik vond de groep die ik zocht. Ze zaten op het gras aan de zuidkant van het plein. Ik ging aan de buitenkant van de groep zitten. In het midden zat een jonge man gitaar te spelen en hij zong een volksliedje dat hij zelf had gemaakt. Het was niet zo goed, maar het klonk oprecht.


    De late middagzon was warm. De schaduwen lengden naar een volgende, zachte New England schemering toe. Ik had de dingen die ik de twee dode mannen had afgenomen in mijn zak zitten. Ik haalde ze eruit om ze te bekijken. De eerste was een zilveren geldclip. Het metaal was plat. Op het oppervlak was een bas-reliëf. Ik had slechts een enkele blik nodig om het vertrouwde beeld van de slangevlag te herkennen en de immer aanwezige spreuk: Ga niet op me staan.


    Het tweede ding zag er op het eerste gezicht uit als een halve dollar, maar het was een rond zakmesje. Gewoonlijk zaagt men een halve dollar doormidden en soldeert men het met beide kanten vast aan een stalen lemmet in de vorm van een halve maan. Het ziet er uit als een geldstuk, maar het is een handig zakmesje. Ik dacht altijd dat het verboden was om Amerikaans geld doormidden te zagen, maar je ziet er een heleboel van.


    Er zijn er echter maar verrekte weinig die aan de ene kant de beeltenis hebben van J.F. Kennedy en aan de andere kant de slangevlag. En weer, in een cirkel aan de rand, de woorden die zo'n angst in John Norfolk hadden opgewekt toen ik ze zei: 'Ga niet op me staan.' Wat betekende die zin, verdomme? Waar lag het verband tussen de slangevlag en de zin met de organisatie waar ik achteraan zat?


    De jongeman was aan een volgende, klaaglijke kompositie begonnen. Hij zong met een ernstige stem, zijn gezicht omhoog gericht, zijn ogen gesloten, terwijl het verdwijnende licht van de zon over zijn gebruinde wangen viel en over het lange, bruine haar dat tot op zijn schouders viel.


    Ik wilde een sigaret pakken uit het zakje van mijn overhemd, maar herinnerde me toen dat ze in mijn jasje zaten, in de tunnel.


    Iemand tikte me op mijn arm.


    'Wil je er een?' Het meisje was begin twintig. Ze hield een pakje voor me.


    'Bedankt.'


    Ze kroop naast me en vormde haar handen tot een kommetje om de lucifer aan te steken in de lichte bries.


    'Rotzooi gehad?' vroeg ze.


    Ik knikte.


    'Politie?'


    'Nee.'


    Ze maakte een beweging van haar hoofd naar de gitaarspeler. 'Wat vind je van hem?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Het is zijn zaak,' zei ik. 'Als het hem nu gelukkig maakt, nou, dan is het prima, niet?'


    Ze glimlachte vriendelijk tegen me. 'Zo is het.'


    Ik rookte de sigaret in stilte. Ik keek naar de uitgangen van de ondergrondse op Dartmoor Street en probeerde uit te vinden wie van de treuzelaars daar mannen waren die achter mij aanzaten. Ze raakte weer mijn arm aan om mijn aandacht te trekken.


    'Hé, man,' zei ze zacht. 'Je doet alsof je werkelijk ergens door opgefokt bent.'


    'Dat kun je wel zeggen.'


    'Weet je zeker dat het de politie niet is? Zitten ze achter je aan?'


    'Het is niet de politie.'


    'Heb je moeilijkheden met je mokkel?'


    'Ik heb geen mokkel.'


    'O?' Ze scheen verbaasd dat ik geen vriendinnetje had en ook een beetje in verlegenheid.


    'Kijk, ik weet dat het me niet aangaat, maar jij - nou, daar is ... ' Ze wist niet hoe ze verder moest gaan.


    'Iets met mij?'


    Ze knikte.


    'Zoals ik eruitzie?'


    Ze knikte weer.


    'Zit het je dwars?'


    'Ja, dat zeker.'


    Ik glimlachte tegen haar. Op vertrouwelijke toon zei ik: 'De gewone burger zien het verschil niet. Die denken dat ik eruitzie als een van de zwervers.'


    Ze lachte. 'Nou, ik kan het verschil wel zien.'


    'Hoe heet je?' vroeg ik aan haar.


    'Julie.'


    We namen elkaar aandachtig, openlijk en openhartig op. Het beviel me wat ik zag. Julie was ongeveer één meter zestig lang en woog waarschijnlijk net vijftig kilo. Ze was slank, met kleine borsten en een slank middel en ze bezat slanke, welgevormde benen. Haar haar was geelbruin en kort geknipt. Ze had een mannenhemd aan, niet gewoon dichtgeknoopt, maar op haar middel een knoop in de hemdpanden, zodat er een stukje gladde, stevige huid te zien was tussen de onderkant van het hemd en de bovenkant van haar gevlekte spijkerbroek. Ze had een kleine, rechte neus, een brede mond met dunne lippen en een fijngevormde kin. Haar ogen waren bespikkeld. Heb je ooit een meisje gezien met bespikkelde ogen? Die van haar waren lichtbruin, met bruine en grijze vlekjes in de iris. De soort ogen waar je wel uren in wilt kijken. 'Nou?'


    Ze glimlachte tegen mij. 'De trillingen zijn goed,' zei ze. 'Wat dacht jij ervan?'


    Ik knikte. 'Ze zijn erg goed.'


    'Jij bent een echt mens,' zei ze. 'Kun je hulp gebruiken?'


    'Ik denk het.'


    'Zoals?'


    'Jij zegt het.'


    'Een dak?'


    'Ja.'


    Julie kwam overeind, een slanke riet van een meisje. Maar riet buigt en waait mee in de wind. Het is buigzaam en breekt niet gemakkelijk. Julie was zo. Ze was tevens erg besluitvaardig. 'Laten we gaan,' zei ze opstaand.


    Vragend trok ik een wenkbrauw op.


    'Ik heb een dak.'


    Ik kwam naast haar overeind.


    'Ik heb ook twee huisgenoten,' zei ze. 'Maar die zijn vaak weg. We hebben dus ruimte zat.'


    'Waarom ben je er zo zeker van dat je me kunt vertrouwen? Lees je geen kranten?'


    Ze wierp me een jongensachtige grijns toe. 'Ik ben niet bang voor je. De trillingen zijn te goed. Welk sterrenbeeld ben je?'


    Ik wist niet voldoende van astrologie om te weten onder welk teken ik ben geboren, dus ik noemde er maar een op goed geluk. 'Kreeft,' zei ik.


    'Dan gaat het wel tussen ons. Ik ben een Vis,' verkondigde ze, alsof dat alles verklaarde.


    We staken de straat over. Op een goed moment moet Julie het verstrakken van mijn kaak hebben gezien, want ze legde een arm om mijn middel en steunde met haar hoofd tegen mijn schouder. Ze passeerden wij de lange, gespierde man die me de laatste twintig minuten wantrouwig had opgenomen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Julies etage was klein. Hij was afgescheiden van een van die reusachtige, oude, onregelmatig gebouwde appartementen uit het begin van de jaren twintig. Slaapkamer, woonkamer, halve keuken en badkamer waren eens alleen maar de woonkamer geweest van het oorspronkelijke huis. De meisjes hadden geprobeerd er wat versiering in aan te brengen. Jute zakken waren tot gordijnen gemaakt; een veelkleurige imitatie Tiffany lamp hing van het plafond af. Eén muur was geelgroen geschilderd, een andere was lichtpaars. Posters waren zo dicht op een derde muur geplakt dat je de muur zelf nauwelijks meer kon zien.


    Terwijl ik een douche nam om het vuil van mijn lichaam af te spoelen, maakte Julie voor ons iets te eten klaar. Gezondheidsvoer. De ongekookte groente die in een mixer tot een dunne, pulp-achtige drank was vermalen, smaakte niet al te slecht. De rest van het eten zal ik maar overslaan. Laat me alleen maar stellen, dat het kijken naar Julie over de kleine eettafel heen het me wat gemakkelijker maakte het weg te krijgen.


    Daarna waste zij die paar borden en zette de pick-up aan voor wij naar de slaapkamer gingen.


    Julie trok haar hemd en spijkerbroek uit en ging slechts gekleed in haar slipje op het waterbed zitten dat het grootste deel van het vertrek in beslag nam. Er lagen een stuk of tien kussens in alle maten, vormen en kleuren aan het hoofdeinde van het bed. Het bed zelf was bedekt met een lapjesdeken in krankzinnige tinten. Julie zat met opgetrokken benen met haar rug tegen een van de grotere kussens. Ze klopte op het bed naast haar.


    Ik had weinig uit te trekken, maar ik kon haar niet Pierre of Hugo laten zien. Gelukkig was het licht gedempt en ik wendde me iets al', zodat, toen ik dat wat was overgebleven van mijn broek liet vallen, Hugo en Pierre erin verborgen zaten. Toen ik me omdraaide, zag Julie het effect dat zij op me had en lachte. Vaardig plakte ze twee vloeitjes aan elkaar en sprenkelde er wat fijne marihuana in. Ze maakte het papier nat met haar tong en rolde het dicht. De uiteinden draaide ze dicht.


    'Rooie Nicaragua,' zei ze, trots naar me grijnzend. 'Moeilijk te krijgen tegenwoordig.' Ze pakte het velletje papier dat in haar schoot lag en schudde de restjes keurig in een klein filmbusje. Ze stak de joint aan en inhaleerde diep, tegelijkertijd wat lucht meezuigend om die te mengen met de rook van de weed. Ze nam nog een trekje en stak toen de joint naar mij uit. Ik nam hem van haar aan en zette hem tussen mijn lippen, even diep inhalerend als zij had gedaan.


    Ik heb hasjiesj gehad in Noord-Afrika, ik heb cocaïne gesnoven in Chili en Ecuador. Ik heb peyote gekauwd in Arizona en Mexico. Ik heb meer dan één pijpje opium gerookt in Vietnam, Thailand, Singapore en Hongkong. Als geheimagent doe je alles om op te gaan in de groep waarmee je bent. En de mensen met wie ik heb moeten omgaan, zullen nauwelijks de goedkeuring kunnen wegdragen van de Morele Herbewapening en andere soortgelijke verenigingen in de wereld.


    Marihuana heeft een andere uitwerking op verschillende mensen. Het maakte Julie praatlustig. Ze zwaaide met de joint naar me en zei, terwijl ze naar de rook staarde alsof ze een enorme betekenis vond in de opdrijvende, vormeloze rooksliertjes: 'Je weet iets, wie je ook bent.'


    'Nick,' zei ik tegen haar. 'Nick Carter.'


    'Een leuke naam,' merkte ze op. 'Ik vind hem leuk. Weet je?'


    'Wat?'


    'Ik dacht vroeger altijd dat ik een rebel was. God, wat zette ik me overal tegen af. Tegen mijn vader en moeder. Tegen die school waar ze me later een paar jaar op zetten, voor ik er uitstapte. Tegen die hele verrekte samenleving.'


    'En je hebt je beha verbrand,' zei ik.


    Ze lachte. 'Val dood. Ik heb geen beha om te verbranden. Denk je dat ik er een nodig heb?' Ze raakte haar kleine borsten aan.


    Ik glimlachte en schudde langzaam mijn hoofd. 'Nooit. Was het nodig dat je je afzette?'


    'Ik dacht het. Ik liep in protestmarsen mee. Ik leidde demonstraties. Ze schopten me zelfs een keer van school af.'


    'En?'


    Ze wentelde zich op haar zij en keek me treurig aan. 'Maar ik ben geen rebel. Ik ben alleen wat opstandig Nick en dat is verrekte jammer.'


    Ik raakte zacht haar gezicht aan.


    'Niet echt,' zei ik. 'Er zijn maar heel weinig echte rebellen in deze wereld. Maar er zijn wel een heleboel opstandige mensen. Als je begrijpt wat je net tegen mij zei, dan betekent dat dat je bent opgehouden kind te zijn en dat je nu volwassen bent geworden.' Lang dacht Julie na over wat ik had gezegd.


    'Hé, man,' riep ze uit. 'Je hebt gelijk.'


    'Waar verzette je je eigenlijk tegen?'


    'Och,' zei ze achteloos. 'Meestal was het tegen mijn vader en zijn vrienden, weet je. Ze hebben poen. Ze hebben zoveel poen, dat ze zelfs de moeite niet nemen het te tellen. Ik dacht altijd - al dat geld en niemand heeft er wat aan. Dat maakte me echt wild. Maar wat erger is - ze hebben macht. Macht, man, zoals je niet zal geloven. En ze gebruiken het nooit om iemand te helpen. Nou, dat deed het bij me.'


    'Wat voor soort macht?' vroeg ik, terwijl de eerste roerselen van belangstelling in mij tot leven kwamen.


    'Weet jij niet wie mijn oude heer is?' vroeg ze.


    Ik schudde mijn hoofd. 'Ik weet niet hoe je van achteren heet,' merkte ik op.


    Julie knikte ernstig. 'Dat is zo. Dat weet je niet. Alcott Chelmsford is mijn vader.'


    'Die ken ik niet,' zei ik, teleurgesteld maar niet verrast. Het zou, verdomme, wel al te toevallig zijn geweest als haar vader een van die mannen was wier namen Calvin Woolfolk me had gegeven. 'Ik zie niet in waarom wel,' zei ze. 'Hij doet alle mogelijke moeite


    om zich uit de publieke belangstelling te houden. Heb je ooit gehoord van Frank Guilfoyle, of Alexander Bradford of Arthur Barnes?'


    Het was alsof ik de jackpot kreeg van een van de fruitmachines in Las Vegas. Drie van de vijf namen.


    'Ik heb over ze gehoord. Het zijn net zulke grote jongens als Mather Woolfolk en Leverett Pepperidge, nietwaar?'


    'Precies,' zei ze. 'Het hele zootje. Mijn vader was één van de club. God, wat kreeg ik de zenuwen van ze.'


    'Ken je ze goed?' vroeg ik.


    'Sinds mijn geboorte is Alexander Bradford mijn peetvader. Wil je dat geloven?' Ze lachte bitter.


    'Vertel me eens wat over Bradford,' stelde ik voor, terwijl ik probeerde zo achteloos mogelijk te klinken. Julie draaide zich om. 'O, verdomme,' zei ze. 'Ik wil niet over hem praten. De laatste vijf jaar van mijn leven ben ik bezig weg te vluchten van dat zootje. Jij wilt er toch niet over horen.'


    'Ik wil wat over Alexander Bradford horen,' zei ik, mijn hand uitstekend om haar wang te strelen. Het was mijn eerste kans om wat privé-informatie te krijgen over de werkgever van Sabrina. Julie schudde weigerend haar hoofd. 'Gaat niet door, vogel' zei ze. 'Ik wil de stemming niet verpesten. Ik mag je te graag.'


    Ze stak de rest van de joint in een pijpje, inhaleerde diep en gaf hem vervolgens aan mij. 'Laten we plat gaan.' Ze stelde het even eenvoudig en onschuldig voor als een kind dat zei 'Laten we gaan spelen.'


    Ik wist dat er op dat moment niets was waardoor ik haar aan het praten zou krijgen, dus ik deed een laatste haal aan de joint, legde hem neer en ging naast haar liggen.


    Julie vrijde even eenvoudig en ongeremd als ze had gepraat. Mijn lichaam was een speelding voor haar, om te onderzoeken en van te genieten, alsof ik een reusachtige teddybeer was die ze mee naar bed had genomen. Tegelijkertijd gaf ze zich volledig aan mij, om met haar te doen wat ik wilde. Ze haalde evenveel plezier uit om het mij naar mijn zin te maken, als ik deed in het haar laten ontdekken van al die kleine, oncontroleerbare verrukkingen waar een vrouwelijk lichaam toe in staat is.


    Haar borsten waren klein. Mijn handen bedekten ze volledig. Mijn tong streelde daarna haar tepels. Ik keek op en zag de uitdrukking van extase op haar gezicht, het was zo intens dat het leek alsof ze pijn had. Ik kuste de strakke, gladde huid van haar buik. En toen ik verder naar beneden ging, draaide Julie zich om, zodat ze hetzelfde bij mij kon doen.


    We werden het yin en het yang van dat oude Chinese symbool van volledigheid. Onze lichamen raakten verward in elkaar, in zacht en hard vlees, in zachtheid en ruwte, van huid die zo vochtig werd dat we heel gemakkelijk in elkaar gleden.


    Er kwam geen moment dat het plotseling voorbij was. We haalden hoogten en bedaarden toen langzaam, tot we, ten slotte, geen aandrang meer voelden om elkaar te verkennen. Ze kroop dicht tegen me aan.


    'Hé, man' zei ze loom. 'Dat was goed.'


    Ik kuste het puntje van haar neus. Ze veegde een lok haar weg die over haar voorhoofd was gevallen. 'Wie ben je?' vroeg ze. 'Waarom wil je zoveel weten over Alexander Bradford?'


    Ik was niet echt verrast. Julie was een te slim meisje om te lang voor de gek te houden. Ik besloot een gok te wagen, omdat ik alle informatie die ze had kon gebruiken.


    Dus ik vertelde het haar. Niet alles. Zeker niet over AXE, of mijn rol als Killmaster in die supergeheime organisatie. Ik vertelde haar wel over de Rus die bijna dood was geweest door wat hij aan de weet was gekomen. Ik vertelde haar over het complot en over de organisatie die had geprobeerd mij te doden. Julie luisterde aandachtig en ernstig. Toen ik klaar was, zei ze: 'Dat is puinhopen, man.'


    'Ik weet het.'


    'Ik had het niet over jou,' zei ze ernstig. 'Ik bedoel, als zij slagen, wat gebeurt er dan met de kleine man?'


    Ik zei niets. Voor ze haar medewerking zou geven, moest Julie het op haar eigen manier, in haar eigen terminologie verwerken. Peinzend zei ze: 'Ik denk niet dat onze huidige maatschappij de beste is. Volgens mij is er verrekte veel mis mee, maar het is iets waarmee we kunnen werken. Als ze het op hun manier krijgen, vernielen ze alles. Wat dan? Neemt de kleine man het dan over? Zeker niet. Ze doen het allemaal voor zichzelf en de kolere voor de gewone man. Die miljoenen die dan zullen sterven - alleen maar zodat zij de macht kunnen overnemen. Dat is weer helemaal Hitler, Stalin en Franco van begin af aan.'


    Ze wierp me een serieuze blik toe. Ze nam haar besluit.


    'Nick, hoe kan ik je helpen?'


    'Ik wil alles weten wat je kunt vertellen over Alexander Bradford. Ergens heb ik het gevoel dat hij de sleutel is tot dit alles.'


    'Hoe staat het met de anderen?'


    'Ik denk niet dat zij er in zitten. Er zit slechts één man aan de top. Ik denk dat hij dat is.'


    'Bradford zou je man kunnen zijn,' gaf zij toe. 'Alex leek me altijd al anders dan de anderen.'


    'Hoe?'


    Ze haalde haar schouders op, 'Ik kan het niet echt onder woorden brengen. Er is iets aan hem. Zoals dat hij zich altijd op de achtergrond houdt en naar je kijkt, alsof hij alles van je opbergt in zijn hoofd, alsof hij daar een soort van computer heeft die alles wat je zegt of doet in zich opslaat. Begrijp je wat ik bedoel? Hij mag dan mijn peetvader zijn, maar hij bezorgt me kippenvel.'


    'Kun je nog duidelijker zijn?'


    'Hij is een eenling. Hij doet heel geheimzinnig over alles. God, Nick, zelfs in die groep mensen die niet veel loslaat over wat die doet, was Alex toch de meest geheimzinnige. Ik bedoel, hij is charmant en dat soort dingen. Maar het is allemaal aan de oppervlakte. Daaronder is hij zo koud als ijs. Hij laat je nooit weten wat hij denkt. Zodat je hem nooit te pakken kan nemen over iets waar hij inzit. Weet je wat ik bedoel?'


    Ik wist het. Evenals ik had ze slechts dat gevoel diep in haar lijf en geen feiten en dat zou niet voldoende zijn om op verder te gaan. Zeker niet als ik het moest rechtvaardigen tegenover Hawk. Maar voor mij was het voldoende. Als Julies gevoel over Bradford binnenin even groot was als dat van mij, dan konden we er iets mee doen.


    Ik stak mijn hand uit naar mijn polshorloge.


    'Ga je ergens heen?' vroeg ze geamuseerd.


    'Ik heb een afspraak met iemand,' zei ik tegen haar.


    'Om half één 's ochtends?'


    Ik knikte. 'Hij wacht op me in een bar in Field's Corner.'


    'Hé, je meent het.'


    'Ja. Maar ik heb een probleempje. Ik heb een hemd nodig, een broek en schoenen.'


    Ze sprong uit het bed. 'Ga staan,' zei ze. Ik gehoorzaamde. Ze nam mijn naakte lichaam taxerend op. 'Ik ben zo terug,' zei ze en dook de slaapkamer uit. Twee minuten later kwam ze terug met een herenbroek, sokken, hemd en schoenen. Ze liet ze op het bed vallen.


    'Daar,' zei ze trots. 'Ik denk dat ze je wel zullen passen. Raymond is bijna net zo groot als jij.'


    'Raymond?'


    'Eén van mijn kamergenoten.'


    Ik trok een wenkbrauw op.


    Julie schudde haar hoofd afkeurend. 'Hé, waar kom je vandaan? We leven hier samen. Alle universiteiten hebben tegenwoordig gemengde slaapruimten. Iedereen leeft met iedereen, maar dat betekent niet dat iedereen met iedereen naait. Met ons is het net zo. We probeerden het - drie meisjes bij elkaar. God, wat is dat vervelend, zeg. Dus toen Barbara vertrok, vroegen we Raymond of hij niet haar plaats in wilde nemen. Het is beter als er een man in de buurt is. Hij is erg nuttig als er zwaar werk gedaan moet worden; En we worden niet zo vaak meer lastig gevallen door jongens die ons eerst mee uitnemen en er dan een beurt aan vast proberen te knopen als ze ons naar huis brengen. Ik weet niet of hij een oogje op Sheila of mij heeft, maar zijn vriendin zou hem vermoordden als hij ook maar avances maakte. Zij is een jaloers typetje.'


    'Goed,' zei ik. 'Ik begrijp het.' Ik begon me aan te kleden. Het hemd en de broek pasten me goed. De schoenen hadden een halve maat kleiner kunnen zijn. Het waren halfhoge laarzen.


    Julie bekeek me kritisch toen ik klaar was. 'Dat gaat wel. Nou,


    hoe ben je van plan helemaal naar Field's Corner te gaan?'


    'Ondergrondse of taxi.'


    'Ik heb een Volkswagen,' bood ze aan. 'Ik rij je wel.'


    Ik wilde eerst nee zeggen, maar toen veranderde ik van gedachten. 'Laten we gaan,' zei ik.


    


    Grogan's is de soort bar waar Jimmy Breslin graag over schrijft. De klanten zijn handwerkslieden en Iers. Sommigen werken voor de gemeente, sommigen kunnen geen werk vinden en sommigen werken zo nu en dan - aan dingen waar de wet fronsend naar kijkt. Het is met mahonie afgetimmerd, dat donker is geworden door de jaren, de vele lagen wrijfwas, het morsen van whisky en bier en het steeds maar weer afvegen met een natte doek. De sterke geur van bier hangt overal, zit in het hout van de vakken getrokken en in de tafels en de vloer. Het is een plaats voor mannen.


    Er waren niet zoveel klanten op die tijd van de nacht. Ik zag Reilly direct toen ik binnenkwam. Hij zat alleen in het middenvak, rechts tegen de muur.


    Ik draaide me naar Julie om en liet mijn arm om haar schouder glijden. 'Wat dacht je ervan de motor warm te houden. Het duurt niet lang.'


    Ze keek even naar Reilly, toen naar mij en haalde haar slanke schouders op. 'Goed, maar vergeet me niet.' Ze knipoogde naar me toen ze zich weer naar de deur omdraaide. 'Ik houd mijn eigen motor ook warm.'


    Ik schonk Reilly een hoopvolle glimlach en ging tegenover hem in het vak zitten. 'Ben ik je een fles schuldig?'


    Zijn strijdlustige gezicht stond woedender dan anders. 'Je bent me heel wat meer schuldig dan één verrekte fles,' gromde hij. Hij draaide zijn hoofd om, zodat ik hem in het gezicht kon zien. Zijn linkeroog zat volledig dicht. Er zat een diepe snee van zijn slaap tot aan zijn jukbeen. De linkerkant van zijn mond was ernstig opgezwollen.


    'Wilde je het daarover hebben?' vroeg ik.


    'Probeer me maar eens tegen te houden,' antwoordde hij. Reilly


    is de derde generatie, maar hij heeft nog steeds een vleugje accent. De Ieren in Boston blijven dat langer volhouden dan hun familieleden elders in het land. 'Goeie God, Nick. Vanaf het begin wist ik al dat ik nee had moeten zeggen. Toen zei ik tegen mezelf, lazer op, het lijkenhuis doorsnuffelen op informatie is nou niet bepaald het meest gevaarlijke dat je je in deze wereld kunt voorstellen. Of wel? Dus dat doe ik. Ik bracht de middag door met het doorlezen van oude knipsels. Om je de waarheid te zeggen, ik snakte naar een koud glas bier, het was zo droog en stoffig daar.'


    'Je hebt iets gevonden,' zei ik. 'Anders zou het niet zijn gebeurd.' Ik wees op zijn wang.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik vond niets. Helemaal niets. Dat wil zeggen, buiten de moeilijkheden op mijn weg hierheen.'


    'Wanneer?'


    'Ongeveer tien uur. Ze waren met hun vieren, Groot waren ze ook.'


    'Een overval?'


    Weer schudde hij zijn hoofd. 'Je weet wel beter, Nick. In deze hele stad bestaat geen schooier die me niet met rust laat. Nee, mijn jongen, dit was een geheel ander soort. Te goed gekleed, bijvoorbeeld. Niet de juiste stand. Ze hadden iets over zich dat me vertelde dat ze niet in deze buurt thuishoorden. En ze probeerden ook niet me te overvallen. Ze kwamen gewoon recht op me af, alsof ze van plan waren me van kant te maken. Zeiden geen woord. Eén van hen gaf me een goeie hengst met een ploertendoder. Daarom heb ik dit.' Hij wees op zijn gezwollen, kapotte wang. 'Ik had geluk. Ik kon wegkomen en begon toen te knallen. Ik denk niet dat ik er een heb geraakt, maar het was voldoende om ze wat angst aan te jagen en ze gingen ervandoor.'


    Hij leek bijna in de war. 'Vier jaar heb ik die revolver en ik heb hem nog nooit gebruikt. Ik ben te bekend, Nick. Nu lijkt het wel alsof het ze niet kan schelen dat ik om zeep word geholpen.'


    'Dus het is niet het syndicaat?'


    'Nee, behalve als ze daar volslagen krankzinnig zijn geworden. En dat betwijfel ik. Nee, mijn jongen, het was het werk van iemand anders.'


    'Wat heb je in het lijkenhuis gevonden?' vroeg ik. 'Je moet iets hebben gevonden, anders zouden ze niet achter je aan zijn gekomen.'


    'Helemaal niets,' zei hij rouwig. 'Alle vijf mannen zijn modelburgers - over wie niet veel wordt geschreven. Ik geef toe ... ' Even liet hij zijn koude, cynische grijns zien. '... dat komt door hun invloed. En daar hebben ze een heleboel van, weet je.'


    'Hoe staat het met Alexander Bradford?'


    'Hij is wel de meest interessante van allemaal,' zei Reilly, zijn ogen op die van mij gericht houdend.


    'Waarom ben je zo geïnteresseerd in hem alleen? Waarom niet in de anderen?'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Vertel me alleen over hem.'


    'Nou,' zei Reilly, 'hij is van oude familie - zoals de anderen. Ze gaan allemaal terug tot aan de Mayflower, of op zijn laatst misschien het tweede of derde schip daarna. Hij is de enige die nog in leven is van zijn familie. Dat is er verschillend aan hem. Zijn vader en moeder stierven allebei toen hij nog een kind was. Hij werd opgevoed door een oudtante. Deed dienst in de Tweede Wereldoorlog. Hij was luitenant-kolonel van een infanteriebataljon. Hij werd krijgsgevangen gemaakt door de Duitsers en bracht een jaar door in een kamp.'


    'Stop,' zei ik. Dat was het. Dat was het wat ik steeds zocht. 'Welk Stalag?'


    Reilly keek verwonderd. 'Wat voor verschil maakt dat verdomme uit?'


    'Weet je welk kamp?'


    Reilly keek me aan alsof ik een leraar was die hem ervan beschuldigde zijn huiswerk niet grondig te hebben geleerd. Mijn vraag was een belediging voor zo'n goede journalist als hij.


    Reilly noemde het Stalag-nummer. En het klopte. Ik wist dat het bedoelde Stalag gevestigd was in wat nu de DDR was. Deutsche Demokratische Republik. Oost-Duitsland.


    'Hij werd bevrijd door de Russen,' zei ik. 'Juist?'


    Reilly bestudeerde mijn gezicht aandachtig en zei: 'Is dat een vraag of weet je het?'


    'Ik zal nog wat gokken,' zei ik, terwijl ik steeds zekerder werd van mijn hypothese, omdat het de enige manier was waarop het gebeurd kon zijn, de enige manier waarop de Russen de omwisseling hebben kunnen doen.


    'Hij keerde niet direct na de bevrijding terug naar Amerika, wel?'


    Reilly knikte. 'Ze kregen hier het bericht dat hij in het ziekenhuis lag. Hij had bijna een jaar nodig om te herstellen, eerst in een Russisch ziekenhuis en toen hier in Amerika, in Walter Reed. Ze hebben heel wat aan hem geopereerd. Een tijd dachten ze dat hij het misschien niet zou halen.'


    'Plastische chirurgie?' iets. Niet veel,' zei Reilly.


    'Maar net voldoende, zodat, als iemand die hem kende van voor de oorlog en zich verwonderde over de veranderingen in zijn voorkomen, de operaties het zouden verklaren.'


    'Dat zou je kunnen zeggen,' zei Reilly.


    'Geen gezin, geen familieleden, hè?'


    'Alleen maar een oudtante, die ik al eerder noemde,' zei Reilly. 'Zij bracht hem groot, maar ze was al erg oud toen hij uit Duitsland terugkeerde.'


    'Dus als hij er niet alleen anders uitzag, maar zich ook nog anders gedroeg, er werkelijk niemand was die het kon opmerken?'


    'Is dat een vraag of een vaststelling?' vroeg Reilly.


    'Wat denk jij?'


    'Ik denk dat jij me iets probeert te zeggen,' merkte Reilly op, terwijl hij me gespannen aanstaarde met een koude, vragende blik in zijn ogen. 'Jij denkt dat de Russen hem in handen kregen en hem hersenspoelden, is dat het?'


    'Stel je voor dat ze een andere man in zijn plaats terugstuurden, John? Stel je eens voor dat de echte Alexander Bradford al sinds 1945 dood is en dat een andere man - een Rus, een KGB-infiltrant sindsdien zijn plaats inneemt?'


    'Het zou zo gebeurd kunnen zijn,' gaf Reilly met tegenzin toe.


    'Het is zo gebeurd, John.'


    De uitdrukking op Johns gezicht veranderde. Eerbiedig fluisterde hij: 'Heilige Moeder Gods. Dat is een wilde bewering, Nick. Gaat het daar allemaal om? Probeer je me te vertellen dat die gasten die vanavond achter me aan zaten, Russen waren?'


    'Nee, het zijn Amerikanen, John. Je weet genoeg. Blijf er verder buiten.'


    'Dus dat is het verhaal dat ik volgens jou nooit gedrukt zal krijgen,' mijmerde Reilly hardop. 'Je hebt gelijk, makker. Niemand zal me ooit geloven. Niet in deze stad. Dat is hetzelfde als zeggen dat de paus een communistische spion is.'


    Ik liet me uit het vak glijden.


    Reilly stak een hand uit en pakte mijn arm.


    'Er zit nog veel meer aan vast, is het niet, Nick?'


    Ik knikte.


    'Kun je me erover vertellen?'


    'Nee.'


    'Later? Als het voorbij is?'


    Ik glimlachte tegen hem. 'Nooit, John. Geen kans op. Je weet al genoeg. Misschien meer dan goed voor je is.'


    'Nou,' zei Reilly, achteruit leunend tegen de houten afscheiding tussen de vakken. 'Pas goed op jezelf, Nick.'


    'Jij ook, John.'


    Ik wilde me omdraaien toen hij plotseling zijn hand uitstak over de hoek van de tafel heen en op mijn arm legde.


    'Ga zitten, Nick.' De plotselinge aandrang in zijn stem deed me zonder vragen gehoorzamen.


    'Wat is er aan de hand, John?'


    'Er kwamen net twee mannen de deur binnen.' Zijn stem klonk zacht en bereikte me nauwelijks.


    'Ken je ze?'


    Hij schudde zijn hoofd, terwijl zijn ogen langs me heen naar hen keken. 'Niet van naam. Maar ik ken ze wel. Dat zijn twee van die gasten die me eerder vanavond probeerden te vermoorden. Maar ik denk dat ze nu jou willen hebben, makker. Sinds ze binnen zijn hebben ze hun ogen niet meer van je afgenomen.'


    'Heeft deze tent een achteruitgang?'


    Voor Reilly antwoord kon geven, zwaaide de deur van Grogan's open en kwam Julie binnen, ongeduldig rammelend met haar autosleuteltjes. Ze liep recht op ons vak af en ging naast me zitten.


    'Ik heb bijna geen benzine meer,' verkondigde ze zonder te glimlachen.


    'Jij en John hier wilden net weggaan, lieverd,' antwoordde ik. Reilly wist wat ik bedoelde. Dit was geen plaats voor Julie. Ik wilde dat hij haar uit de bar weghaalde. En dat hij zelf als de sodemieter maakte dat hij wegkwam. Een kant van zijn gezicht lag al in puin door mij. Hij trok een scheve grijns en schudde zijn hoofd.


    'Jullie tweeën ...' Hij wees met een mollige vinger eerst op mijn borst en dan op die van Julie ... 'gaan door de keuken. Dan een trap op. Maar niet helemaal naar boven. De deur daar is al in jaren niet meer opengemaakt. Ga door de gang van de eerste verdieping naar het einde. Daar vind je een raam. Het komt uit op de brandladder. Die brengt je naar het dak. Van daar af moet je het zelf doen.'


    Hij stak zijn hand in zijn jasje en haalde er heimelijk zijn revolver uit, die hij onder tafel naar me toe schoof.


    'Ik denk dat je deze meer nodig zal hebben dan ik.' De stompe .38 blonk helder op in mijn handen in de donkere schaduwen van het tafelblad. Ik keek er op neer. Het licht werd gereflecteerd van de ronde kamers en van de trekker. Het gat van de loop grijnsde me donker toe. Evenals vier kamers waar ik in kon kijken.


    'Ik waardeer het aanbod, John, maar ik denk niet dat ik veel aan dit ding zal hebben.'


    Reilly fronste zijn wenkbrauwen. 'Sinds wanneer is een revolver niet ...'


    'Tenzij jij patronen hebt die erin passen, vriend,' maakte ik de zin af. 'Je hebt ze alle zes verschoten.' Reilly werd rood. 'Wacht hier even.'


    Voor een zwaargebouwde man bewoog Reilly zich kwiek. Hij kwam overheid, liep door het vertrek en gebaarde de barkeeper naar hem toe te komen. De twee overlegden fluisterend aan het einde van de bar. De man ging naar een achterkamertje. Reilly trommelde ongeduldig met zijn vingers op het dikke mahoniehouten blad, tot de man terugkeerde.


    Ik legde mijn arm om Julies dunne schouders heen en bracht mijn hoofd dicht bij dat van haar. 'Kun je om het vak heen kijken naar die twee mannen waar Reilly het over had?'


    Julie boog haar hoofd achteloos, keek om het tussenschot heen en draaide zich weer naar mij om. 'Ik heb ze gezien,' zei ze.


    'Hoe zien ze er uit?'


    'Ze zijn achterin de twintig. Misschien begin dertig. De ene is ongeveer één tachtig, de ander wat groter. Gespierde jongens. Ze staan aan het einde van de bar, dicht bij de deur en kijken deze kant op. Ze geven me de kriebels. Een slechte uitstraling, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    Reilly kwam terug en ging weer in het vak zitten. Rustig zei hij: 'Er is voor gezorgd, Nick. Zodra de herrie begint, maak je dat je als de sodemieterij hier vandaan komt.'


    Hij overhandigde me een klein kartonnen doosje. 'Achtendertigers,' zei hij. 'Een cadeautje van een vriend van me.'


    De barkeeper liep naar een groepje van drie mannen die middenin de bar met elkaar in gesprek waren. Ze zagen er uit als gewone klanten. Werkhemden en werklaarzen. Hij sprak kort met hen. Ze keken snel naar de twee nieuwkomers en knikten. De barkeeper liep weg.


    Ik stak de patronen in mijn zak, samen met de revolver. Dit was niet te plaats om hem te laden.


    'Bedank die man voor mij, John.'


    'Koop nog maar eens een fles voor me,' zei Reilly wrang. Hij raakte zijn geschonden wang voorzichtig aan. 'Hoeveel ben je me er nu schuldig?' Zo was Reilly. Hij had het altijd over het kopen van een fles, maar zelf dronk hij nooit iets sterkers dan bier.


    Ik kreeg nooit de kans te antwoorden. In het midden van de bar duwde een van de drie drinkers - een korte, vierkante man van middelbare leeftijd - zijn bierglas weg en beende strijdlustig op de twee mannen aan het einde van de bar af.


    'Wat zei je over deze tent?' vroeg hij met luide stem. 'Als het je hier niet bevalt, donder je maar op.'


    De twee mannen rechtten hun rug. Eén van hen zei verbaasd: 'Waar heb je het over, verdomme?'


    'Ik hoorde jullie wel. Jullie komen deze tent binnen en beginnen meteen opmerkingen te maken. Als het hier niet goed genoeg voor jullie is, donderen jullie maar op.'


    'Kijk,' zei de ander verzoenend, 'we hadden het over iets anders.'


    'Je noemt me een leugenaar?'


    'Allejezus


    Ik hoorde het gerinkel van een bierflesje dat stukgeslagen werd tegen de bar en plotseling de kreet: 'Duiken, Charlie.'


    Reilly boog zich naar voren. 'Nu, Nick! Rennen!'


    Julie en ik schoten het vak uit en renden op de keuken af. Achter ons klonk het gekraak van een tafel die op zijn kop werd gezet en nog meer geschreeuw. Toen we door de zwaaideur naar de keuken gingen, keek ik even achterom. De korte man van middelbare leeftijd werd nu bijgestaan door zijn twee drinkvrienden. Gedrieën wisselden ze vuistslagen uit met de twee die achter mij aan zaten.


    Iemand schreeuwde: 'Ze gaan ervandoor, Charlie.'


    Charlie probeerde zich los te maken van het gevecht. Hij haalde het tot het andere einde van de bar. Toen sloeg de barkeeper hem met een afgezaagde keu op zijn hoofd en hij ging neer.


    De zwaaideur klapte achter ons dicht en Julie en ik renden door de keuken. De deur aan de andere kant van het walmende, wit betegelde vertrek ging open naar een halletje dat nauwelijks werd verlicht door een gloeilamp van vijfentwintig watt, die kaal aan het einde van een zwart elektriciteitssnoer bengelde. We renden de trap op naar de eerste overloop. Aan het einde van de gang zag ik het vervuilde raam. We renden erheen. Evenals de rest van het gebouw was het raam kromgetrokken en smerig. Julie duwde vruchteloos tegen de lijst.


    'Ga achteruit.'


    Ik tilde mijn rechterbeen op en schopte het glas eruit. Nog twee schoppen werkten de scherven weg die in de lijst staken. 'Nu!'


    Julie klom naar buiten. Ik kwam direct achter haar. De brandladder was verroest en zat onder het roet. Onder ons was een steeg. Van het einde van de straat hoorde ik een schreeuw komen.


    'Ik ga als eerste,' zei ik tegen Julie. 'We weten niet wat daar is.' Zo stil als we konden klommen we tegen de metalen sporten op. Het schreeuwen werd luider.


    Zwart tegen zwart, de donkere schaduwen van de brandladder versmolten tegen de zwart beroete bakstenen van het gebouw. Zo lang wij er op waren, konden we van beneden af niet worden gezien.


    Drie verdiepingen lager barstte de keukendeur open. Een van de twee mannen die ons in de bar waren gevolgd, rende naar buiten, de steeg in. In het licht dat door de open deur naar buiten kwam, zag ik hem naar beide richtingen kijken.


    Hij schreeuwde: 'Is hij jouw kant opgekomen?'


    Iemand schreeuwde terug: 'Probeer de brandladder.'


    Ik hoorde het schrapen van roestig metaal, toen hij een sprong naar boven maakte en de laagste sport van de verticale ladder te pakken kreeg. Hij zakte protesterend door onder zijn gewicht.


    Ik haastte Julie voort. We bevonden ons nu op de vijfde verdieping en dat was het dan. Het dak lag voor ons. Ik tilde Julie over de rand op het geasfalteerde oppervlak. Ik pauzeerde even om adem te halen, toen keek ik om me heen. In het licht van de sterren zag ik een stuk of zes luchtkokers en schoorstenen van het verwarmingssysteem van het gebouw bij elkaar staan. 'Daarheen.' Ik wees ernaar voor Julie. 'Wacht daar op me.'


    Julie rende weg over het dak. De muur met de daklijst bovenop het dak was ongeveer vijfenzeventig centimeter hoog. Ik dook erachter weg en wachtte. Hij had haast - en hij was onvoorzichtig. Toen hij over de rand wilde klauteren, kwam ik overeind en raakte hem tegen de kaak met een zijdelingse zwaai van mijn twee samengebalde vuisten. Het was voldoende om een stier te vellen. Ik rende naar Julie toe.


    'Laten we gaan,' hijgde ik.


    Samen struikelden we verder over de daken naar het einde van de rij huizen. Na elke twaalf meter of zo kwamen we op een ander terecht, voortscharrelend over de lagere gedeelten. Ik loerde over de rand.


    Beneden op straat, in silhouet tegen het lantaarnlicht, wachtte een man bij het begin van de steeg. Ik keek om me heen. In het midden van het dak van het gebouw was een soort schuurtje. Ik wist dat de deur naar het trappenhuis moest leiden.


    Ik liep erheen en duwde met mijn schouder tegen de deur. Hij gaf niet mee. Ik duwde met volle kracht tegen de deur, hij week iets. Toen stortte ik er met al mijn kracht op en de deur sloeg open. 'Kun je zien?' vroeg ik aan Julie.


    'Nauwelijks.'


    'Blijf dan achter mij.'


    Stap voor stap, onze voeten zo ver mogelijk naar binnen plaatsend om de trap niet te laten kraken, daalden we de treden af. Ik stopte. Julie leunde tegen mijn rug aan. 'Wat is er?' fluisterde ze.


    'Ik denk dat het tijd wordt om Reilly's revolver te laden,' zei ik tegen haar.


    Het kostte me slechts een ogenblik om het kartonnen doosje open te maken en zes patronen in de kamers te schuiven. Ik liep de trap verder af. Snel waren we onderaan de trap, bij de bocht die naar de voordeur leidde. Ik hield Julie tegen.


    'Houd je hier uit het gezicht tot het rustig is. Kom niet achter me aan. Ga gewoon naar je auto en zorg dat je als de donder hier wegkomt, begrepen?' Ik liet haar achter, verborgen in de bocht van de trap. Ik liep naar het einde van de gang. Er was daar een deur die naar een piepkleine vestibule leidde. De bovenste helft van de deur was van doorzichtig glas. Ik zag de buitendeur van solide eikenhout en vroeg me af wie er aan de andere kant op me stond te wachten.


    Nou, ik kon hier niet eeuwig blijven. Met Reilly's revolver in mijn rechterhand, opende ik de deur naar de vestibule - en sprong bijna drie meter in de lucht. De kwaadaardige grom bezorgde me een doodschrik, want het was wel het laatste dat ik daar verwachtte. De kat was enorm. Het was een oude kater, getekend door de jaren van vechten in stegen, met één oor afhangend, bijna losgescheurd door een rivaal die minstens zo sterk als hij moet zijn geweest. Kwaadaardig sissend kroop hij weg in een hoek van de vestibule, kwaad omdat hij er niet in en uit had gekund. God mag weten hoe lang hij daar had zitten wachten.


    Ik maakte lieve geluidjes tegen hem. Langzaam ging ik op hem af, klaar om ineen te duiken als hij maar de geringste poging zou ondernemen om me te bespringen. Langzaam begon hij te reageren. Ik denk niet dat iemand de laatste jaren ooit een vriendelijk gebaar tegen hem had gemaakt.


    Het kostte me bijna vijf minuten voor ik zo dicht bij hem was dat ik mijn hand kon uitsteken. Een ogenblik dacht ik dat hij ernaar zou uithalen met zijn vlijmscherpe nagels, maar hij deed het niet. En toen aaide ik hem over zijn vacht en kriebelde ik hem onder zijn kin. Ten slotte durfde ik hem in mijn armen te nemen. Hij woog minstens zeven kilo, als het niet meer was. Buiten de deur hoorde ik twee mannen tegen elkaar praten. Een diepe stem zei: 'Goed, ik wacht hier. Als die schooier zich laat zien, dan kan hij moeilijkheden krijgen.' Toen volgde er stilte. Degene met wie hij had gesproken, verdween kennelijk. Ik wachtte een volle zestig seconden, voor ik de deur opende en nonchalant de vier treden afdaalde die naar het trottoir leidden.


    'Ik hield de kat in mijn armen en had mijn gezicht afgewend. Uit mijn ooghoeken zag ik de zwaargebouwde vreemdeling staan, met zijn rug tegen de muur van het gebouw bij het begin van de steeg. Eén ogenblik keek hij naar me en wendde toen zijn blik af. Meestal denk je niet dat een man die de voordeur van zijn huis uitkomt met een kat in zijn armen iets anders is dan een keurige ordelievende huisvader. Daarom kreeg ik hem op een onbewaakt moment te pakken. Voor hij de kans kreeg een blik op mijn gezicht te werpen, was ik al bij hem en tegen de tijd dat de herkenning plaatsvond, was het te laat.


    Hij wilde de revolver in zijn hand omhoog laten komen, maar op dat moment gooide ik de grote, agressieve staatkat in zijn gezicht.


    Zeven kilo slechtgehumeurde poes met nagels als weerhaken die naar zijn ogen groeven, deden hem alles in pure doodsangst vergeten. De man liet een kreet horen die even hoog was als het kwaadaardige geblaas van de kater en begon zich te verweren tegen zijn dolzinnige belager.


    Met een oogverblindende heftigheid klauwde de kater naar het gezicht van de man en even kreeg ik een glimp te zien van de lange, bloederige banen die van zijn voorhoofd naar zijn kin liepen. Toen was ik weg, de straat uit, een hoek om, de duisternis binnen.


    Ik dook de eerste steeg die ik zag binnen. Halverwege wipte ik over een vervallen houten hekje en kwam op een binnenplaatsje terecht dat bezaaid lag met verroeste metalen blikken en gebroken springveren. Ten slotte bereikte ik, via twee oude, houten huizen, de straat. Langzaam liep ik naar de hoek. Ik was twee huizenblokken verwijderd van waar ik was begonnen. Verderop zag ik een stuk of zes mannen in een groepje bij elkaar staan. Ik bracht Reilly's revolver omhoog en begon een serie schoten af te vuren.


    Ik probeerde niet ze te raken. Ik wilde alleen maar dat ze de loop zagen opflitsen van de schoten. Ze stoven uit elkaar.


    Ik draaide me om en dook de straat weer in, hen meetrekkend. Maar ik had een voorsprong van twee huizenblokken en niemand krijgt mij te pakken als ik zo'n voorsprong heb.


    Tien minuten later liep ik achteloos slenterend over Olney Street, toen een gedeukte, oude Volkswagen naast me stopte.


    'Kan ik je een lift geven?' Julie leunde uit het raampje.


    Ik stapte in de wagen. ik zei je als de donder hier weg te gaan.'


    'Niet als ik een vriend moet achterlaten. Kwaad op me?'


    Ik moest toegeven dat ik dat niet was.


    Julies oude Volkswagen sputterde terug door de stad in de richting van haar etage. Halverwege vroeg ze: 'Wat gaan we nu doen, Nick?'


    'Alexander Bradford vinden,' zei ik hardop. Voor mezelf voegde ik er stilzwijgend aan toe: '...en hem doden.'

  


  
    


    Hoofdstuk 10


    


    Waar vind je een man als Alexander Bradford? Een man die zich hult in allerlei geheimzinnigheid. Een man die zich verplaatst per privé-straalvliegtuig en per privé-helikopter. Een man die tientallen mensen in dienst heeft, die ervoor zorgen dat het publiek niet aan de weet komt waar hij zich ophoudt.


    Julie en ik waren te moe om erover na te denken - en te moe voor wat dan ook - toen we eindelijk haar woning bereikten. We lieten ons in haar bed ploffen en vielen direct in slaap, zij met haar warme, kleine lichaampje dicht tegen me aangekropen.


    Hoe konden we Alexander Bradford vinden?


    Het antwoord kwam van Julie. Ze wekte me om acht uur met een por van haar elleboog in mijn ribben.


    'Ik heb mijn peetvader al in jaren niet gezien,' begon ze zonder inleiding. 'Maar als iemand weet waar Alex is, is het mijn vader wel.'


    Ik was direct klaar wakker.


    'Het probleem is,' vervolgde Julie, met een vastbesloten uitdrukking op haar gezicht, 'dat ik hem al een jaar niet meer heb gesproken. Dat was toen ik met de familie brak.'


    'Maak het dan weer goed met hem.'


    Met duidelijke afkeer dacht Julie over het idee na.


    'Moet dat?'


    Ik wist dat ik haar niet alles kon laten doen. Ze had een te sterke geest. Ik leunde achterover tegen de kussens en haalde mijn schouders op. Achteloos zei ik: 'Dat ligt aan jou, schat.'


    'Oh, verrek,' zei Julie verongelijkt. 'Ik ben al zover gegaan, ik kan het net zo goed tot het einde doorspelen.'


    Naakt sprong ze uit bed en rende naar de andere kamer. Ik stak een sigaret op en keek naar de scheuren in het plafond, terwijl ik probeerde niet al te zeer te hopen dat het geluk naar mijn kant zou doorslaan.


    Tien minuten later kwam Julie de slaapkamer weer in gerend. 'Hij zit op zijn buiten in Berkshire,' verkondigde ze. 'En paps vertelde me dat hij van me hield en vroeg me wanneer ik weer thuiskwam.'


    Ik stapte uit bed en gaf haar een klopje op haar hoofd.


    'Ik hoop dat je "gauw" hebt gezegd.'


    'Verrek jij,' zei Julie kwaad. 'Ik heb nooit het plan gehad hem weer op te zoeken.'


    Terwijl ik me weer in Raymonds kleren begon te hijsen, vroeg ik haar: 'Hoe lang duurt het voor je een kaart voor me hebt getekend?'


    Julie staarde me verbaasd aan. 'Wat is dat voor een kaart flauwe kul? Ik ga met je mee.'


    Ik wilde haar er eerst van afbrengen, toen dacht ik: verdomme, ze is oud genoeg om te weten wat ze doet. En gisteravond heeft ze een duidelijke waarschuwing gehad dat het gevaarlijk is waarmee we bezig zijn. Julie kon me linea recta naar Bradfords buitenhuis brengen en ik zou geen tijd hoeven te verliezen door het eerst te zoeken.


    Terwijl zij de badkamer binnendook om een douche te nemen, knoopte ik Raymonds werklaarzen dicht. Die verrekte, leren veters liepen helemaal tot aan mijn kuiten. Ik pakte Hugo en Pierre uit het bundeltje van mijn verruïneerde broek en bevestigde ze waar ze hoorden, Pierre vastgeplakt in mijn lies en Hugo vastgegespt aan mijn onderarm. Wilhelmina lag nog steeds verstopt bij dat station van de ondergrondse. Reilly's stompe .38 revolver moest haar plaats dan maar innemen.


    Een paar minuten later reden we over de Amerikaanse Route 90, de snelste weg naar het westelijk deel van Massachusetts.


    De Volkswagen maakt zijn gewone honderdtien tot honderdtwintig kilometer per uur, blatend als een dol geworden schaap. We waren niet bang voor snelheidscontroles, iedereen overschreed de topsnelheid.


    Ik leunde achteruit en genoot van de weelde niet achter het stuur te hoeven zitten, terwijl ik mijn gedachten wat liet zwerven, toen Julie, zonder inleiding, vroeg: 'Hoe wisten ze je gisteravond te vinden?'


    Ik kwam terug uit mijn mijmeringen. 'Wat zei je?'


    'Hoe wisten ze je gisteravond te vinden?'


    'Ik geloof niet dat ze dat delen,' antwoordde ik. 'Ze zaten achter Reilly aan. Ze zijn hem gevolgd naar Grogan's en hebben gewacht tot hij weer naar buiten zou komen. Toen verschenen wij. Wij waren het onverwachte dividend kun je wel zeggen.'


    'Hoe wisten ze dan dat Reilly in de archieven aan het snuffelen was naar Bradford en de anderen?'


    'Iemand heeft ze getipt.'


    'Volgens jou hebben ze overal mensen zitten?'


    Ik dacht erover na. 'Ik denk het. Tot dusver hebben ze elke stap die ik deed in de gaten gehouden. Ik heb ze een tijdje geholpen, omdat ik wilde dat ze achter me aan kwamen, zodat ik de grote baas te pakken kon krijgen. Maar ik dacht dat ik ze van me had afgeschud toen ik uit die ondergrondse kwam. Als dat niet zo is, dan zijn ze me gevolgd naar jouw huis en later naar Grogan's.'


    'Ik denk dat dat is gebeurd,' zei Julie.


    'In dat geval wisten ze waar ik heenging, toen jij me oppikte na de rotzooi en wij terugreden naar jouw huis.'


    'Uh-huh.'


    'Dan houdt het in, dat zij weten dat ik de nacht bij jou heb doorgebracht,' zei ik, de gedachte naar haar logische einde volgend. 'En als dat zo is, dan kunnen ze nu al achter ons aan zitten.' Julie gaf een kort knikje met haar hoofd. 'Zo dacht ik ook. Vooral omdat er de laatste dertig kilometer een groene Ford stationwagen achter ons zit. Zelfs toen ik hem de kans gaf te passeren, wilde hij dat niet.'


    'Neem de eerstvolgende afslag,' zei ik tegen haar. 'Laten we dan eens zien wat er gebeurt.'


    Die kwam een kilometer verder. We kwamen bij een klaverblad, sloegen rechtsaf en kwamen bij een tolstation. We betaalden ons tolgeld en gingen in de richting van Auburn, een paar kilometer ten zuidwesten van Worcester. De groene Ford bleef achter ons hangen toen we Route 20 op draaiden.


    'Ga naar de kant en stop.'


    'Nu?'


    We reden door Auburn. 'Over een minuutje. Laten we wachten tot er geen huizen meer in de buurt zijn.' Sturbridge lag vijtien kilometer verderop volgens het verkeersbord. Een kilometer of drie later was de weg zo verlaten als maar kon.


    'Nu.'


    Julie reed de Volkswagen naar de zijkant. Ik opende het portier, liep naar achteren en maakte het deksel van het motorcompartiment open. De groene Ford kwam over de snelweg naderbij, passeerde ons en stopte. Langzaam begon hij achteruit te rijden. Ik haalde Reilly's stompe .38 uit mijn broekzak en hield die in mijn hand tegen mijn lichaam gedrukt.


    De groene Ford reed zo ver achteruit tot hij vlak voor ons was. Er zaten twee mannen in de auto. Degene die naast de bestuurder zat, stapte uit en kwam naar me toe.


    'Kan ik iets doen?' vroeg hij. Het was weer een van die grote jonge mannen, van wie zij er zoveel hadden.


    Ik. kwam overeind en wierp hem een ontwapenende glimlach toe. Ik deed een stap naar hem toe en voor hij het wist had ik de .38 in zijn maag gedrukt.


    Nog steeds glimlachend zei ik zacht: 'Zeker. Gewoon niet bewegen, anders knal ik je in tweeën.'


    Hij keek naar beneden, naar het wapen en zijn gezicht werd asgrauw. 'Wat denk je, verdomme, wel?' zei hij, terwijl hij pogingen deed het trillen van zijn stem tegen te gaan.


    'Ik probeer mezelf in bedwang te houden, want ik heb alle zin om jou en dat vriendje van je overhoop te knallen. Dwing me er niet toe, goed? Laten we even daarheen gaan en wat met je vriendje gaan babbelen.' Ik porde hem wat aan met de revolver en we liepen om de achterkant van de groene Ford heen naar de bestuurderskant. Zijn partner begon uit de wagen te klimmen. Ik liet hem eruit komen en toen hij rechtop wilde gaan staan sloeg ik het portier tegen hem aan. De onderkant ervan raakte zijn schenen en de bovenkant van het portier sloeg tegen zijn kin aan. Het hoofd werd achterover geworpen en kwam met een scherpe tik tegen de daklijst aan. Duizelig zakte hij naar de grond.


    Ik toonde hem het wapen in mijn hand. 'Overeind.'


    Met behulp van het portier trok hij zichzelf overeind en begon naar zijn broekzak te tasten. 'We zijn van de FBI,' zei hij, terwijl hij een poging deed zijn stem een agressieve autoriteit te geven. 'Doe het niet.' Ik drukte het wapen diep in de zij van zijn vriend.


    'Jij maakt een heel grote fout,' snauwde hij. 'Ik wilde je alleen maar mijn identificatie laten zien.'


    'Die wil ik niet zien. Als je van de FBI bent, weet je hoe je moet gaan staan. Schiet op.'


    Ze wisten wat ik bedoelde. Ze draaiden zich om, legden hun handen op het dak van de wagen en spreidden hun benen. Ze leunden op hun handpalmen en waren volledig uit balans. Ik sloeg hun jasjes op en pakte hun pistolen. Ik wierp de wapens in de struiken aan de overkant van de weg. Ik nam ook hun pasjes, die kleine leren mapjes die aan de ene kant het FBI-schildje hebben en aan de andere kant de pasfoto met het FBI-stempel.


    'Hier kom je niet ongestraft van af.'


    Ik nam niet de moeite antwoord te geven. Ik was bezig met het doorzoeken van het inwendige van de Ford. Onder het dashboard zat een radio, maar het was niet het standaardpolitiemodel.


    'Je hebt je goed in de nesten gewerkt, makker,' gromde de ander over zijn schouder. 'Je weet toch wel dal je nu een federale overtreding begaat?'


    Mijn antwoord was een enkel schot. Het schoot de radio aan flarden en legde hem aldus het zwijgen op.


    'Naar de voorkant, jullie.' Ze drukten zichzelf overeind van het dak en liepen naar de motorkap van de Ford.


    'Allebei bij een band,' commandeerde ik, terwijl ik mezelf tussen hen in posteerde. 'Draai het ventiel los en gooi dat naar mij.' Lucht ontsnapte sissend, de banden zakten door. Het duurde korter dan een minuut voor beide voorbanden plat op de grond stonden. We herhaalden het proces aan de achterkant van de stationwagen. Toen we ermee klaar waren, was de auto een verloren gevaarte, onnatuurlijk neerhurkend op de weg, met alle vier banden volledig plat.


    'Nu,' zei ik, 'de broeken uit en de onderbroeken.'


    'Hé, wacht...'


    Met mijn duim spande ik de hamer van de .38. Ik schoof hem onder zijn neus. Hij zweeg. Ze begonnen met hun riemen te frommelen.


    Zo lieten we hen achter, naakt vanaf het middel, zelfs beroofd van sokken en schoenen. Ik stapte weer in de Volkswagen. Julie zette hem in de versnelling en wij scheurden weg. Voor ongeveer vijf minuten bleef ze stil, toen, zonder naar me te kijken, vroeg ze: 'Maakt het je niets uit dat zij van de FBI zijn?'


    Ik gaf geen antwoord. Mijn aandacht was gericht op de goud met blauwe schildjes. Ik maakte ze allebei los van hun leren mapjes en bekeek ze aandachtig. Ik vond wat ik zocht.


    Julie herhaalde haar vraag. 'Hé, man, maakt het je niets uit dat het smerissen zijn?'


    'Het zijn geen smerissen.'


    Julie draaide zich om, om me met wijd open ogen aan te kijken. 'Waarom zeg je dat?'


    'Die schildjes. Het zijn verdomd goede imitaties,' zei ik. 'Maar meer niet. Ik heb nog nooit een FBI-schildje gezien met op de achterkant de slangevlag gegraveerd.'


    Julie gaf geen commentaar. Na een paar minuten zei rustig: 'Het lijkt wel alsof ze overal zitten, hè?'


    'Je begrijpt het, schat.'


    'Wat nu?'


    'Nou,' mijmerde ik hardop, 'zij weten dat we op weg zijn naar Bradfords buitenhuis. De vraag is, wat gaan ze eraan doen? Als ik in hun plaats was, zou ik ons heel dichtbij laten komen en dan pas een val zetten. Ik denk niet dat we nog lastig gevallen zullen worden, voor we Lenox hebben bereikt.'


    Julie haalde haar schouders op. 'Ik zal je op je woord moeten geloven. Dit is allemaal nieuw voor me. Gaan we terug naar de tolweg?'


    'Nee. Laten we op de Route 20 blijven. De tolweg is te gevaarlijk voor ons, met een wagen die zo langzaam is als deze.'


    Route 20 is de oude weg naar het westen. Het brengt je door een heleboel kleine New England stadjes, zoals Sturbridge, Brimfields en Palmer. Elk stadje waar we doorheen kwamen, vierde wel iets van het tweehonderdjarig bestaan. De meer theatraal aangelegde mensen liepen in kostuums uit die tijd rond.


    Vanaf het moment dat we Springfield achter ons lieten, bevonden we ons in het lage, voortrollende berglandschap van Berkshire. Ergens tussen Chester en Lee wordt Route 20 doorkruist door een deel van de Appalachian Spoor. Het is een van de schilderachtigste, prachtigste berglandschappen ter wereld. Maar ik had andere dingen aan mijn hoofd dan het landschap te bewonderen. Ergens in die heuvels zat een man die een bedreiging vormde voor de Verenigde Staten, een veel grotere bedreiging dan welke wereldoorlog ook. Hij was een leider die een heel leger van jonge spierkrachten nodig had, terwijl het meesterplan van het Kremlin de destructie van ons economische systeem tot doel had. Waarom?


    We kwamen door Stockbridge, Lenox en door Tanglewood, met zijn enorme openluchttheater waar elke zomer het Muziekfestival werd gehouden.


    Westelijk van Tanglewood glooit het land af naar een vallei van ongeveer zeven kilometer breed. Aan de andere kant van de vallei rijzen de bergen op, bijna even wild en even onaangeroerd als zij driehonderd jaar geleden waren geweest.


    Julie kende deze bergwegen als haar broekzak. Ze sloeg af, toen weer en toen een derde keer, elke weg steeds iets smaller dan de voorgaande.


    'Nog een kilometer of wat,' zei ze tegen me, net voor we een kruising bereikten en een staatspolitieagent zijn hand ophield om ons te laten stoppen. Zijn politiewagen stond dwars over het midden van de weg en blokkeerde die volledig. Het knipperlicht op het dak flitste autoritair naar ons.


    De grote politieman kwam op ons af geslenterd in zijn ribcord broek, getailleerd jasje, koppelriem en zijn glanzende laarzen. 'Sorry, mensen.' De glimlach op zijn gezicht was aangenaam. 'Je zal terug moeten. De weg is verderop afgesloten.'


    'Wat is de moeilijkheid?' vroeg ik achteloos.


    Hij was een jongeman met kort bruin haar, een bleke huid en grove gelaatstrekken. 'Er is geen moeilijkheid,' antwoordde hij. 'De weg wordt gerepareerd.'


    Zijn handen waren op zijn heupen, ogenschijnlijk op een informele wijze, maar ik merkte op dat zijn holsterklep was losgeknoopt en teruggeslagen. Zijn rechterhand was slechts een paar centimeter van de uitstekende, houten greep vandaan. Het wapen was een .357 Magnum. Het is een moordenaarswapen. Hij maakte geen enkele beweging in die richting; de aangename glimlach bleef stevig op zijn gezicht toen Julie de kleine Volkswagen keerde.


    'Stop,' fluisterde ik tegen haar. Julie trapte op de rem. De politieman kwam op onze wagen af toen ik uit het raampje leunde. Hij liep alsof hij aan het afpassen was op de hoofdstraat van een vroeger westernstadje, klaar om met een snelle beweging zijn wapen te pakken en er op los te knallen. Hij was bloedserieus. Hij wilde een excuus hebben om te schieten.


    'Wat is er loos?' Zijn stem klonk koud en vlak.


    'Mijn horloge staat stil, zei ik. 'Hoe laat is het?' Zonder zijn hoofd af te wenden, bracht hij zijn linkerpols ter hoogte van zijn ogen. Met een snelle beweging schudde hij zijn uniformmouw terug en blikte een fractie van een seconde op de wijzerplaat. Toen had hij direct zijn ogen weer op mij gericht. Het horloge was een groot geval in een roestvrij stalen huis en aan de pols gehouden door een brede, aluminium band.


    'Het is bijna vier uur,' zei hij kort.


    Ik bedankte hem. Julie zette de wagen in de versnelling en wij reden weg.


    'Wat is dat voor een flauwe kul?' zei ze. 'Je weet hoe laat het is.'


    Ik gaf geen antwoord. Ik hield een gedetailleerd beeld van het horlogebandje van de politieman in mijn gedachten. Zelfs op die paar meter afstand had ik het embleem op het bandje gezien, net naast het horloge.


    De slangevlag.


    'Ik kan de volgende kruising nemen,' zei Julie. 'Het rijdt een kilometer of wat om, maar brengt ons ook bij Alexanders huis.'


    'Nee, dat doet die niet,' zei ik tegen haar. 'Tien tegen één staat daar een andere agent, die ons vertelt dat de weg is afgesloten.' Julie zei niets tot we de kruising bereikten. De staatspolitieagent stond wijdbeens, met zijn hand omhoog om ons te laten stoppen. Achter hem blokkeerde zijn patrouillewagen de smalle weg, het daklicht knipperend. Hij was even aangenaam als de eerste politieagent - en even beslist. De weg was afgesloten voor reparatie. We moesten maar een andere weg nemen. Sorry, mensen. We keerden terug.


    'Hoe wist je dat?' vroeg Julie.


    'Heb je ooit een drijfjacht op konijnen meegemaakt?' vroeg ik. 'Die hebben ze in Australië. Een rij drijvers omcirkelen het territorium en beginnen de konijnen op te jagen. Als die beesten een andere richting proberen op te gaan, worden ze teruggedreven. Heel snel lopen de konijnen allemaal in één richting, want dat is de enige weg die hun nog gelaten is. Die konijnen rennen als gekken, denkend dat ze wegkomen - tot zij de rij mannen bereiken die staan te wachten met jachtgeweren.'


    'Je bedoelt dat wij de konijnen zijn?'


    'Niet als ik er iets aan kan doen,' zei ik grimmig tegen haar. 'Wat gaan we nu doen?'


    'We gaan terug naar de stad. Als er iemand doodgeschoten moet worden, zal ik het wel doen.'


    Julie keek me bevreemd aan, maar zei niets. Ik wist dat zij geweld verafschuwde. Ik hou er ook niet van. Maar het is onderdeel van mijn baan en de enige manier waarop ik in leven bleef, was door het te gebruiken.


    We hadden een heleboel geluk dat we een kamer kregen in een New England herberg die dateerde van honderdvijftig jaar geleden. Het bed was oud, de badkamer had ouderwets, zwaar porseleinen sanitair. Die paar elektrische lampen die in tulpvormige, matglazen lampenkappen zaten, gaven weinig licht en het behang had een saai geel bloempatroon. Julie stoorde zich eraan, maar ik had ernstiger dingen aan mijn hoofd.


    Ze tekende een kaart voor me. Ik keek naar haar terwijl ze ermee bezig was. Ze zat op een rechte stoel bij een gammele tafel, haar hoofd zo gebogen dat haar haar voor het gezicht was gevallen en dat afschermde tegen het licht. Haar tong stak bij een hoek van haar mond naar buiten, als bij een klein kind, terwijl ze zich concentreerde op het tekenen van alles wat ze zich kon herinneren van de ligging van Alexander Bradfords landgoed, met de wegen die erheen leidden.


    Ten slotte was ze klaar. Ze bracht de kaart naar mij toe en ging op de rand van het bed zitten.


    'Kijk,' zei ze, wijzend met het stukje potlood. 'Hier heb je het huis van Alex. En hier heb je de wegen die we vanmiddag probeerden te nemen om daar te komen. Het ligt precies in het midden van deze vallei. Geen van de wegen, behalve deze, komt zelfs maar in de buurt ervan. Alex heeft alle eigendommen eromheen opgekocht. Hij houdt van zijn privacy.'


    Ik bestudeerde de kaart aandachtig en prentte hem in mijn geheugen.


    'Dat is de enige weg daar naar toe?'


    'Ja,' zei Julie. 'En als wat we vanmiddag zagen een aanwijzing is, is die behoorlijk goed bewaakt.'


    'Wat is dit tekentje hier?'


    Julie boog zich over de kaart. 'Oh, dat is de berg,' zei ze. 'Het is een soort markatiepunt. Ik heb hem er alleen maar bij gezet om de ligging van het land aan te geven. Allemaal lage bergen en heuvels. Dit is de hoogte. Hij ligt ongeveer een kilometer noordelijk van Alex' huis. Zijn domeinen eindigen aan de zuidelijke voet.'


    'Hoe hoog is die berg?' vroeg ik.


    'Hoog? Ik weet het niet precies. Misschien vijfhonderd, zeshonderd meter. Waarom?'


    'Zijn er nog andere huizen in de buurt?'


    Julie schudde haar hoofd. 'Nee, niet binnen een straal van anderhalve kilometer. Ik zei je al dat Alex op zijn privacy is gesteld.' Ik nam de kaart uit haar handen en legde die op het kleine, eikehouten beddenkastje. Ik draaide het licht uit, zodat de kamer in het halfduister was gehuld en stak mijn hand naar haar uit. 'Net als ik, zo nu en dan,' zei ik.


    'Nu?' vroeg Julie gretig.


    'Nu.' Ik nam haar in mijn armen: een klein, warm, meegaand, uiterst vrouwelijk kindvrouwtje.


    Ik heb geleerd mijn pleziertjes te nemen waar en wanneer ik kan, als het met een bijzonder iemand is. En Julie was een bijzonder iemand. Het uur erna dachten we alleen nog maar aan elkaar. Later namen we een bad in de grote, diepe, ouderwetse badkuip. Toen kleedden we ons aan en gingen naar beneden om te eten. De eetzaal van de herberg bevatte zo'n tien tafels. Allemaal gedekt met een blauw geruit tafelkleed en bijpassende servetten. Sommige tafels waren groot en gedekt voor zes of meer mensen. Julie en ik liepen de ruimte door naar een klein tafeltje bij het raam dat was gedekt voor twee personen. Het raam zag uit op de veranda. Halverwege bleef ik ineens staan.


    Sabrina zat alleen aan een tafeltje, haar ogen vast op mijn gezicht, wachtend tot ik haar zou herkennen. Er stond een uitdrukking van superieure geamuseerdheid op haar gezicht. 'Hallo, Nick,' zei ze. Haar ogen gleden vluchtig over Julie heen en namen haar op met die snelle, koude en taxerende blik zoals slechts vrouwen tegenover elkaar gebruiken en lieten haar toen weer los als iets onbelangrijks. Sabrina had met een kop koffie zitten spelen. Ze had praktisch vrijwel niet gedronken, hoewel de asbak voor haar vol zat met uilgedrukte sigarettenpeuken. De andere plaats aan haar tafel was leeg. Het was duidelijk dat zij alleen was en dat zij al enige tijd had zitten wachten.


    'Hallo, Sabrina.'


    'Verrast om me te zien?'


    'Nogal.'


    Haar houding gaf aan, dat het haar niet interesseerde om aan Julie voorgesteld te worden. De blik die ze haar had toegeworpen, gaf er al voldoende blijk van.


    'Ik ben blij dat ik je tegenkom,' zei ze. Ze voelde in haar tasje en haalde er twee kaartjes uit. 'Ik kan vanavond niet en ik haat het als deze twee ongebruikt blijven. Ik weet zeker dat je het een goed concert zult vinden.' Ze kwam overeind en gaf me de kartonnen toegangskaartjes.


    'Ik moet er nu snel vandoor,' zei ze, terwijl ze me dezelfde onpersoonlijke glimlach toevoegde als ze had gedaan toen we elkaar voor het eerst tegenkwamen op de Granary Begraafplaats. 'Je moet er beslist heen. Misschien kom je er nog interessante mensen tegen.'


    Ze liep weg door de zaal, bewust van het feit dat elke man die er was, zijn hoofd omdraaide en dat zij een dierlijke aantrekkingskracht uitstraalde.


    Ik pakte Julie bij haar arm en leidde haar naar het kleine tafeltje bij het raam.


    'Ik wist niet dat je de secretaresse van Bradford kende,' merkte Julie op toen we gingen zitten.


    'Ik wist ook niet dat jij haar kende.'


    'Ik vertelde je dat ik iedereen in dat clubje ken.' Julie klonk enigszins geprikkeld. 'Sabrina is de dochter van Mather Woolfolk. Haar vader ken ik ook.'


    'En Calvin Woolfolk?'


    'Ja. Hij is de aardigste. Wat doet Sabrina hier? En wat is die flauwe kul met die kaartjes?'


    'Ze willen me hebben,' zei ik. 'Dat we Sabrina tegenkwamen, was geen toeval. Ze is hier speciaal gaan zitten wachten om me de kaartjes te kunnen geven. Als ik er gebruik van maak, kan ik verwachten er een ontvangstcomité te vinden.'


    'Maken we er gebruik van?'


    Ik keek haar aan.


    'Ik gebruik er één, zei ik. Jij blijft hier.'


    Julie begon te protesteren, maar ik onderbrak haar.


    'Kijk, schat,' zei ik. ik weet niet wat er gaat gebeuren. Ik moet Alexander Bradford te pakken zien te krijgen. Nu grijp ik een kans om daar te komen.'


    'En als dat niet gebeurt? Wat als zij het hebben opgezet om je te doden?' Er klonk bezorgdheid in haar stem.


    'Die gok moet ik wagen.'


    'En ik loop in de weg?'


    'Om eerlijk te zijn, ja,' zei ik ronduit.


    Julie was praktisch. Ze dacht even na en knikte toen haar instemming.


    'Goed,' zei ze. 'Ik wacht hier op je.'


    'Ga terug naar Boston.'


    Julie was ook koppig. Ze schudde haar hoofd, haar mond tot een vastbesloten lijn vertrokken. 'Ik zei dat ik hier op je zou wachten.'


    Ik at niet veel. Mijn gedachten waren bij andere dingen. Halverwege het eten liet ik Julie bij ons tafeltje achter en ging naar boven, naar onze kamer. Ik controleerde Pierre en Hugo. Ik wenste vurig dat ik Wilhelmina bij me had. De greep van die schitterend uitgebalanceerde Luger in mijn hand, gaf me een gevoel van veiligheid. Maar Reilly's kleine .38 revolver moest het maar zolang overnemen.


    Ik klapte de cilinder naar buiten, duwde de patronen eruit, controleerde die en herlaadde het wapen. Ik deed er een zesde bij, als vervanging van die welke ik had afgevuurd op de radio in de Ford van de FBI-agenten. Ik stak de revolver achter in mijn broeksband onder mijn hemd.


    Ik wilde Julie niet de kans geven van gedachten te veranderen, dus ik liep via de achtertrap naar beneden en nam de achteruitgang. Ik liep de Dorpsstraat af naar de rotonde, waar Route 7 eindigt en de weg naar Tanglewood begint.


    De schemering was ingevallen. Tanglewood was niet al te ver. Ik had de tijd om er op mijn gemak naar toe te wandelen en me geestelijk voor te bereiden op alles wat er kon gaan gebeuren als ik eenmaal daar was. De derde dag liep bijna ten einde. Ik wist niet hoeveel ik er nog had. Hawk had me verteld, dat zij de actie misschien versneld hadden. Mijn eigen gevoel vertelde me dat zij, met alle druk die ik op hen had uitgeoefend, de datum van D-day zelfs nog meer opgeschoven hadden.


    De 'D' voor destructie. Neem de telefoon op en geef je verkoopopdrachten. Vandaag waren er een heleboel telefoons opgepakt. Er waren een heleboel verkoopopdrachten gegeven. Zie de markt doldraaien. Zie de Amerikaanse economie naar de duivel gaan. Zie hoe de werklozen in opstand komen. Zie hoe de wereld naar de hel gaat als de Russen de macht hebben overgenomen en de een of andere gluiperd van een Russische econoom zich verlekkerd over het succes van zijn nachtmerrieplan.


    Maar niet als ik er iets aan kon doen. Zeker niet.
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    Tanglewood bij nacht, in het licht der sterren en met de zachte zomerbries die over de vallei waait, met de akoestische schelp die opglanst in het licht van de schijnwerpers en met een van 's werelds grootste symfonieorkesten dat klinkt als één enkel instrument, is een adembenemend gebeuren. Overal om je heen de beboste heuvels en dan de vallei die geurt met de scherpe hars-geur van dennennaalden. En omdat de terreinbewaarder het uitgestrekte grasveld rond het oude, groen geschilderde huis - het oorspronkelijke landgoed van Tanglewood - had gemaaid, hing er die avond de prikkelende geur van pas geknipt gras in de lucht.


    Er waren zeker meer dan duizend mensen. Sommigen uit Boston, sommigen uit New York, Albany, Pittsfield - en anderen weer uit de herbergen en hotels van Midden-Berkshire, waar zij vakantie hielden. De parkeerplaats stond vol auto's en de weg was vol van de stellen geweest die die avond naar Tanglewood wandelden. Het terrein krioelde van de groepjes mensen die met elkaar in gesprek waren.


    Nu - afgezien van het geluid van het orkest dat triomfantelijk naar het einde van Beethovens negende ging - was alles rustig. Het leek de enige plaats ter wereld waar een mens zich kon ontspannen. Maar dat was het niet.


    De dirigent zwaaide het stokje door de lucht voor hem en stopte de laatste noot. Het publiek kwam overeind, schreeuwend, klappend en juichend. De lichten gingen aan en de mensen stroomden naar buiten voor de pauze.


    En plotseling waren ze er. Een half dozijn gespierde jonge lieden.


    In minder dan een seconde was ik door hen omringd, alsof ik hun middelpunt vormde. Ze isoleerden me geheel van de menigte en niemand vermoedde iets vreemds.


    Een van de mannen stapte op me af. Het was John Norfolk, de jonge advocaat die had geprobeerd me af te kopen. De laatste keer dat ik hem had gezien, haastte hij zich weg uit angst voor zijn leven. Duidelijk had de aanwezigheid van de anderen hem een heleboel zelfvertrouwen gegeven.


    'U herinnert zich mij nog, meneer Carter.' Het was een vaststelling, geen vraag.


    Misschien was dat de reden dat zij hem hadden meegestuurd. Dat ik een gezicht zou zien, dat ik niet meteen in verband bracht met een aanslag op mijn leven. 'Als je met ons mee zou willen lopen.'


    'Breng je me naar Bradford?' vroeg ik.


    Norfolk beantwoordde mijn blik. 'Je krijgt iemand te zien,' zei hij.


    Ik keek om me heen. Tenzij ik een gigantische rotzooi wilde beginnen, had ik geen enkele kans. Het leek wel alsof ik me middenin de aanval van het Minnesota rugbyteam bevond. Ze waren groot.


    'Beslist,' zei ik. 'Laten we gaan.'


    Met grimmige gezichten vormden zij een falanx om ons heen, toen we naar de parkeerplaats liepen.


    Er stonden daar twee wagens te wachten. Eén ervan was de groene Ford stationwagen. Ernaast stonden de nep FBI-agenten. Norfolk gebaarde me in de andere auto te stappen, een zwarte Mercury vierdeurs sedan. Hij klom naast de bestuurder. De twee mannen die achterin gingen zitten - een aan elke kant van me - waren een en al spieren.


    Met knarsende banden en de stationwagen achter ons reden we het parkeerterrein af. We draaiden de weg op, in een andere richting dan naar Tanglewood en Lenox.


    Niemand zei iets. Ik was verbaasd dat zij geen pogingen hadden gedaan mij te ontwapenen. Misschien dachten ze dat ik, ingeklemd tussen de twee mannen, niet in staat zou zijn snel te handelen.


    De wagens rolden door de nacht voort, de ene landweg na de andere. In de sedan heerste niets dan stilte. In de verte zag ik de donkere massa van de heuvel opdoemen die Julie me eerder had getoond op de kaart. Hij stak af tegen de lichtere, met sterren bezaaide duisternis van de nachthemel. Ik hield hem in het oog, als herkenningspunt. We schenen die kant op te gaan. Misschien brachten ze me toch naar het huis van Alexander Bradford. Dan leverde mijn gok me dus toch iets op.


    En net op het moment dat ik dat dacht, draaide de chauffeur van de sedan zijn stuur om. De wagen kwam scheef en maakte een gladde bocht. We verlieten de weg en reden over ongeveer honderd meter over een zandweggetje. Toen stopten we. De chauffeur knipte de binnenverlichting aan en draaide zich om. Het wapen in zijn hand was een Colt. 45 automatisch.


    Norfolk opende zijn portier en stapte uit. Evenals de man rechts van me.


    'Jij blijft gewoon stil zitten,' zei de chauffeur, terwijl hij het pistool op mijn voorhoofd gericht hield. Zijn hand trilde.


    Ik zat heel stil. Ik wilde hem niet zenuwachtiger maken dan hij al was. Je weet nooit wat een amateur gaat doen. Die brengen iemand om zeep zonder dat ze het zo bedoelen.


    'Pak zijn revolver,' zei de chauffeur tegen de man links van me. Ik wilde niet dat hij me al te goed zou nazoeken. Ik zei: 'Hij zit in mijn riem, op mijn rug.'


    'Hou je bek.'


    De man links van me duwde mijn hoofd naar voren, bijna tot in mijn schoot, trok mijn hemd op en vond Reilly's .38 revolver. Hij liet me weer rechtop gaan zitten. Norfolk stak zijn hoofd naar binnen door het open portier aan mijn kant van de auto.


    'Deze plaats is even goed als alle andere,' zei hij. Het was nu overduidelijk dat zij niet het plan hadden mij naar Bradford te brengen. Norfolks woorden waren het laatste bewijs - als ik er een nodig had. Mijn gok had me dus niets opgeleverd.


    De Ford stationwagen kwam achter ons, zwaar hobbelend over de wagensporen op het smalle weggetje. Zijn koplampen gaven ongedimd groot licht toen hij op een paar meter achter ons tot stilstand kwam. Het schijnsel kwam door de grote achterruit en scheen recht in de ogen van de chauffeur voor me. Op die korte afstand moet het wel ongeveer hetzelfde zijn als het kijken in het zoeklicht van een slagschip.


    Onwillekeurig kromp de chauffeur ineen terwijl hij zijn ogen sloot en hoofd introk voor het felle schijnsel. Op dat moment haalde ik uit naar zijn voorhoofd met mijn rechterarm en stootte ik mijn linkerelleboog in de ribben van de man naast me en dook het portier uit. Ik kwam met mijn hoofd vooruit tegen Norfolk aan en wierp hem struikelend achteruit tegen de man aan die rechts van me had gezeten. Beiden gingen neer. Ik was in de openlucht, weg van de gevaarlijke omslotenheid van de sedan. Omdat de koplampen van de Ford het hele tafereel helder verlichte, konden ze vanuit de stationwagen allemaal zien wat er gebeurde. Maar ze hadden hun portieren nog niet opengegooid. Dat is het verschil met een prof. Het kan hem niet schelen wat er allemaal kapot gaat als hij eenmaal op een klus uit is. Maar amateurs hebben een diep ingeworteld respect voor eigendommen die niet van hen zijn. Daar stond ik in het volle schijnsel van hun koplampen. Het botsen tegen Norfolk aan had me een paar seconden vertraagd. Het kostte me een andere drie of vier seconden om de veiligheid van de bomen, links van de sedan., te bereiken. En toch, in al die tijd - en vier of vijf seconden is voldoende tijd om te trekken, te richten en te vuren - dacht niemand in de stationwagen eraan om door het glas van de Ford heen op me te schieten.


    Ze zaten elkaar in de weg toen ze de portieren opengooiden, zich er allemaal tegelijkertijd uitwurmden en toen pas begonnen te schieten. Toen ik in het kreupelhout neerplofte, hoorde ik hen tegen elkaar schreeuwen.


    'Hij gaat er vandoor. Godverdomme, schiet.'


    Tegen de tijd dat het eerste schot klonk, was ik al drie meter in het kreupelhout, een schuine bocht makend zodat de bomen mij in de rug zouden dekken. Ik had één ander voordeel. Zij waren verblind geweest door de koplampen en ik had de andere kant opgekeken toen de stationwagen dichterbij kwam. Nog steeds had ik het meeste nachtzicht.


    Toen zij ten slotte begonnen te schieten, waren zij ver weg. De schoten gingen wel twintig meter mis. Ik maakte een rollende duik naar de dekking van een omgevallen eik toe, strekte me uit en bleef stilliggen.


    'Stop, verdomme. Hou op met dat schieten.'


    Het schieten hield op.


    'Waar zit hij verdomme?'


    'Hou je bek en laat me luisteren.'


    Er klonk geen enkel geluid. De nachtgeluiden waren verstomd. De schoten hadden de nachtdieren stil gemaakt.


    'We zijn hem kwijt.'


    'Nee, nog niet. Hij heeft niet de tijd gehad om ver genoeg weg te komen.'


    'Nou, we zijn niet met voldoende mensen om in het donker achter hem aan te jagen.'


    Een van de stemmen nam het bevel op zich. 'Jullie drie blijven hier. Houd hem tegen. Hij moet ergens in de buurt zitten. Als je een geluid hoort, schiet je onmiddellijk.'


    Er klonk een andere stem. Het accent was diep zuidelijk. 'Meneer Essex, ik heb een lekker sluipschuttersgeweer in de bak van de wagen. Ik dacht zo, dat ik beter kon blijven in plaats van Greg. Op honderd meter schiet ik een eekhoorn nog te barsten, ook al is het donkerder dan in een kolenmijn op middernacht, zonder lichten aan.'


    Er werd druk gepraat. Meneer Essex - wie dat ook mocht zijn -sneed het af. 'Charlie heeft gelijk. Hij blijft hier. Hij heeft dat geweer. George blijft ook. Hij is een Vietnam-veteraan, Als hij in het oerwoud al voor zichzelf kan zorgen, is dit beetje bos helemaal zijn stekkie wel. Jerry gaat met mij mee. Wij gaan terug om meer mannen te halen. Die hebben we nodig om die schooier te pakken te krijgen. De rest van jullie - jullie verdelen je over de weg. Blijf staan waar je bent. Houd hem alleen maar tegen, zodat hij niet uit deze buurt weg kan komen. Begrepen?'


    Ik zag Charlie de achterklep van de stationwagen openen en er een VS legergeweer uit pakken, met erop gemonteerd een infrarood sluipschuttersvizier. Hij zwaaide de accu over zijn schouder. George, de Vietnam-veteraan, haalde er een M-14 karabijn uit. Christus! Je zou denken dat ze op een heel leger afgingen, in plaats van op één man.


    De groene stationwagen werd gestart, reed achteruit het weggetje af en verdween. Charlie en George liepen het bos in - de een naar links weglopend, de andere naar rechts. Ze gingen me insluiten om me tussen hen in in de val te laten lopen. De andere mannen bleven waar ze waren.


    Charlie baarde me zorgen. Hij was gevaarlijk met dat infrarood vizier. Hij kon het gebruiken als een onzichtbaar zoeklicht, het door het bos bewegend op zoek naar mij. Ik zou nooit weten wanneer de straal me kenbaar maakte als zijn doelwit. Pas als de kogel zich in me boorde.


    George was een onbekende factor. Ik wist niet hoe goed hij was in het bos. Ik hoorde Charlie links van me krakend rondstappen. Als die zo onhandig was in het bos, dan zou ik ruimschoots gewaarschuwd zijn als hij in mijn buurt kwam.


    Ik ging achter George aan.


    Niet direct. Ook al wist ik dat zij het voordeel van de tijd hadden, ik mocht niet ongeduldig worden. Ik moest George in een val lokken.


    De leider had het mis gehad. Er bestaat een verrekt groot verschil tussen de oerwouden van Zuidoost-Azië en de bossen van New England. De oerwouden zijn broeierig, nat en dicht. Ze verbergen voetstappen, ze verslinden geluiden, zodat je een man pas hoort als hij bovenop je zit. Ik weet het. Ik ben daar geweest. De bossen van New England zijn droog, behalve dan na een regenbui. Bladeren ritselen en takken kraken als je er op trapt.


    Ik. trok Raymonds laarzen uit. Zijn sokken waren dik genoeg om me de bescherming te geven die ik nodig had en me toch mijn weg te laten voelen. Ik wilde ze weggooien, maar toen ik de lange leren veters losmaakte, kreeg ik een andere gedachte. Ik nam de tijd om elke veter los te rijgen en stak ze weg in mijn broekzak. Toen ging ik achter George aan.


    Ik beschreef een ruime bocht in zijn richting. Ik wilde zo ver mogelijk weg zien te komen van Charlie met zijn gevaarlijke sluipschuttersgeweer. Het kostte me ongeveer tien minuten om te komen waar ik wilde zijn. Zo nu en dan hoorde ik iets bewegen. George deed zijn reputatie van oerwoudvechter geen eer aan. Ten slotte vond ik de plek die ik moest hebben. Het was naast een kleine, open plek, waar twee paden op uitkwamen. Ze waren allebei smal en afgezet met kleine, jonge bomen. Ik gebruikte Hugo om een tak van één van die bomen schoon te snijden. Toen trok ik hem naar beneden en maakte hem met behulp van een van de leren veters en een schuifknoop vast aan een stuk hout dat daar lag. Het andere einde van de veter hield ik in mijn hand. Ik ging achter het stuk hout liggen.


    Als je een val maakt, moet je er aas in brengen. Het aas was ik. Ik moest er zeker van zijn dat Charlie en zijn verrekte sluipschuttersvizier niet in de buurt waren. Ongeveer vijf minuten gingen voorbij. Ik hoorde een schot klinken, ongeveer tweehonderd meter van me vandaan.


    Vaag hoorde ik iemand schreeuwen. 'Heb je hem?'


    Er kwam geen antwoord. Het enige geluid kwam van meer dan een kilometer verderop. Zo zwak dat je het nauwelijks kon horen, kwamen de tonen van het Boston symfonieorkest in een lichte bries over de vallei aanzweven. Ik vroeg me af wat het publiek zou denken als zij wisten van die dodelijke mensenjacht die op nog geen drie kilometer van hen vandaan plaatsvond.


    Charlie was slim genoeg om zijn positie niet te verraden door antwoord te geven. Maar ik wist dat hij niet ergens in de buurt zat.


    Ik wierp een steen op de open plek. Ik wilde wat geluid hebben, niet te veel. Net voldoende geluid, dat het leek alsof ik was gestruikeld.


    Er gebeurde niets.


    Ik liet een paar minuten voorbijgaan en gooide een volgend aasje op voor mijn val. De steen kwam neer en rolde een eindje door. Het geluid was nauwelijks te horen.


    Toen hoorde ik op het pad het zachte knerpen van een laars. Ik verstevigde mijn greep op de leren veter, waarvan het andere einde met een schuifknoop vastzat aan de omgebogen, jonge boom. De tweede leren veter hield ik dubbelgeslagen tussen mijn vuisten geklemd, met ertussenin een loshangend stuk van ongeveer een halve meter.


    George kwam over het pad naderbij. Hij was heel stil en liep langzaam. Ik zou hem nooit hebben gezien als ik hem niet had verwacht. Hij kwam voor me en stopte.


    Dieren hebben een instinct dat hun vertelt wanneer er een vijand in de buurt is. Mensen ook. George voelde iets, maar hij dacht dat ik ergens voor hem zat, op de open plek.


    Hij deed nog twee stappen naar voren en ik gaf een ruk aan de leren veter. De schuifknoop schoot los en de jonge boom zwiepte voor zijn gezicht weer rechtop in een swoesj van takken en bladeren. George deinsde achteruit voor wat hij dacht dat een aanval was.


    Onder dekking van die geluiden sprong ik overeind en wierp van achteren de lus van de tweede leren veter over zijn hoofd, rond zijn hals. De garotte is effectief dodelijk. Het sneed het geluid af dat uit zijn keel wilde komen. Met een spastisch gebaar wierp hij de M-14 van zich af en zijn vingers klauwden wanhopig naar het leren snoer dat genadeloos in zijn vlees sneed. De karabijn kwam ergens in de bosjes neer. Ik bleef de druk volhouden. George had helemaal geen kans, maar hij zou mij ook geen enkele kans hebben gegeven. Toen ik hem naar de grond liet zakken, raakte de lucht zwanger van de stank die werd losgelaten door zijn ongecontroleerde sluitspier.


    Ik probeerde de karabijn te vinden, maar het had geen zin. Het zou me de hele nacht hebben gekost en tijd was mijn vijand. Charlie en zijn dodelijke sluipschuttersvizier waren nu aan de beurt en het enige dat ik had waren twee leren veters. Ik wist dat ik met Charlie niet dezelfde truc kon uithalen. Hij had dat sluipschuttersvizier om doorheen te kijken. En ik zou op z'n hoogst misschien tien of twintig meter van hem vandaan kunnen komen - als ik geluk had. Wat inhield dat ik niet de garotte zou kunnen gebruiken, of Hugo.


    Of wel? De gedachte hield me bezig.


    Ik verliet het pad en ging diep het kreupelhout in. Mijn ogen waren nu helemaal aan de duisternis gewend. Het licht van de sterren gaf me meer dan voldoende om te zien. Ik vond wat ik zocht. Het kostte me maar een paar ogenblikken om een buigzame tak van anderhalve meter lengte af te snijden. Hij was bijna zo dik als mijn pols. Ik schaafde hem bij. Hugo's scherpe lemmet deed het werk snel gaan. Ik sneed de dunne bast weg, behalve in het midden om er zeker van te zijn dat mijn greep niet zou slippen. Ik sleep een punt aan de uiteinden en maakte er een inkeping in. De tak was zo dik, dat ik al mijn kracht moest gebruiken om hem te buigen. Ik pakte een van de leren veters en maakte die vast aan beide ingesneden uiteinden. En toen ik klaar was, had ik een ruwe, maar hoogst effectieve boog. Het duurde wat langer voor ik de pijl had. Ik moest een tak zien te vinden die recht genoeg was. Toen ik er een vond die ik kon gebruiken, schilde ik hem schoon en sneed de einden recht af. In een van de uiteinden maakte ik een v, zodat hij in de pees van de boog zou passen. Ik had geen vaantjes om hem zonder schommeling te laten vliegen, maar die heb je alleen maar nodig als je over een grote afstand schiet. Ik zou maar een paar meter nodig hebben - dat wil zeggen, als ik de kans kreeg om hem überhaupt te gebruiken.


    Hugo was de punt. Met een stuk van de tweede veter bond ik de stiletto aan het uiteinde van de grove pijl vast. Toen ik klaar was, had ik een pijl voor een kruisboog, die zou worden afgeschoten door een variant van de Engelse handboog. Het naar achteren trekken van de pees vereiste elk grammetje van mijn kracht, maar de pijl zou met voldoende snelheid wegvliegen om vijf centimeter hout te doorboren.


    Ik wilde het ding eigenlijk testen, om te zien hoe hij het zou doen, maar dat was onmogelijk. Ik moest achter Charlie aan en maar hopen dat mijn provisorische wapen zou werken. Ik zette de pijl op de boog en liep verder over het smalle pad in het New England kreupelhout. Boven mijn hoofd was de hemel lichter dan de duisternis van het woud. De bomen waren donkere vormen in de nacht.


    Ten slotte vond ik hem. Een sluipschuttersgeweer is geen gemakkelijk te hanteren wapen. Ik hoorde het geweer in zijn hand door de laaghangende takken vegen, terwijl hij de telescoop gebruikte als een onzichtbaar zoeklicht dat naar mij zocht.


    Ik ging naast het pad liggen en wachtte. Als hij mij het eerst zag met die verrekte straal, was ik dood. Hoe je het ook bekeek, hij had alle voordelen aan zijn kant.


    Charlie kwam over het pad aangelopen, het geweer tegen zijn schouder, zijn oog tegen het glas van zijn zoeker, het gebruikend als een zaklantaarn. Hij deed een paar stappen, stopte, zocht het pad voor hem af en deed weer een paar stappen. Ik lag verborgen in het dichte kreupelhout en verroerde geen spier. Een mier kroop over mijn gezicht. Hij inspecteerde mijn lippen, dan een neusgat. De prikkelende sensatie was bijna overweldigend. Ik moest al mijn zelfbeheersing gebruiken om niet te niezen.


    Charlie kwam dichterbij. Hij stopte op slechts een paar centimeter van mijn hoofd vandaan. Ik schakelde al mijn gedachten uit. De mier beet. Vuur verspreidde zich door mijn neusgat. Ik verduurde het. De techniek van de yoga-concentratie stelde me in staat mezelf buiten mijn lichaam te plaatsen. Het kriebelen en de pijn die mijn lichaam voelde, hadden niets met mij te maken. Ik was elders.


    Charlie deed weer drie stappen over het pad. Ik keerde terug in mijn lichaam en kwam langzaam overeind. Met elk grammetje kracht trok ik de pees naar achteren. De zwarte, grove tak liet zich onwillig tot een boog trekken, maar eindelijk kwam het heft van de stiletto tegen mijn handgreep aan.


    De tak kraakte iets toen ik hem boog. Charlie wervelde zich om en richtte zijn geweer op me. Ik liet de pees schieten en bijna op hetzelfde moment haalde hij de trekker over.


    De korte, zware pijl schoot door de paar meter die ons scheidden. De explosie van Charlies geweer daverde in mijn oren. In mijn linkerschouder was een brandend gevoel.


    En toen, bijna in slow motion, liet Charlie het zware sluipschuttersgeweer uit zijn handen vallen. Zijn knieën bogen door. Hij kwam onhandig neer op het pad, beide handen om de schacht van de pijl geklemd. Hugo was over de hele lengte van zijn lemmet in zijn borst gedrongen. Als het heft van het mes het niet had verhinderd, dan zou de pijl dwars door hem heen zijn gegaan.


    Ik liep naar Charlie toe en raapte het geweer op. Ik maakte het infrarood vizier los van het wapen. Die nam ik en de accu die hij nog over zijn schouder had hangen. Toen liep ik terug door het bos.


    Nu was het voordeel aan mijn kant. Nu had ik geen enkele moeite in het vinden van de mannen en ze te vermijden. Ik liep in de richting van de hoofdweg, met een boog om de laatste flankposten heen.


    Het was bijna dag toen ik lopend Lenox bereikte. Ik wist dat Julie ongeduldig op me zat te wachten en dat de spanning erg veel van haar zenuwen had geëist. Ik wilde haar in mijn armen nemen om haar te laten weten dat ik veilig was. Ik wilde een heet bad nemen en een stuk verband hebben voor de ondiepe vleeswond op mijn linkerarm.


    In het schemer van de aankomende dageraad bereikte ik de smalle, kronkelende dorpsstraatjes van Lenox. De Volkswagen stond op ongeveer vijftig meter van de herberg vandaan onder een straatlantaarn geparkeerd. Nieuwsgierig tuurde ik in het voorbijgaan naar binnen. En stopte.


    Julie zat achter het stuur, haar hoofd achterover tegen de hoofdsteun, alsof ze in slaap was gevallen.


    Maar dat was ze niet. Iemand had haar nek gebroken en ze was dood.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Pittsfield was te dichtbij. Met de Volkswagen reed ik uit Lenox weg, in de richting van Monterey, nam Route 23 naar Otis, Route 8 naar New Boston en ten slotte Route 57 door Granville en Southwick. Het zijn allemaal provinciewegen. En op dat uur van de nacht was er geen verkeer.


    Voor het eerste deel van mijn reis was Julie mijn stille gezelschap. Stil en dood. Tussen Otis en New Boston vond ik een verlaten stuk weg. Ik stopte daar en droeg haar de wagen uit. Ik zette haar tegen een boom, waar ze snel gevonden zou worden en vervolgde mijn eenzame tocht. Nu had ik een grotere drijfveer dan mijn plicht tegenover AXE alleen. Het was meer dan alleen maar een gevoel van verantwoordelijkheid om Bradford - of wat zijn Russische naam ook mocht zijn - niet te laten ontsnappen met zijn Kremlin-komplot. Op het moment dat ik Julie dood had gevonden in de Volkswagen, was er diep binnenin mij een intense, persoonlijke haat tegen die man gaan branden. Vanaf dat moment stond mijn missie in het teken van wraak en vergelding.


    In Springfield had ik een vroeg ontbijt en treuzelde ik boven mijn koffie tot de winkels opengingen. Om geen onnodige aandacht te trekken, wilde ik niet de eerste klant van die dag zijn. Zo rond elf uur stapte ik daar binnen.


    De winkel was gespecialiseerd in jachtartikelen. Ik kocht er een 7x50 Zeiss verrekijker. Ik bekeek een paar pistolen. Ze hadden daar een Luger die bijna even goed in mijn hand lag als Wilhelmina. Ik pakte een Winchester 70 op, met een Browning 2-7 X telescoopvizier, dat perfekt geweest zou zijn. Maar ik moest van beide afzien. Hawks waarschuwende woorden stonden duidelijk in mijn hoofd geprent: het moet lijken op een ongeluk!


    Ik kan niet echt zeggen dat het idee volledig uitgegroeid was in mijn gedachten. Het was gewoon een impuls, denk ik. Maar ik heb geleerd op mijn impulsen te vertrouwen. Ik kocht een luchtbuks.


    Het was niet het soort buks waar kinderen mee spelen. Het was een Feinwerkbau 300 wedstrijdbuks, die kaliber .177 kogeltjes afvuurde. Het had een getrokken, stalen loop van vijftig centimeter. Het ding heeft geen terugslag. Je spant hem door met de hand een grendel opzij naar achteren te trekken en hoewel het een enkelschots is, kun je er vrij snel mee schieten. De loopsnelheid van dat kleine. 177 kogeltje is 175 m/sec. wat niet veel langzamer is dan van een kaliber .45 pistool. En het is gebouwd op nauwkeurigheid. De greep en de Monte Carlo kolf passen in je arm en schouder, alsof het een onderdeel van jezelf is geworden. Ik denk dat je daarom gemakkelijk zo'n $ 200,— betaalt voor een van die wapens.


    Voor ik het stadje verliet, tankte ik de Volkswagen vol en kocht ik een kaart van de streek bij het benzinestation. Het gaf me niet voldoende informatie van de streek, dus ik reed naar het vliegveld en haalde daar een vliegkaart van de omgeving, waarop je alle heuvels, wegen, meren en markatie punten kunt vinden - en die je tevens de exacte hoogte boven zeespiegel geeft. Toen reed ik naar de heuvel waar Julie me over had verteld.


    Het kostte me tot ongeveer vier uur in de middag om een omweg door Pittsfield te maken en vanuit het noorden te nader. Ik liet de wagen aan de voet van de heuvel achter, verborgen onder een paar bomen en begon aan mijn klim.


    Tegen vijf uur lag ik plat op mijn buik op een richel op de top van de berg. Ongeveer een kilometer verderop lag het landgoed van Bradford. De sterke verrekijker haalde alle details naar me toe. Julie had gelijk gehad. Er was slechts één weg die het gebied in leidde. Er werd gepatrouilleerd door staatspolitie van Massachusetts. Ik herinnerde me de twee pseudo-agenten die we gisteren waren tegengekomen en ik wist dat zij ook van Bradfords privé-legertje waren.


    Rond het hele landgoed waren twee dubbelde omheiningen. De omheiningen waren gemaakt van zwaar draadgaas en de binnenste paar omheiningen hadden bovenop nog een halve meter prikkeldraad. Tussen de binnenste paar en de buitenste paar omheiningen was een ruimte van ongeveer tien meter.


    De situatie was me bekend. Ik had ze eerder gezien in de Sovjetunie. Het is een soort constructie die ze daar hadden overgenomen van de nazi's, die het gebruikten om veel van hun concentratiekampen mee te omgeven en al hun Stalags - de krijgsgevangenkampen. Dat betekende tevens dat de binnenste omheining onder stroom stond.


    Toen zag ik door de kijker de honden. Ze liepen los. In vijf minuten had ik er acht geteld. Ze renden heen en weer door de ruimte tussen de omheingen. Dobbermans lopen gewoonlijk twee aan twee. Ze zijn snel. Als ze eenmaal iemand te pakken krijgen, dan hebben ze hem in minder dan twee minuten volledig uit elkaar gescheurd. In het donker heeft niemand een kans tegen hen. Niemand - en ik bedoel, niemand - zou via die weg kunnen komen, eerst langs de politieagenten, dan over het eerste paar omheiningen en vervolgens het tweede paar, zonder dat het hem zijn leven kostte. Als hij het over het eerste paar omheiningen zou halen, dan zouden de honden hem al aan flarden hebben gescheurd voor hij het tweede paar zou hebben bereikt. Haalde hij het bij toeval wel, dan zou hij zichzelf zeker elektrocuteren op het moment dat hij zijn hand op het gaas van de binnenste omheining legde.


    Het landgoed zelf, het huis, stond in eenzame pracht midden op een enorme uitgestrektheid van kort geknipt gras. Vanaf het dichtstbijzijnde punt van het hek tot aan het huis was het tweehonderd meter. Tweehonderd meter open terrein zonder ook maar een centimetertje dekking. Je kon zonder meer aannemen dat het terrein 's nachts door elektronische stralen werd beveiligd. Alexander Bradford had ervoor gezorgd dat niemand hem zou kunnen bereiken!


    Na een tijdje rolde ik me weg van de top van de berg en ging terug naar de Volkswagen. Dit moest ik zorgvuldig uitwerken.


    Ondanks Bradfords voorzorgmaatregelen moest er een manier zijn om bij hem te komen. Ik moest die vinden. Elke verdediging heeft een ingebouwde zwakke piek. Waar zat die van hem?


    Ik verliet het gebied en reed terug naar Pittsfield. Daar hield ik stil bij een eethuisje aan de kant van de weg om een broodje te eten, een kop koffie te drinken en over het probleem na te denken.


    Dat Beadford de wereld ver van hem vandaan hield, was één manier om het te bekijken. Maar je kon het ook tegenovergesteld zien. Bradford was evenveel gevangene van zijn eigen privé-Stalag als welke andere gevangene ook. Als hij zo'n ondoordringbare verdediging om zich heen had getrokken, dacht ik niet dat hij daar zou verdwijnen vóór D-day.


    Ik wist dat ik hem overdag niet kon bereiken. Hoe dan ook, ik had de dekking van de nacht nodig. Maar het meest van alles had ik een manier nodig om langs die nepagenten te komen, voorbij die honden en over de omheiningen rond het huis.


    Het is vreemd waar je je ideeën vandaan krijgt. Ik zat in de kleine ruimte van het eethuisje, drinkend van mijn tweede kopje koffie, zonder veel aandacht te schenken aan wie dan ook. Aan de andere kant van het middenpad zat een gezin met twee kinderen. Vriendelijke toeristen. De vader schatte ik midden dertig. Zijn vrouw had een baby in haar armen. Het andere kind was een jongetje van ongeveer vijf. Onbewust keek ik naar hen.


    De vader van het jongetje was een placemat aan het vouwen. Toen hij klaar was, hield hij het omhoog om het aan het kind te laten zien en gooide het toen in de lucht.


    Het zweefde door de ruimte, ging in een steile hoek omhoog en dook toen weer naar beneden. Een gewoon papieren vliegtuigje. Daar was het. Het antwoord hoe ik langs de wegpatrouille kon komen, over de omheiningen, voorbij de honden en de elektronische ogen.


    Misschien.Als ik de uitrusting kon vinden.


    Ik betaalde de rekening, stapte weer in de auto en reed naar het vliegveld van Pittsfield. Als ik wat ik nodig had ergens kon vinden, zou ik het vinden op een vliegveld in de bergen, omdat je daar snelle luchtstromingen hebt en omdat daar de sport het meest populair is.


    Het wordt 'hangzweven' genoemd. Je hangt aan een aluminium frame onder een reusachtige deltavormige vlieger van ultra-licht nylon materiaal. Je staat verbaasd over hoe ver je komt en hoe lang je ermee in de lucht kunt blijven. Ik heb het een paar keer gedaan. Het is nogal een ervaring om zo door de lucht te zweven zonder dat je een geluid hoort, buiten het gefluister van de wind in je oren en niets om je heen - zelfs de cockpit van een zweefvliegtuig niet.


    Ik had geluk. Op het vliegveld trof ik een man die mij zijn eigen vlieger verkocht. Hij liet me er dan ook verrekte veel voor betalen; maar ik had mijn vlieger. Een groot ding. Groot genoeg in ieder geval om mij, met de stromingen die je vindt in de bergen van Berkshire, met mijn uitrusting omhoog te brengen.


    Tegen het vallen van de avond was ik terug bij de voet van de berg. Weer liet ik de Volkswagen achter onder die paar bomen. Weer klom ik naar boven, naar de top. Volgens de vliegkaart had het een hoogte van 504 meter.


    De vallei onder me - Bradfords privé-vallei - lag 90 meter boven de zeespiegel. Met goede luchtstromingen kon ik van deze hoogte een heel eind komen, veel verder dan Bradfords huis.


    Ik zette de aluminium en nylon constructie in elkaar voor het helemaal donker werd. Toen maakte ik het mezelf gemakkelijk en wachtte.


    Tijdens het wachten gingen mijn gedachten uit naar een ander probleem. Dat verrekte huis was groot. Het huis had minstens zestig kamers. Twee L-vormige vleugels vertakten zich van het hoofdgebouw, dat drie verdiepingen hoog was. Aangenomen dat ik binnen zou komen, waar zou ik dan die vervloekte Bradford vinden? Ik kon niet gewoon door de gangen struinen en de mensen vragen waar hij was.


    Ik rolde me om, haalde de verrekijker uit het foedraal en begon het huis tot in details te bestuderen. Ik prentte alles in mijn geheugen.


    Om middernacht borg ik de kijker in zijn leren tas op en liet hem daar achter op de bergrug. Ik had hem verder niet meer nodig. Ik sloeg de Feinwerkbau luchtbuks over mijn schouder en hing de accu van het sluipschuttersvizier die ik van Charlie had meegenomen over mijn andere schouder. Ik droeg de vlieger naar de uiterste rand van de berg, maakte mezelf vast aan het aluminium frame en - diep ademhalend - stortte ik mezelf in de nachtelijke diepte.


    Een ogenblik plonsde ik ziekmakend naar beneden voor ik mijn evenwicht had. Toen kreeg de opwaartse trek die langs de bergwand veegde, me te pakken en ik werd dertig meter de hoogte in getild. Mijn bepakking zat me aanvankelijk in de weg, maar ten slotte vond ik de juiste houding. En toen was ik een reusachtige vleermuis die moeiteloos door de donkere lucht zweefde.


    Door het sluipschuttersvizier had ik weinig moeite om Bradfords huis te zien. Ik zag elk detail van het platte mansarde-dak. Feitelijk kon ik elke afzonderlijke schoorsteen en luchtpijp tellen, die opstaken uit de dakpannen. De dakranden en elk raam was zo helder getekend alsof het dag was.


    Onder me bewaakten de 'politie' wagens de weg, terwijl ik hoog boven hen passeerde. De honden gromden tegen het gaas van de binnenomheining, woedend door hun onmacht de politiemannen te bereiken die langs de buitenste omheining patrouilleerden. De onzichtbare stralen van de elektronische aftasters zwierven nutteloos over het grasveld.


    Had iemand naar boven, naar de lucht, gekeken, dat zou hij moeite hebben gehad om me te zien, omdat de nylonbedekking zwart was. Ik was niets anders dan een donkere schaduw tegen de zwartheid van de lucht en vanavond was er geen maan waartegen ik kon afsteken.


    Ik legde de enorme vlieger schuin om hoogte te verliezen. Met een zweefvlieger ben je gauw een kilometer verder en ik had bijna 450 meter hoogte te verliezen om neer te komen op Bradfords dak. Op zeker moment was ik er nog maar honderd meter vandaan en misschien vijftien meter erboven. Op het laatste moment haalde ik mijn oog van de zoeker vandaan, greep de beide aluminium zijstangen beet en maakte me gereed voor de snelheid van het neerkomen.


    Als je landt met een zweefvlieger, dan kom je rennend neer. En op het dak had ik niet veel ruimte om te rennen. Ik had gewoon verrekte veel geluk dat ik voldoende ruimte vond voor de zes passen die ik nodig had om tot stilstand te komen zonder een been te breken.


    Ik haalde diep adem en maakte toen de veiligheidsgordel van de vlieger los en legde het ding op het dak neer. De accu van de vizierzoeker en mijn uitrusting legde ik bovenop de vlieger. Het frame, mijn uitrusting en de Feinwerkbau luchtbuks wikkelde ik in de nylonbekleding en stouwde het hele pak weg naast een van de schoorstenen.


    Voorzichtig liep ik over het dak naar de rand toe. De daklijst was direct onder me. Ik zwaaide mezelf erop. Het raam was geen probleem. Daar het zich op de derde verdieping van het huis bevond, had niemand de moeite genomen het tegen indringers te sluiten.


    Toen was ik binnen. Voorzichtig liep ik door de donkere kamer naar de deur. Zacht maakte ik die open en loerde de gang in. De gang was leeg. Geruisloos liep ik verder.


    Zestig kamers en waar zat Bradford?


    De gang eindigde bij een balustrade. Boven me was een dakraam. Drie verdiepingen lager strekte de grote hal van het buitengoed zich uit, onderaan het trappenhuis dat zich naar beneden cirkelde. Op elke overloop liepen gangen weg.


    Ergens kwam dit alles me bekend voor. Ik wist verdomde goed dat ik hier niet eerder was geweest, maar ik bleef het gevoel houden dat ik deze plek kende.


    Toen herinnerde ik het me. Het landgoed had oorspronkelijk toebehoord aan een van de eerste en rijkste families van de omgeving. Door de jaren heen had de familie het landgoed veranderd in een van de grootste bezienswaardigheden van New England. De gangen waren volgehangen met een van de mooiste collecties ter wereld van vroeg-Amerikaanse kunst. In die collectie bevonden zich twee originele Stuart-prenten van Washington.


    De meeste mensen kennen Stuarts portretten van George Washington van de dollarbiljetten en de postzegels. Maar er waren er nog meer. Twee van zijn beste hingen in deze collectie.


    Het was geen toeval dat ik me zoveel herinnerde van dit landgoed. Het was het onderwerp geweest van een uitgebreid artikel, kompleet met kleurenfoto's en een plattegrond, in het tijdschrift American Heritage.


    Je zou het niet zeggen van Hawk, die zichzelf kleedt in verkreukelde pakken en die goedkope, stinkende sigaren rookt, dat hij een van de meest belezen mensen is die ik ooit ben tegengekomen. Een paar maanden geleden, tijdens een borrel bij hem thuis, had hij de betreffende, American Heritage te voorschijn gehaald om mij het artikel te laten lezen over 'Pentwick Hall' - de naam van het landgoed dat nu eigendom was van Alexander Bradford. Hawk had me de foto's van de collectie schilderijen willen laten zien.


    Wat ik me herinnerde, was de plattegrond van het huis. Nu wist ik precies waar ik Alexander Bradford moest vinden. Het duurde een ogenblik om het in mijn geheugen na te zoeken en me te oriënteren. Toen, zo stil als ik kon, sloop ik de trap af naar de tweede verdieping en nam de gang naar rechts, naar de grote suite.


    Tot mijn verrassing werden de gangen niet bewaakt. Maar dan, waarom eigenlijk wel? Met rondlopende politieagenten, met een dubbele elektrische omheining en met die gevaarlijke honden zou niemand op het idee komen dat het binnenshuis nodig was. Bradfords slaapvertrekken waren in feite een volledig appartement, met een enorme salon die uitkomt op de gang en met een slaapkamer rechts van die salon. Stil draaide ik de deurkruk om. Ik duwde de deur open, stapte naar binnen en sloot hem voorzichtig achter me. Het was een klein halletje: Ik zag een deel van het vertrek, gezellig verlicht door de warme gloed van staande lampen en armblakers aan de muren. Het meubilair was echt Sheraton en Hepplewhite, waarvan het hout door de jaren en de vele lagen wrijfwas een diepe gloed had gekregen.


    Ik ging de salon binnen - en stopte. In een leunstoel, met zijn gezicht naar me toe, zat een voornaam uitziende man met een smal gezicht en zwart haar met grijze banen. Zijn ogen lagen diep en brandden met een innerlijke kracht. Hij droeg een brokaten kamerjas. In zijn schoot rustte een groot, heel oud in leer gebonden boek.


    In zijn hand, wijzend op mij, was een groot, heel modern automatisch pistool.


    'Ik zat op je te wachten,' zei hij met een goed gemoduleerde stem. 'Ben jij Nick Carter?'


    Ik knikte.


    'Ik heb mijn weddenschap verloren,' zei hij glimlachend. 'Ik dacht niet dat je het zou halen.' Zijn accent was zuiver Boston Harvard. Het klonk bijna Engels. 'Ik wedde dat het je niet zou lukken om door de verdediging heen te komen die ik had opgezet. Ik schijn je onderschat te hebben.'


    'Met wie heeft u gewed?' vroeg ik.


    'Met mij.' Sabrina's stem dreef door het vertrek naar me toe. Ze zat in een leunstoel in de hoek, met een fraai kristallen wijnglas in haar hand. 'Ik wist dat als iemand het kon, jij het was, Nick. Zou je ons willen vertellen hoe je het hebt gedaan?'


    'Het maakt niet echt uit,' mompelde Bradford. 'Het punt is, dat hij hier is.' Hij keek me goedkeurend aan. 'Geen wapens? Je verbaast me.'


    'Hij heeft een mes,' zei Sabrina. 'Het zit aan zijn pols vast.' Bradford trok een wenkbrauw op. 'O? Hoe weet je dat, schat?'


    'We hebben met elkaar geneukt,' antwoordde Sabrina.


    Bradford bracht het wapen omhoog. 'Maak hem los,' beval hij. 'Zorg ervoor dat je je langzaam beweegt.'


    Ik gespte Hugo los en liet het mes in zijn schede op de vloer vallen.


    'Geen andere wapens?'


    'Doorzoek me maar,' zei ik.


    Bradford lachte. 'Gaat niet door. Trek je hemd uit.' Ik trok Raymonds hemd uit. Ik stond daar, naakt tot aan mijn middel.


    'Mijn God,' zei Bradford gefascineerd. 'Die man zit onder de littekens.' Hij zette zijn observatie een ogenblik voort. Toen zei hij: 'Weet je, Carter, je intrigeert me. Ik betwijfel het of er nog iemand bestaat die me had kunnen bereiken - laat staan in die korte tijd die jij nodig had om achter mijn identiteit te komen en me te vinden. Evenmin zou niemand anders zo aan mijn mannen hebben kunnen ontsnappen als jij hebt gedaan. Er zijn er een aantal bij die tot de beste huursoldaten ter wereld behoren.'


    'Hoe wist u dat ik eraan kwam?' vroeg ik.


    Bradfords zwaarmoedige gezicht wendde zich tot Sabrina,


    'Zij zei me dat ik je kon verwachten. Ze zei dat je goed was.' Sabrina liep de kamer door en ging op een voetkussen bij Bradford zitten. Ze liet haar gezicht tegen zijn knie rusten.


    'Sabrina is een tamelijk bruikbaar iemand,' zei hij, terwijl hij zijn hand op haar hoofd legde, bijna alsof hij een getemde jachtluipaard liefkoosde. 'Wist jij dat zij jouw vriendinnetje heeft gedood?'


    Het lukte me de snel opflitsende woede in mij te verbergen. 'Julie was je peetdochter,' merkte ik op.


    Bradford haalde onverschillig zijn schouders op. 'Ze liep in de weg,' zei hij. 'Ze moest opgeruimd worden.' Ik wilde op dat moment niet aan Julie denken. Ik veranderde van onderwerp. 'De KGB zal trots op je zijn,' gaf ik als commentaar. 'Krijg je nu een speciale medaille van ze?'


    Bradford barstte in lachen uit. 'De KGB? Mijn lieve God, Carter. Als de KGB erachter komt wat er werkelijk gaat gebeuren, dan zullen ze een heleboel zondebokken nodig hebben. Op het Dzerzjinski-plein zullen heel wat koppen gaan rollen.'


    Ik begreep niet waar hij het over had. 'Kun je me die mop eens uitleggen?'


    Bradford glimlachte. 'Waarom ook niet? Het is veel te goed om niet met anderen te delen. Tot dusver is Sabrina de enige die het hele verhaal kent. Na jouw dood zal het nooit meer verteld kunnen worden. Sabrina, geef die man een glas cognac.'


    Sabrina kwam lenig overeind, liep de kamer door met haar katachtige gang en bracht me een glas cognac. Napoleon. Alleen maar het allerbeste voor Bradford. Hij wees op een stoel op drie meter van hem vandaan.


    'Ga zitten, Carter. Maar probeer niets uit te halen. Ik ben een uitstekend schutter. Het wapen is een .357 Magnum. Het is onmogelijk dat ik je op deze afstand zou missen.'


    Bradford keek me behoedzaam aan tot ik was gaan zitten. 'Hoeveel weet je van het verhaal, Carter?'


    'Ik weet wat de Rus heeft opgestoken,' zei ik. 'Jij bent hier neergezet. Jij bent omgewisseld met de echte Alexander Bradford, toen hij in het militaire hospitaal van de nazi's lag, dat in 1945 door de Russen werd bevrijd. Sinds die tijd leef jij hier in New England onder zijn identiteit. Jij behoort tot de machtselite van Boston ...'


    'Van het hele land,' interrumpeerde Bradford.


    '...En ik weet dat je binnenkort zal proberen een begin te maken met de economische ineenstorting van de Verenigde Staten.'


    Bradford knikte op al mijn beweringen.


    'Allemaal voor Moedertje Rusland,' voegde ik eraan toe met een wrange smaak in mijn mond.


    Weer barstte Bradford in lachten uit. 'Dat,' zei hij uiterst geamuseerd, 'heb je helemaal mis. Het is allemaal voor de Verenigde Staten van Amerika.'


    Ik staarde hem vol verbazing aan.


    'Waar heb je het verdomme over?'


    Bradford leunde naar achteren, terwijl hij het wapen op mij gericht bleef houden. 'In het begin,' zei hij, 'hoewel ik de rol van Alexander Bradford speelde, voelde ik me nog steeds mezelf - Vasily Gregorowitsj Soedarow, geboren in Leningrad, opgeleid op het Moskouse Technische Instituut en lid van de KGB. Toen, naarmate de jaren verstreken, veranderde er iets in me. Feitelijk voel ik me meer Alexander Bradford dan de echte zou hebben gedaan als we hem niet hadden gedood. Ik continueerde Bradfords hobby in het graven naar elk facet van de Amerikaanse Revolutie van 1776, met vooral de doelstellingen en idealen van de oorspronkelijke leden van de Zonen der Vrijheid.' Zijn stem begon een vurige klank te krijgen.


    'Toen ik eenmaal diep in zijn hobby zat, vroeg ik me af wat er gebeurd zou zijn, als dit land niet van de oorspronkelijke koers was afgeweken waar de stichters het op probeerden te krijgen.' Zijn stem had nu een harde, kwade boventoon. 'Het plebs heeft het overgenomen. De ongeschoolden en ongeletterden bezitten dit land. De stem van de goorste, schooierachtigste dronkaard is evenveel waard en even belangrijk als de stem van de hoogst beschaafde, meest briljante man. Vind je dat normaal? Geen wonder dat dit land zo in de rotzooi zit als nu. Dus ik begon erover na te denken, wat er zou gebeuren als één man de macht overnam. Een man die volledig geïndoctrineerd was met wat de stichtingsvaders eigenlijk wilden. Wist je dat sommigen van hen de voorkeur gaven aan een koning? Ja, Carter, dat is zo. En George Washington was er niet eens zo ver vandaan om de eerste Amerikaanse dictator te worden.'


    Bradford kon zichzelf niet langer in bedwang houden. Opgetogen kwam hij overeind en begon door het vertrek te benen.


    'Dus begon ik plannen te maken. Bradford was rijk. Bradford had machtige connecties. Ik besteedde er jaren aan om nog meer contacten te krijgen bij de meest invloedrijke mensen in dit land. In het geheim schiep ik een organisatie van mensen die in hetzelfde geloofden als ik - de nieuwe Zonen der Vrijheid. Hun motto is ...'


    'Ga niet op me staan,' onderbrak ik hem. 'En het embleem is de slangevlag.'


    Bradford staarde me een ogenblik koud aan, toen liet hij een superieure, arrogante glimlach op zijn lippen toe. 'Heel goed, Carter. Je hebt gelijk. We zijn nu al met een paar duizend. Als de tijd daar is, staan we op en nemen het land over. Wij zijn de nieuwe, Amerikaanse patriotten - de waarachtige nakomelingen van de Amerikaanse Revolutie.'


    'En jij staat aan het hoofd?'


    'Ja, ik sta aan het hoofd,' beaamde Bradford.


    'En waar passen de Russen in het plan?'


    'Dat doen ze niet,' zei Bradford. 'Ze lieten me zien hoe je de economie van dit land zo ver kan vernietigen, dat een gewapende opstand succes heeft. Het plan gaat maandag in werking.'


    Ik was niet echt verbaasd dat D-day zo dichtbij was. 'Overmorgen?'


    'Ja, maandag worden de eerste verkoopopdrachten gegeven. Aan het einde van de week zal er in het hele land een volledige financiële chaos heersen. Binnen een maand is voor de Zonen der Vrijheid de tijd rijp om de regering in Washington over te nemen. Ongeveer tweehonderd jaar na de dag dat dit land werd gesticht.'


    'Wie geeft het sein?' vroeg ik.


    'Ik,' zei Bradford. 'Niemand anders weet wie de anderen zijn.'


    'En als jij er niet meer bent om het sein te geven?'


    Bradford keek me scherp aan, toen grinnikte hij. Hij schudde zijn hoofd. 'O nee, Carter. Denk er zelfs maar niet aan dat het je lukt. Ik verzeker je, maandag ben ik er nog om het sein te geven. Het is jammer dat jij er dan niet meer bent. Jouw openbare terechtstelling is op morgen vastgesteld.'


    'Openbare terechtstelling?'


    'Morgen precies om twaalf uur,' verkondigde hij. 'Jij wordt de eerste verrader van de nieuwe Amerikaanse Revolutie die terechtgesteld wordt. Jij gaat de geschiedenis in, Carter - dat wil zeggen, de geschiedenisboeken die nog moeten komen.'


    Ik had nauwelijks voldoende tijd om die opmerking te verwerken. Bradford stak zijn hand uit naar een schelkoord en gaf er een snelle ruk aan. Bijna direct erna werd de deur opengeworpen en marcheerden zes mannen de salon binnen.


    Bij God, ik zweer het, één ogenblik dacht ik dat ik hallucineerde. Iedereen zonder uitzondering was gekleed in een achttiende-eeuws kostuum. Ze droegen kniebroeken, witte kousen, zwart leren schoenen met grote vierkante gespen en vierkante neuzen, mouwloze leren jasjes en witte poederpruiken onder driekantige steken. En allemaal hadden ze een voorladergeweer of pistool. 'Breng hem weg,' zei Bradford, 'en sluit hem op.'


    Binnen een paar seconden hadden ze mij in hun midden, twee bij de armen. We waren bij de deur toen Bradford weer sprak. 'Carter, ik heb je nog niet het einde van onze plannen verteld.' Ze lieten me omdraaien om hem aan te kijken.


    'We realiseren ons,' zei hij langzaam, 'dat de enige vijand die dit land heeft, het enige ding dat ons in de weg staat voor onze overheersing van de westelijke wereld, Rusland is. Als we eenmaal aan de macht zijn, als we het gevoel hebben dat de tijd rijp is en als we alle gewapende strijdmachten onder ons beheer hebben ..


    Hij pauzeerde dramatisch om het effect van de nu volgende zin te verhogen.


    '...dan zullen we een volledige atoomaanval ontketenen op Rusland, die het voor de komende eeuwen zal verlammen. De Verenigde Staten en Rusland kunnen niet samenleven in dezelfde wereld. Dat hebben ze me al verteld toen ik nog maar een kind was.'


    Met zijn woorden nog nagalmend in mijn oren brachten ze mij een aantal trappen naar beneden en sloten me op in een oude, stenen wijnkelder.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Hoewel het zomer was, was het koud in de wijnkelder. Alles wat ik aanhad, was een broek en mijn laarzen. Mijn enige wapen was Pierre, nog steeds in mijn lies.


    Het was niet alleen koud in die wijnkelder, het was nog donker ook. Het schijnsel van de lichtgevende wijzerplaat en de wijzers van mijn horloge vertelden me hoe laat het was. Het was 2.30 uur 's morgens. Om 12 uur 's middags, volgens Bradford, zouden ze me naar buiten brengen voor mijn terechtstelling.


    De hele zaak was Bradfords persoonlijke waanzin geworden. Onbewust hadden de Russen een monster gecreëerd, een grootheidswaanzinnige, even kwaadaardig als Hitler of Stalin. Nu richtte hij zich tegen hen. Het verschrikkelijke ervan was, dat hij een verrekte goede kans van slagen had. Ik vroeg me af wat die Kremlin-econoom zou denken, als hij wist dat zijn briljant systeem om de Amerikaanse economie te vernietigen, was omgezet in een plan voor een atoomvernietiging, die Moskou, Leningrad, Kiew, Djnepepetrowsk, Minks en de rest van de Sovjet-Unie zou wegvagen.


    Er bestond nog steeds een klein kansje om Bradford tegen te houden. Een heel klein kansje, maar zolang ik nog leefde, had ik nog een rekening te vereffenen met Bradford.


    Ik wachtte op de gelegenheid. Direct nadat je gepakt bent, zijn je bewakers het meest op hun hoede. Geef hun de tijd om tot rust te komen. De beste tijd om toe te slaan is kort voor zonsopkomst, wanneer het lichaamsmechanisme van de mens op zijn laagste tij staat, wanneer zijn reacties het langzaamst zijn en zijn geest het minst op zijn hoede.


    Ik leunde achterover, probeerde de koude te negeren en me te ontspannen, terwijl ik nadacht over wat ik hierna moest doen. De details van mijn ontvluchting waren slechts het eerste deel. Als ik eenmaal wist hoe ik hier uit kon komen, moest ik een plan maken voor daarna. Bradford doden. Maar hoe? Hawks woorden klonken helder in mijn hoofd: Het moet een ongeluk lijken.


    De wijnkelder werd al jaren niet meer gebruikt. Ze hadden de houten stellingen eruit verwijderd. Er was niets in de buurt dat je kon gebruiken als wapen of waar je je achter kon verbergen. Op de tast verkende ik het centimeter voor centimeter in het stikdonker. Pierre was mijn enige kans. Ik moest een manier zien te bedenken waarop ik hem kon gebruiken - zonder zelf ook het slachtoffer te worden. Die kleine gasbom is absoluut dodelijk in een besloten ruimte. Om 4.30 uur begon ik op de deur te bonzen. Om 4.33 uur maakten twee bewakers in achttiende eeuws kostuum de kelderdeur open en lieten hun wapens op me wijzen. Het waren geen voorladers. Het waren moderne M-14 militaire karabijnen.


    Ik hield mijn handen sussend op. 'Hé, rustig aan. Ik wil alleen maar wat warme koffie. Het is koud hier.' Ze keken elkaar aan. 'Goed,' zei één van hen. 'Ik denk wel dat dat in orde is.'


    Ze sloten de deur en vergrendelden die, Ze namen geen enkel risico.


    Ik viste Pierre uit zijn schuilplaats en hield hem in mijn hand verborgen.


    Om 4.42 kwamen zij terug.


    Voor ze de deur openden, hoorde ik één van hen naar me roepen. 'Ga bij die deur vandaan. Ga helemaal achterin staan.'


    'Ik hoor je,' schreeuwde ik terug, maar ik drukte me tegen de muur naast de deur. Ik hoorde de grendels terugschuiven, toen zwaaide de deur open en een zee van licht viel naar binnen.


    Ze deden een stap naar binnen en stopten.


    Bradford had een paar van zijn wereldberoemde huursoldaten moeten gebruiken om mij te bewaken. Dit waren amateurs. 'Waar, verdomme...' begon er één van hen, om zich heen zoekend naar mij. Toen liet ik mijn hand omhoog schieten en sloeg de koffiepot in zijn gezicht. De ander wilde zich omdraaien om mij te pakken te krijgen. Ik raakte hem met de zijkant van mijn hand en hij ging wijdbeens tegen de grond. Bijna in dezelfde beweging wierp ik Pierre tegen de andere muur aan. Zijn rook begon al te ontsnappen toen hij nog door de lucht zeilde. Haastig dook ik de deur uit. Ik duwde hem dicht en schoof de grendels ervoor.


    Er klonk een verstikte kreet, toen een woest schokken van lichamen dat ophield en dan stilte. Allemaal binnen enige seconden. De rook van die kleine bom werkte bijna ogenblikkelijk.


    Ik tuurde de gang door. Hij was leeg. Kennelijk hadden ze gedacht dat twee wachtposten wel voldoende waren om mij te bewaken, vooral omdat ik opgesloten was in een kelder zonder raam of opening om door weg te komen. Tegenover de deur van de wijnkelder was hoog in de gang een raampje. Ik sloeg het glas eruit. Toen, met ingehouden adem, opende ik de deur van de wijnkelder om die te luchten. Ik draaide me om en rende naar het einde van de gang, waar ik een tweede raampje openzette en mijn longen vulde met frisse, heldere nachtlucht.


    Om 4.56 uur liep ik terug naar de wijnkelder, die voor mij een kerker was geweest en die nu een graf was geworden voor de twee dode mannen.


    Om 5.10 uur was ik volledig gekleed in een achttiende-eeuws kostuum, dat ik van een van de mannen had afgenomen. Ik had het gevoel dat ik gekleed was voor een gemaskerd bal, behalve dat ik een M-14 Amerikaans legergeweer bij me had en bereid was die te gebruiken tegen iedereen die op mijn pad kwam. Niemand deed dat. Er was geen ziel te bekennen toen ik naar de begane grond liep. Maar in de grote hal stonden er minstens twintig. Ik verborg het geweer in een hoek van de trap. Op dit moment was camouflage mijn beste verdediging. Ik moest er net zo uitzien als de anderen en geen van hen had een M-14 bij zich. Brutaal als de beul liep ik door de grote hal naar de trap. Niemand besteedde enige aandacht aan mij. Ik beklom de trappen en kwam een aantal lager in rang zijnde Zonen de Bevrijding tegen. Allemaal waren zij in uniform en allemaal hadden ze een slaperige, verglaasde uitdrukking op hun gezicht, alsof ze de hele nacht wakker waren geweest. Op de derde verdieping nam ik dezelfde gang die ik eerder die nacht had genomen om Bradford te zoeken. Ik kwam weer in de donkere slaapkamer en klom uit het raam waar ik een paar uur eerder door naar binnen was gekomen.


    Het was een behoorlijke klimpartij om van de vensterbank op de daklijst te komen, maar toen dat eenmaal zo ver was had ik weinig moeite meer om op het dak zelf te komen.


    Weggedoken tegen de schoorsteen waar ik mijn zweefvlieger en de rest van mijn uitrusting had weggestopt, zag ik de zon opkomen boven het einde van de vallei. Om 8.30 uur werd de lucht gevuld met het scherpe, koperen geluid van een hoorn en mannen begonnen uit het huis en de vleugels het enorme grasveld op te stromen. Het moeten er wel honderd zijn geweest - allemaal gekleed in achttiende-eeuws kostuum en allemaal met voorladers. Ze gingen in gelid staan.


    En dan, om 8.45 uur, was ik getuige van het meest vervloekte tafereel dat je ooit hebt gezien. Om de hoek van de verre vleugel, gezeten op een trots stappende hengst van zo'n zestien handbreedten hoog en gekleed in de volledige uitmonstering van een generaal tijdens de Revolutie, kwam Alexander Bradford. Met een zwaard in zijn rechterhand en de teugels in zijn linker, kwam hij stapvoets aan, ongemakkelijk schuivend in het zadel.


    Ik kroop naar de rand van het dak. Daar vandaan keek ik naar het gebeuren beneden. De officieren schreeuwden bevelen, de mannen stelden zich op en Bradford probeerde de hengst in toom te houden om hem voor de inspectie voor langs de mannen te laten stappen.


    Bradford was niet zo'n beste ruiter. Om het allemaal nog erger te maken, was de hengst, hoewel hij indrukwekkend was om te zien, nog niet geheel afgericht. En het opschitterende staal van het zwaard dat Bradford in zijn handen had, maakte het dier schichtiger en leidde hem af. De lange militaire sporen op Bradfords hoge knielaarzen hielpen ook al niet mee. De 'generaal' had geen stevige zit en zijn sporen porden in de flanken van de hengst, die angstig met zijn hoofd schudde.


    Bradford werd kwaad.


    En toen wist ik dat ik hem had.


    Ik pakte de Feinwerkbau 300 wedstrijdbuks uit, laadde hem met een klein .177 kaliber kogeltje, spande het mechanisme en richtte. Ik bracht het ronde korrelvizier voor gelijk met het spleetvizier achter. Mijn doelwit was het linker achterdeel van het paard. Rekening houdend met mijn hoge hoek, haalde ik de trekker over. Ik wist dat er maar een heel klein ploppend geluid te horen was. Niemand die verder stond dan drie meter kon het horen. Maar het kogeltje raakte de huid van de hengst als een gigantische wespensteek. Het paard hinnikte en steigerde, waarbij Bradford bijna van zijn rug werd gegooid. Bradford liet de beide teugels en zijn zwaard vallen en klampte zich krampachtig vast aan de hals van de hengst. Hij hield zich zo stevig vast ais mogelijk was. Zelfs waar ik zat, drie verdiepingen hoog, kon ik hem horen vloeken tegen het paard. Ik herlaadde en schoot weer.


    De hengst sloeg op hol.


    Bradford kon weinig meer doen dan zich proberen vast te houden.


    Keer op keer herlaadde ik de buks en schoot ik. Elke keer werd het schot moeilijker. Maar ik raakte de hengst vaak genoeg om hem die kant uit te laten gaan die ik wilde.


    Mijn laatste schot was op een ongelooflijke grote afstand voor een windbuks, maar het was alles wat ik nodig had. De hengst rende nu in volle, paniekerige galop over het grasveld in een poging te ontsnappen aan de stekende pijn in zijn lendenen.


    Als zo'n paard op hol slaat, wordt hij letterlijk dol. Hij rent van de rotsen af of hij gaat in volle vaart door dicht struikgewas heen. Deze associeerde de pijn in zijn achterdeel met de ruiter op zijn rug.


    Op volle snelheid, staart en manen woest fladderend, galoppeerde de grote hengst op de binnenste omheining af. Bradford zag wat er stond te gebeuren en vloekte. Maar hij was volledig hulpeloos en kon het dier niet meer in bedwang krijgen.


    En toen kwam het moment dat negenhonderd kilo paardenvlees tegen de onder stroom staande omheining op daverde. De verschrikkelijke, hoge gil van het grote dier werd plotseling afgesneden. Er volgde een verblindende lichtflits, alsof paard en ruiter door de bliksem werden getroffen. Toen gingen ze neer. Bradford en de hengst, terwijl overal om hen heen vonken opspatten die het paard en zijn berijder verbrandden en ook het staal van de omheining.


    De mannen verbraken het gelid en renden in alle richtingen over het terrein. Geen van hen dorst dicht in de buurt te komen van Bradfords verbrande lichaam dat nog steeds op schokte door het hoge voltage dat door hem heen joeg.


    Om 8.55 had iemand zoveel verstand om de hoofdschakelaar over te halen, waardoor de elektrische stroom werd uitgeschakeld. Bradford lag stil. De grote hengst lag half over hem heen. Zelfs op mijn afstand - bijna tweehonderd meter daar vandaan en drie verdiepingen hoog - kon ik de stank ruiken van het verschroeide paarde- en mensenvlees dat opsteeg op de zachte bries van de ochtend.


    Ik legde de windbuks neer en kroop weg van de rand van het dak.


    Mijn klus zat erop.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    'En hoe kwam je weg?' vroeg Hawk me, naar me loerend door de smerige rook van zijn goedkope sigaar heen. 'Ik was nog steeds gekleed in dat achttiende-eeuwse kostuum,' antwoordde ik. 'Zoals een stuk of honderd van die gasten. En allemaal hadden ze hetzelfde idee, daar als de sodemieter zien weg te komen, voor de politie kwam en lastige vragen ging stellen. Het was gewoon een krankzinnige uittocht.' Ik glimlachte bij de herinnering. 'Ik ging nog even naar Bradfords vertrekken om Hugo op te halen. Ik haat het om die kwijt te raken. Toen ging ik naar beneden en voegde me bij die meute.'


    'Was het zo gemakkelijk?'


    'Wilt u wel geloven,' zei ik, 'dat ik feitelijk een lift terug naar Boston kreeg van drie van hen? En nog wel in een Cadillac El Dorado.'


    Hawk liet een snikkend geluid horen. Dat was zo ongeveer zijn versie van een lach.


    'Tussen twee haakjes, meneer,' zei ik. 'Ik heb nog elf dagen te goed van mijn laatste vakantie. En nu ik deze opdracht erop heb zitten, heb ik dan recht op nog een paar weken?'


    Hawk keek me aan vanonder zijn borstelige wenkbrauwen.


    'Je Franse vriendinnetje wacht op je in Aix-en-Provence,' zei hij voor hij zich omdraaide. 'Neem die extra twee weken. Je verdient ze.'


    


    Ik maakte mijn reis met de Air France in orde, maar maakte eerst nog een tussenlanding in Boston. Er viel hier nog een losse draad vast te knopen.


    Het huis op het Louisburg Plein 21½ leek vredig en sereen in het licht van de ochtendzon.


    Sabrina deed open op mijn bellen. Ze keek me zwijgend aan en trok de deur verder open om me binnen te laten. Ik schudde mijn hoofd. 'Dat is niet nodig,' zei ik. 'Ik wilde het je alleen persoonlijk vertellen.'


    'Ik kan het uitleggen, Nick,' zei ze smekend. En toen ze mijn woorden had laten bezinken, vroeg ze: 'Wat moet je me vertellen?'


    'Je hebt Julie vermoord,' zei ik. 'Dat is de reden dat ik heb gebeld.'


    'Wie gebeld? Waar heb je het over?'


    'Een vriend in Marseille,' zei ik koud. 'Hij speelt het bericht door aan een dubbelagent. Die gebruiken we als we willen communiceren met de KGB.'


    'Ik begrijp er niets van,' zei Sabrina. Het zonlicht speelde over haar haar en haar gezicht en op dat moment zag ze er uit als een heel knappe vrouw, die alleen maar bemoeienis heeft met winkeluitstapjes naar Shreve, Crump en Low, of naar Bonwit Teller, of Lord & Taylor.


    'Ik heb Alexanders uiteindelijke plan doorgespeeld aan de Russen,' zei ik tegen haar op conversatietoon. 'En ik heb benadrukt dat jij het was die hem van zijn missie van KGB-officier hebt afgebracht.'


    Sabrina's gezicht werd bleek.


    'Het is niet waar,' hijgde ze.


    'Dat weet ik,' zei ik onbewogen, zonder enige emotie in mijn stem.


    'Ze zullen me vermoorden.'


    'Ja,' zei ik. 'Dat zullen ze zeker.'


    Ik draaide me om en liep weg van het huis op Louisburg Plein en van Sabrina en nam een taxi naar Logan Airport en de Air France vlucht 453, voor de eerste etappe van mijn reis naar Aix-en-Provence en naar de wachtende armen van Clarisse.


    



    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    De KGB had een agent in Boston met een voldragen plan voor de ontwrichting van de Amerikaanse economie.


    Killmaster Carter's eerste zorg vóór de totale ineenstorting der economie was de identiteit te ontdekken van de 'nep-Boston-Bramaan' en diens plotselinge dood eruit te doen zien als een ongeluk. Maar Nick wordt in Boston begroet door een welkomstcomité van doders: een bekoorlijk meisje met een fatale camera, mannen in zakenpakken met .38 specials en een reeks verfijnde dodelijke 'traps'.
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